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TECHNICAL DATA M18 CHPX

Cordless Rotary Hammer

Production code 45207603 ...
...000001-999999

Battery voltage 18V

No-load speed 0-1350 min "'

Rate of percussion under load max. 0-5000 min "'

Impact energy per stroke according to EPTA-Procedure 05/2009 40)

Drilling capacity in concrete 28 mm

Drilling capacity in steel 13mm

Drilling capacity in wood 30mm

Core cutter in concrete, bricks and limestone 75mm

Chuck neck diameter 54 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kg

Noise information

Measured values determined according to EN 60745. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 91,1dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 102,1dB (A)
Wear ear protectors!

Vibration information

Vibration total values (triaxial vector sum) determined according to EN 60745

Hammer-drilling into concrete: Vibration emission value a 8,6 m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s?
Chiselling: Vibration emission value 3 g 7,1 m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s?

WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745
and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications,
with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over

the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,

keep the hands warm, organisation of work patterns.

mWARNING!

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions
for future reference.

A HAMMER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.
Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring. Cutting accessory contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Additional Safety and Working Instructions
Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is recom-

mended, such as dust mask, protective gloves, sturdy non-slip
footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health.
Do notinhale the dust. Use a dust absorption system and wear a
suitable dust protection mask. Remove deposited dust thoroughly,
e.g. with a vacuum cleaner.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do
not switch the device on again while the insertion tool is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive force.
Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying
heed to the safety instructions.

Possible causes can be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

- breakage of the material to be used

« the power tool is overloaded

« Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use. WARNING! Danger
of burns

« when changing tools

« when setting the device down
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Chips and splinters must not be removed while the machine is The user can transport the batteries by road without further

running. requirements.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric  Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
cables and gas or waterpipes. subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpi-  transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
eces can cause severe injury and damage. persons and the process has to be accompanied by corresponding

Remove the battery pack before starting any work on the appliance. experts.

WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and product When transporting batteries:

damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
pack or charger in fluid or al-low a fluid to flow inside them. to prevent short circuit.

Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial

chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., Can Ensure that battery pack is secured against movement within
cause a short circuit. packaging. ‘

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery Do not transport batteries that are cracked or leak.

packs. Do not use battery packs from other systems. Check with forwarding company for further advice

Never break open battery packs and chargers and store only in dry _
rooms. Keep dry at al times. SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery rotary pneumatic hammer can be used for hammer
BATTERIES drilling and drilling in wood, metal as well as plastic for indepen-

Battery packs which have not been used for some time should be dent use away from mains supply.
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of

the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk The ventilation slots of the machine must be kep_t cIear_a't all times.
of overheating). Important note! I the carbon brushes are worn, in addition to

but exchanging the brushes the tool should be sent to after-sales
service. This will ensure long service life and top performance.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or directly
Do not dispose of used battery packs in the household refuse or at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Win

by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old nenden, Germany.

batteries to protect our environment.
Do not store the battery pack together with metal objects (short e declare under our sole responsibility that the product described
circuit risk). under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load  directives

or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash ~ 911/65/Eu (RoHS)

it off immediately with soap and water. In case of eye contactrinse  7006/42/EC

thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical  7014/30/EU

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it s fully charged. For battery pack storage
longer than 30 days: Store the battery pack where the temperature
is below 27°Cand away from moisture Store the battery packs in a
30% - 50% charged condition Every six months of storage, charge
the pack as normal.

attention. and the following harmonized standards have been used.
No metal parts must be allowed to enter the battery section of the EN 60745-1:2009 + A11:2010
charger (short circuit risk). N 60745—2'—6:2010 :

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
BATTERY PACK PROTECTION EN 55014-2-2015

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situa- gy 50581:2012
tions that cause high current draw, the tool will vibrate for about

5 seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will turn OFF.

Toreset, release the trigger. Under extreme circumstances, the Winnenden. 2017-11-30
internal temperature of the battery pack could raise too much. If inenden, 201711
this happens, the fuel gauge will flash until the battery pack cooled

down. After the lights go off, the work may continue. / % LZ
Place the battery on the charger to charge and reset it. ;f /'
TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES '

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legisla-  Alexander Krug / Managing Director

tion requirements. Authorized to compile the technical file
Transportation of those batteries has to be done in accordance with Techtronic Industries GmbH .
local, national and international provisions and regulations. Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

11



GB

SYMBOLS

MBI

C€
C

TR 066

EAL

12

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Accessory - Not included in standard equipment, available
as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material. Electric
tools and batteries that have reached the end of their

life must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility. Check with
your local authority or retailer for recycling advice and
collection point.

European Conformity Mark

UkrSEPRO Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark



TECHNISCHE DATEN M18 CHPX
Akku-Bohrhammer
Produktionsnummer 45207603...
...000001-999999
Spannung Wechselakku 18V
Leerlaufdrehzahl 0-1350 min !
Lastschlagzahl max. 0-5000 min !
Einzelschlagstarke entsprechend EPTA-Procedure 05/2009 40)
Bohr-Durchmesser in Beton 28 mm
Bohr-Durchmesser in Stahl 13 mm
Bohr-Durchmesser in Holz 30mm
Hohlbohrkrone in Beton, Ziegel und Kalksandstein 75 mm
Spannhals-Durchmesser 54 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kg

Gerauschinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Bohrhdmmern in Beton: Schwingungsemissionswerta, 8,6m/s?

Unsicherheit K= 1,5m/s?

MeiBeln: Schwingungsemissionswertah’(heq 71 m/s?

Unsicherheit K= 1,5m/s?
WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen
worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige

Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann
der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet
ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum

deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalinahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:
Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

mWARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR HIMMER

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Benutzen Sie mit dem Gerat gelieferte Zusatzhandgriffe.
Der Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt

mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene
Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Weitere Sicherheits- und Arbeitshinweise

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Korper gelangen. Staubabsaugung
verwenden und zusatzlich geeignete Staubschutzmaske tragen.
Abgelagerten Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei knnte ein Riickschlag mit
hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben
Sie die Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter
Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir kénnen sein:

« Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

« Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

« Uberlasten das Elektrowerkzeuges

- Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.
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Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil8 werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

« bei Werkzeugwechsel

« beiAblegen des Geradtes

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstiicke konnen schwere Verletzungen und Beschd-
digungen verursachen.

Vor allen Arbeiten am Gerét den Wechselakku herausnehmen.
WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen

zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerdt nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass
keine Fliissigkeiten in die Gerédte und Akkus eindringen. Korrodie-
rende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

AKKUS
Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Wechselak-
kus. Langere Erwédrmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.
Die Anschlusskontakte an Ladegerdt und Wechselakku sauber
halten.
Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.
Fiir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden. Bei Lagerung des
Akkus lénger als 30 Tage: Akku bei ca. 27°Cund trocken lagern.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern. Akku alle 6
Monate erneut aufladen.
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhéndler.
Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbe-
wahren (Kurzschlussgefahr).
Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.
In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss,
vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige
blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttétig ab. Zum
Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten. Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku

zu stark. In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis
der Akku abgekiihlt ist. Nach Erlschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

Den Akku dann in das Ladegerét stecken um ihn wieder aufzuladen
und zu aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StraRe
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des Gefahr-
guttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

Beschéddigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an lhr
Speditionsunternehmen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akkubohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammer-
bohren in Gestein und zum Bohren in Holz, Metall und Kunststoff
unabhdngig von einem Netzanschluss.

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohlebiirsten sollte zusatzlich zum Kohlebiirsten-
wechsel ein Kundendienst in einer Servicewerkstatt durchgefiihrt
werden. Dies erhdht die Lebensdauer der Maschine und garantiert
eine standige Betriebsbereitschaft.

Nur Milwaukee Zubehor und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany angefordert werden.
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CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten
Vorschriften der Richtlinien

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

und den folgenden harmonisierten normativen Dokumenten
iibereinstimmt

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

/%f/é,

Alexander Krug / Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgféltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

©

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku
herausnehmen.

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogeréte, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen
mit dem Hausmiill entsorgt werden. Elektrische Gerate
und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur umwelt-
gerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben. Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behor-
den oder bei Ihrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

c € CE-Konformitéatszeichen

@ UkrSEPRO Konformitatszeichen

TR 066

E H[ EurAsian Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M18 CHPX

Perforateur sans fil

Numéro de série 45207603 ...
...000001-999999

Tension accu interchangeable 18V

Vitesse de rotation a vide 0-1350 min !

Percage a percussionen charge max. 0-5000min "

Puissance de frappe individuelle suivant EPTA-Procedure 05/2009 40)

o de percage dans le béton 28 mm

o de percage dans acier 13mm

o de percage dans bois 30mm

Couronne-trépans dans le béton, la brique et la brigue silico-calcaire 75mm

o du collier de serrage 54 mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kg

Informations sur le bruit
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60745. Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies conformément a EN 60745.

Percage a percussion le béton: Valeur d'émission vibratoire a, 8,6 m/s?

Incertitude K= 1,5m/s?

Burinage: Valeur d'émission vibratoire A, (g 7,1 m/s?

Incertitude K= 1,5m/s?
AVERTISSEMENT!

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et

peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les
vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de 'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour
dautres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge.
Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels 'appareil

n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.

mAVERTISSEMENT!

Lisez toutes les consignes de sécurité et les instructions. Le
non-respect des avertissements et instructions indiqués ci apres
peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures sur les personnes. Bien garder tous les avertissements
etinstructions.

A CONSIGNES DE SECURITE POUR MARTEAU ROTATIF

Portez une protection acoustique. L'exposition au bruit
pourrait provoquer une diminution de l'ouie.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I'appareil. La perte de contréle peut mener a des
blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées.
Le contact de l'outil de coupe avec un cable qui conduit la tension
peut mettre les pieces métalliques de I'appareil sous tension et
mener a une décharge électrique.

Avis complémentaires de sécurité et de travail

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére,
gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidéra-
pantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent nocives et

ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser un dispositif
d‘aspiration de poussiéres et porter en plus un masque de protec-
tion approprié. Eliminer soigneusement les dépdts de poussiéres, p.
ex. en les aspirant au moyen d‘un systéme d‘aspiration de copeaux.
Il estinterdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Désactiverimmédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne

pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y ale risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir

et éliminer la cause du blocage de I'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.
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Les causes possibles sont :

« Encastrement dans la piéce a travailler.

« Ledispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

« Ledispositif électrique a été surchargé.

« Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant l'utilisation, 'outil peut se surchauffer. AVERTISSEMENT!

Danger de brdlures

« durantle remplacement de l'outil

« durantla dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est

en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers,

toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de

gazetd'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d‘un dispositif de

serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent

provoquer des dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur |'appareil retirer I'accu interchangeable.

AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures

corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais

immerger |‘outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou

laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs

ou conducteurs, tels que |'eau de mer, certains produits chim-iques

industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,

Peuvent provoquer un court-circuit.

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu‘avec

le chargeur d'accus du systeme M18. Ne pas charger des accus

d'autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés l'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées. En cas d’entreposage
de la batterie pour plus de 30 jours: Entreposer la batterie a 27°C
environ dans un endroit sec. Entreposer la batterie avec une charge
d’environ 30% - 50%. Recharger la batterie tous les 6 mois.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d’un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de |'eau et consulter immédia-
tement un médecin.

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d'accu
du chargeur (risque de court-circuit)

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas d’une surcharge de I'accu a cause d’une trés haute consom-
mation de courant, par exemple suite a des couples extrémement
élevés, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil électrique vibre
pendant 5 secondes, I'indicateur de charge clignote et l'outil élec-
trique se déconnecte automatiquement. Pour le remettre en mar-
che, il faut relacher le poussoir de commutateur, puis I'enclencher
anouveau. Sous des sollicitations extrémes, 'accu s'échauffe trop
fortement. Dans ce cas, tous les témoins de I'indicateur de charge
clignotent jusqu’a ce que I'accu se soit refroidi. Il est possible de
continuer a travailler dés que I'indicateur de charge s'est éteint.
Mettre alors Iaccu en place dans le chargeur pour le recharger et
I'activer.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislati-
ves concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de facon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits.

S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
I'intérieur de son emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur a accu est congu pour un travail universel
de percage a percussion dans la magonnerie, ainsi que pour le
percage du bois, du métal et des matiéres plastiques.

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.
Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est
recommandé de faire effectuer, outre le changement des balais
(charbons), une inspection dans une station de service aprés-vente.
Ceci augmente la durée de vie de la machine et garantit un foncti-
onnement permanent de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque signa-
létique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe) ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, sous notre responsabilité exclusive, que le produit
décritici dans les « Caractéristiques techniques » satisfait a toutes
les dispositions pertinentes des directives

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

et que les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

,/Z;mf%,

Alexander Krug / Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la mise en
service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur I'appareil retirer accu
interchangeable.

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la livraison.
II's'agit la de compléments recommandés pour votre
machine et énumérés dans le catalogue des accessoires.
Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers. Les dispositifs électriques et les batteries
sont a collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le respect de
I'environnement. S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de collecte.

c € Marque CE
@ Marque de qualité UkrSEPRO

TR 066

E H [ Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI M18 CHPX

Tassellatore a batteria

Numero di serie 45207603 ...
...000001-999999

Tensione batteria 18V

Numero di giri a vuoto 0-1350 min "'

Percussione a pieno carico max. 0-5000 min "'

Forza colpo singolo corrispondente alla procedura EPTA 05/2009 40)

o Foratura in calcestruzzo 28 mm

o Foratura in acciaio 13mm

o Foraturain legno 30mm

Punte corona per calcestruzzo, mattoni, calcare. 75mm

o collarino di fissaggio 54 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kg

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 60745. La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Informazioni sulle vibrazioni

Forare in calcestruzzo: Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K=
Scalpellare: Valore di emissione dell'oscillazione a

A h,Cheq
Incertezza della misura K=

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745

8,6 m/s?
1,5m/s?
7,1 m/s?
1,5m/s?

AVVERTENZA!

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella
EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare

della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico

per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo puo
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio pud ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni

lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

mAVVERTENZA!

E' necessario leggere tutte le indicazioni di sicurezza e

le istruzioni. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte
le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

A NORME DI SICUREZZA PER MARTELLO PERFORATORE

Indossare protezioni acustiche adeguate. Lesposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.
Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplemen-
tare. La perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti
all'utilizzatore.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali l'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell’utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

Ulteriori avvisi di sicurezza e di lavoro

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina
bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di
indossare indumenti di protezione come maschera antipolvere,
guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di
protezione acustica.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile
pud essere dannosa alla salute e per questo motivo non devono
entrare in contatto con il corpo. Usare un sistema d‘aspirazione
polvere e indossare una maschera di protezione dalla polvere.
Rimuovere i depositi di polvere, per esempio con un aspiratore.

E’ vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta
bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato
momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio
dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.
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Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo
« Il dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

« Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
Durante I'uso |'utensile ad inserto puo surriscaldarsi. AVVERTENZA!
Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

« durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in funzione.
Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di
serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza
possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.
AVVERTENZA! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all‘interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i
caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

Non aprire né la batteria ne il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.
Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento pro-

lungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche. In caso di immagazzinaggio della batteria
per pit di 30 giorni: Immagazzinare la batteria a circa 27°Cin
ambiente asciutto. Inmagazzinare la batteria con carica di circa il
30% - 50%. Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.
Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso

di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente

con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto ad un consumo
molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente
elevati, arresto improvviso o corto circuito, I'utensile elettrico vibra
per 5 secondi, il display di carica lampeggia e I'elettroutensile si
spegne automaticamente. Per riaccenderlo, rilasciare I'interruttore
e poi riaccenderlo. Se sottoposto a sollecitazioni estreme
I'accumulatore siriscalda eccessivamente. In questo caso lampeg-
giano tutte le spie del display di carica finché I'accumulatore non &
raffreddato. Quando il display di carica si spegne si puo continuare
alavorare.

Inserire I'accumulatore nell‘apparecchio carica-batterie per
ricaricarlo e attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposi-
zioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agliioni di litio € regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
seque:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all ‘interno
dell‘imballaggio.

Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

UTILIZZO CONFORME

Il martello perforatore Accu & utilizzabile universalmente per
forare a percussione e per forare legno, metallo e materiali sintetici.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.
Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia
consumato oltre il limite di sostituzione & necessario portare
I'apparecchio ad un centro di assestenza, onde garantite la
massima affidabilita ed efficenza dello stesso.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica
al cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza
tecnica ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere

richiesto al sequente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il prodotto
descritto nei “Dati tecnici” & conforme alle pertinenti disposizioni
delle direttive

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

e che sono state applicate le seguenti norme armonizzate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

/ﬁmaf’/ﬁ,

Alexander Krug / Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione 'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima diiniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

[ E[%

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, dispo-
nibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. |
dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell'ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri diriciclaggio e i punti di raccolta.

c € Marchio CE
@ Marchio di conformita UkrSEPRO

TR 066

s

E H[ Marchio di conformita EurAsian




DATOS TECNICOS M18 CHPX

Martillo Rotativo a Bateria

Ndmero de produccién 45207603 ...
...000001-999999

Voltaje de bateria 18V

Velocidad en vacio 0-1350 min !

Frecuencia de impactos bajo carga méx. 0-5000 min !

Energia por percusion seqtn EPTA-Procedure 05/2009 40)

Didmetro de taladrado en hormigdn 28 mm

Didmetro de taladrado en acero 13 mm

Didmetro de taladrado en madera 30 mm

Broca de corona en hormigdn, ladrillo y arenisca 75mm

Didmetro de cuello de amarre 54 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kg

Informacion sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicién segtin norma EN 60745. El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A

corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segtin EN 60745.

Taladrar en hormigdn: Valor de vibraciones generadas A 8,6 m/s?

Tolerancia K= 1,5m/s?

Cincelar: Valor de vibraciones generadas 3 heq 71 m/s?

Tolerancia K= 1,5m/s?
ADVERTENCIA!

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN
60745, y puede utilizarse para la comparacién entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la

carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta
eléctrica para otras aplicaciones, con Gtiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir.
Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta
apagado o, pese a estar en funcionamiento, no estd siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion

durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los ttiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de

trabajo.

mADVERTEN(IA!

Rogamos leer las indicaciones de seguridad y las instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesién grave. Guardar todas las advertencias de
peligro e instrucciones para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA MARTILLO
PERFORADOR

jUtilice proteccidn auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

iUtilice las empuiaduras auxiliares suministradas con la
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede
causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos. El contacto de la perforadora de percusion con un
conducto con energia aplicada también podré poner bajo tension
partes metalicas del aparato y causar un choque eléctrico.

Instrucciones adicionales de seguridad y laborales

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccién como mdscara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, cascoy
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser
perjudicial para la salud. Use un sistema de absorcion de polvo y
utilice una méscara adecuada de proteccion contra el polvo. Limpie
el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el dtil
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion
de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del
atil, teniendo en cuenta las indicaciones de sequridad.
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Causas posibles para ello pueden ser:

« Atascamiento o blogueo en la pieza de trabajo

« Rotura del material con el que estd trabajando.

« Sobrecarga de la herramienta eléctrica

« Nointroduzca las manos en la méquina mientras ésta se encuen-
tra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso. ADVERTENCIA! Peligro de

quemaduras

+ encaso de cambiar la herramienta

« en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del

taladrado con la méquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar

los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de

trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales

y dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca

la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni

permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos

o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos

industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden

causar un cortocircuito.

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargado-
res M18. No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recarga-
das antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°Creducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la mdxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga. En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una tempera-
tura de aproximadamente 27°C. Almacenar la bateria recargable
con un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente. Recargar
la bateria cada 6 meses.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas
para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metélicos (riesgo de
cortocircuito).

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de dcido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon.
Siel contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo
de cortocircuito).

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga de |a bateria a causa de un consumo de cor-
riente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsion
extremadamente altos, de una parada o cortocircuito repentinos;
el aparato eléctrico vibra durante 5 sequndos, el indicador de carga
parpadea y el aparato eléctrico se desconecta automaticamente.
Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después
conectarla de nuevo. Bajo cargas extremas la bateria se calienta
demasiado. En este caso, todas las luces del indicador de carga par-
padean hasta que la bateria se enfria. Cuando se apaga el indicador
de carga se puede trabajar de nuevo.

Meta entonces |a bateria en el cargador para recargarla otra vezy
activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables
sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes estd sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

Preste atencién a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirijaa su
empresa de transportes.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo electroneumdtico por acumulador se puede usar
universalmente para taladrado a percusion, asi como para taladrar
madera, metal y pldstico.

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se deberdn
sustituirl: el martillo deberd ser enviado a un servicio técnico oficial
para effectuarle un mantenimiento de servicio. De esta tinica
manera queda garantizado el perfecto funcionamiento y duracién
de lamdquina.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccion: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra tnica responsabilidad que el producto
descrito bajo , Datos técnicos” cumple todas las disposiciones
pertinentes de las directivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

y que se han implementado y esténdares

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

/ﬁmaf’/ﬁ,

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el
aparato.

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, disponible
enla gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no

se deben eliminar junto con la basura doméstica. Los
aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de
reciclaje para una eliminacion respetuosa con el medio
ambiente. Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje y puntos
de recogida.

c € Marca CE

@ Certificado UkrSEPRO de conformidad

TR 066

E H [ Certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS M18 CHPX
Martelo Rotativo a Bateria

Ndmero de produgdo 45207603 ...
...000001-999999

Tensdo do acumulador 18V

Velocidade em vazio 0-1350 min !

Frequéncia de percussao em carga no max. 0-5000 min "'

Forca de impacto individual conforme EPTA-Procedure 05/2009 40)

o de furo em betdo 28 mm

o de furo em aco 13mm

o de furo em madeira 30 mm

Coroa dentada de perfurar para betao, tijolos e blocos silico-calcario 75mm

o dagola de aperto 54 mm

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kg

Informagées sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60745. O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 91,1dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 102,1dB (A)
Use protectores auriculares!

Informacdes sobre vibragao

Valores totais de vibracdo (soma dos vectores das trés direcces) determinadas conforme EN 60745.

Furar em betao: Valor de emissdo de vibragdoa, . 8,6 m/s?

Incerteza K= ' 1,5 m/s?

Trabalho de ponteira: Valor de emisséo de vibragéo a, e 71 m/s?

Incerteza K= ' 1,5 m/s?
ATENGAO!

0 nivel vibratdrio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medicdo normalizado na EN 60745

e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforco
vibratdrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicacdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencao insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliacdo exacta do esforo vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho estd desligado
ou estd a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratdrio ao longo de todo
o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibracdes, como por exemplo: manutencao da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

ﬂ ATENGAO! Instrugdes de seguranca e trabalho suplementares

Leia todas as instrugbes de seguranca e todas as instrugoes. (jijiza equipamento de proteccdo. Durante os trabalhos com a
0 desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo maquina, usar sempre 6culos de proteccdo. Vestuario de proteccio,

gode cal(lisar choc:’ue eleftrlgo, |n§end|o e{ou gravesflesoes. Guarde o como mascara de p6, sapatos fechados e antiderrapante,
em todas as adverténcias e instrugdes para futura capacete e proteccdo auditiva sio recomendados.

referéncia. A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser peri-

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA MARTELO gosa para a satide e por isso no deve atingir o corpo. Utilize um

Sempre use a proteccao dos ouvidos. 0s ruidos podem causar sistema de absor¢do de poeiras e use uma méscara de protecgao.
surdepz P < . P Retire completamente a poeira depositada, por exemplo com um

Sl . aspirador.
Sempre use os punhos adicionais forngculos omoapa- N&o devem ser procesados materiais que representem um perigo
relho. A perda de controlo pode causar feridas. para a saiide (p. ex. asbesto)
Setqure 0 apare:hotna;s?lferfmes de punfho lsolad:s ;e Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
estivera executar trabaihos, nos quais a ferramenta de insercdo bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O contacto

da ferramenta de corte com uma linha sob tensdo também pode blogueio da ferramenta de insercao, pois isso pode levar a um
colocar pecas metalicas do anarelho sob tensio e levar a un? recuo repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine
choque zlégctrico P a causa do bloqueio da ferramenta de insercéo, observando as

instrucdes de seguranca.
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Por

Causas possiveis podem ser:

« Emperramento na peca a trabalhar

« Ruptura do material a processar

« Sobrecarga da ferramenta eléctrica

+ Néo toque na mdquina em operacao.

Aferramenta de insercao pode ficar quente durante a operacdo.
ATENCAO! Perigo de queimar-se

+ natroca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencao a que
ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gés e dgua.
Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixaao. Pecas a
trabalhar ndo fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.
Antes de efectuar qualquer intervengao o aparelho retirar o bloco
acumulador.

ATEN(AO! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificacdo do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja
a bateria intercambidvel ou o carregador em liquidos e assegure-se
de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liqui-
dos corrosivos ou condutivos como dgua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham branqueadores
podem causar um curto-circuito.

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. Nao utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizacdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima das baterias, terd que carregd-las
plenamente apds a sua utilizago.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento. Se o pacote de
bateria for armazenado por mais de 30 dias: Armazene o pacote de
bateria com aprox. 27°Cem um lugar seco. Armazene o pacote de
bateria com aprox. 30%-50% da carga completa. Carregue o pacote
de bateria novamente de 6 em 6 meses.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminacdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metélicos (perigo
de curto-circuito).

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, deverd lavar-se imediatamente com
dgua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxagie-os bem e
de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

Néo abrir acumuladores e carregadores. Armazené-los em recintos
secos. Protegé-los contra humidade.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um bindrio de rotacdo extrema-
mente elevado, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a
ferramenta eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador de
carregamento de hateria comeca a piscar e a ferramenta eléctrica
desliga-se automaticamente. Para a ligar novamente, desligar e
voltar a ligar o interruptor. Sob condicdes extremas, a bateria pode
aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se. Sob condigdes
extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso, todas as luzes
doindicador de carregamento de bateria piscam até que esta
arrefeca. Apds as luzes do indicador de carregamento de bateria se
apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

Voltar entdo a colocar o acumulador no carregador para o carregar
de novo e para assim o activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE 1A0-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislacao
relativa as substancias perigosas.

0 transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

0 utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restrigoes.

0 transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacdo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o sequinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrucdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

UTILIZAGAO AUTORIZADA

0 martelo electro-pneumético tem aplicagao universal para
trabalhos de furar com percussdo em pedra furar madeira, metais
e plasticos.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca da
maquina.

Se as escovas de carvao estdo gastas, adicionalmente  mudanca
das mesmas e ferramenta deve ser submetida a assisténcia. Isto ird
assegurar longo tempo de vida Gtil bem como constante prontidao
da méquina para o trabalho.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicao ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Milwau-
kee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos
de assisténcia técnica).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia que consta da chapa
de caracteristicas da méquina, pode requerer-se um desenho
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.



DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob a nossa inteira responsabilidade, que o produto
descrito em «Dados Técnicos» cumpre todas as disposicoes
relevantes das diretivas

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

tendo sido sequidas as sequintes normas harmonizadas
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

/ﬁmaf’/ﬁ,

Alexander Krug / Managing Director

Autorizado a reunir a documentagdo técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instruces antes de colocar
amdquina em funcionamento.

ATENGAQ! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencdo o aparelho retirar
0 bloco acumulador.

Acessorio - Nao incluido no eqipamento normal, disponi-
vel como acessdrio.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem
ser jogados no lixo doméstico. Os aparelhos eléctricos

e as baterias devem ser colectados separadamente

e entregues a uma empresa de reciclagem para a
eliminacdo correcta. Solicite informagdes sobre empresas
de reciclagem e postos de colecta de lixo das autoridades
locais ou do seu vendedor autorizado.

c € Marca CE
@ Marca de conformidade UkrSEPRO .

TR 066

E H[ Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS M18 CHPX
Accu-boorhamer
Productienummer 45207603 ...
...000001-999999
Spanning wisselakku 18V
Onbelast toerental 0-1350 min !
Aantal slagen belast max. 0-5000 min "'
Slagkracht overeenkomstig EPTA-Procedure 05/2009 40)
Boor-g in beton 28 mm
Boor-g in staal 13 mm
Boor-gin hout 30 mm
Holboorkroon in beton, tegel en kalkzandsteen 75 mm
Spanhals-g 54 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kg

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60745. Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald volgens EN 60745.

Hamerboren in beton: Trillingsemissiewaarde a, 8,6m/s?

Onzekerheid K= 1,5m/s?

Hakken: Trillingsemissiewaarde 3 (e 7,1 m/s?

Onzekerheid K= 1,5m/s?
WAARSCHUWING!

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt
voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden
wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

mWAARS(HUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen door. Als
de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd,

kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben. Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Draag oorbeschermers. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.
Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies
aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snij-
gereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen raken.
Het contact van het snijgereedschap met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo
tot een elektrische schok leiden.

Verdere veiligheids- en werkinstructies

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine
dient u altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals
stofmasker, veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel,
helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar voor

de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen resp.
opzuigen.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog reactiemoment
kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor

de blokkering van het gereedschap met inachtneming van de
veiligheidsinstructies.

Nederlands
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Mogelijke oorzaken zijn:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

« Doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

« Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik. WAARSCHU-
WING! Gevaar voor verbranding

« bij het vervangen van het gereedschap

« bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku verwijderen.
WAARSCHUWING! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu’s kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadappa-
raten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere
systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's véor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze
na het opladen it het laadtoestel te worden verwijderd. Bij een
langere opslag van de accu dan 30 dagen: accu bij ca. 27 °Cdroog
bewaren. accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Mil-
waukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitings-
gevaar!).

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwas-
sen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen
géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar!).

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de
laadweergave knippert en het elektrische gereedschap schakelt
automatisch uit. Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u
de drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen. Onder
extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen
alle lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is. Na
het doven van de laadweergave kunt u weer verder werken.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te
activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU’S

Lithium-ionen-accu’s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu’s moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu’s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expedi-
tiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereen-
komstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren in
steen en voor boren in hout, metaal en kunststof, onafhankelijk
van een netaansluiting.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een service-werk-
plaats laten vervangen. Dit verhoogt de levensduur van de machine
en garandeert dat de machine altijd direkt klaar is voor gebruik.
Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijgbaar
bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Win-
nenden, Germany.

Nederlands
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EC- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

We verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het pro-
duct in de “Technische data” voldoet aan alle relevante bepalingen
van de richtlijnen

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

en de volgende geharmoniseerde normen zijn gebruikt.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

,/Z;mf%,

OGN Alexander Krug / Managing Director
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via
het huisafval worden afgevoerd. Elektrische apparaten
enaccu’s moeten gescheiden worden verzameld en voor
een milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf. Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

c € CE-keurmerk

{? UkrSEPRO -symbool van overeenstemming.

TR 066

b E (%)

©

[ H[ EurAsian-symbool van overeenstemming.

Nederlands
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TEKNISKE DATA M18 CHPX
Akku borehammer

Produktionsnummer 45207603...
...000001-999999

Udskiftningsbatteriets spaending 18V

Omdrejningstal, ubelastet 0-1350 min "'

Slagantal belastet maks. 0-5000 min "'

Enkelt slagstyrke iht. EPTAProcedure 05/2009 40)

Bor-g i beton 28 mm

Bor-g i stal 13 mm

Bor-gi tre 30mm

Hulborekrone i beton, tegl og kalksandsten 75mm

Halsdiameter 54 mm

Vaqt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kg

Stejinformation

Mélevaerdier beregnes iht. EN 60745. Varktojets A-vurderede stojniveau er typisk:

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Brug hgrevaern!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.

Hammerboring i beton: Vibrationseksponering a, ,, 8,6m/s?

Usikkerhed K= 1,5m/s?

Mejsle: Vibrationseksponering 3 g 71 m/s?

Usikkerhed K= 1,5m/s?
ADVARSEL!

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og

kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-vrktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over
svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-vaerktojets primaere anvendelsesformadl. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med
andet indsatsverktoj eller ikke vedligeholdes tilstrakkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan oge svingningsbelastningen over
den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningshelastningen skal der ogsé tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller

hvor apparatet kerer, men uden at vere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode
betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksattes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktej og indsatsvarktej, varmholdelse af hander, organisering af arbejdsprocesser.

ﬂ ADVARSEL! Yderligere sikkerheds- og arbejdsinformationer

Lees alle sikkerhedsanvisninger og avrige vejledninger. | pryq heckytelsesudstyr. Bar altid sikkerhedsbriller, nar du
tilfeelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
og instrukseme er der risiko for elektrisk stod, brand og/eller beskyttelsesudrustning, sasom stovmaske, sikkerhedshandsker,
alvorlige kvestelser. Opbevar alle advarselshenvisningerog  ,; og skridsikkert skotgj, hjelm og harevaern.

instrukser til senere brug. Stov, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundhe-

A SIKKERHEDSFORSKRIFTER FOR BOREHAMMER dsskadeligt og ma ikke traenge ind i kroppen. Brug en stgvsuger

Bzer harevaern. Stajen kan fore til nedsat horelse. og bar egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern grundigt aflejret stov

. ) (f.eks. ved opsugning).
Brug de eks_tra handtag, som folger med apparatet. His Der md ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
kontrollen mistes, kan det medfare personskade.

Hold kinen fast i de isolerede aribeflad srd sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

:f mas l',"?:l' aﬁt' :ISO er.e'kegfrl eta ker,nar :t iat Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktgjet er blokeret! Tend
udtorer arbejae, Ivor cer er risiko fof, at skaerevarktgje ikke for maskinen igen, sa lenge indsatsvaerktojet er blokeret;
kan ramme skjulte stramledninger. Kommer skaerevaerktgjet

i kontakt med en stromfarende ledming. k i taldel dette kan fore til et tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find
Ikontaktmed en stromiarende ledning, kan maskinens metaldele frem til og afhjeelp drsagen til indsatsveerktejets blokering under
komme under spending og give elektrisk stad.

hensyntagen til sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige drsager herfor kunne vaere:

« atdetsidderiklemme i emnet der bearbejdes

« Gennembrud af det materiale, som skal bearbejdes
- atel-verktojet er overbelastet

« Grib ikke ind i maskinen, ndr den kerer.
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Indsatsvaerktgjet kan blive varmt under brugen. ADVARSEL! Fare
for forbreendinger

« ved varktgjsskift

+ narman legger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen korer.
Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elekt-
riske kabler, gas- og vandledninger.

Sorg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede
emner kan forarsage alvorlige kvastelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, bor batteriet tages ud.

ADVARSEL! For at undga risiko for brand, kvestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
vaerktojet, batteripakken eller opladeren ikke nedsankes i vand.
Sorg ligeledes for, at der ikke tranger vaeske ind i enhederne og
batterierne. Korroderende eller ledende vaesker, f.eks. saltvand,
bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder
blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere md ikke dbnes og skal opbevares
i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i laengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og staerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opnd en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en s lang levetid som muligt skal batterierne tages
ud af ladeaggregatet efter opladning. Skal batterierne opbevares
leengere end 30 dage: Temperatur ca. 27°Ci torre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden. Batteri skal
genoplades hver 6. maned.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en
miljerigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend
Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstan-
deaf fare for kortslutning.

Itilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur

kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batterivasken, skal den vaskes godt og
grundigt af med vand og sebe. | tilfaelde af gjenkontakt, skal man
mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og
omgaende opsoge en lege.

Metaldele o.lign ma ikke komme i beraring med rummet beregnet
for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hejt stramforbrug, f.eks.
som folge af ekstremt hoje drejningsmomenter, pludseligt stop
eller kortslutning, vibrerer el-vaerktgjet i 5 sekunder, ladeindi-
katoren blinker, og el-varktgjet slukker af sig selv. For at taende
igen slipper du trykknappen og teender el-varktejet pa ny. Ved
ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald blinker
alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kolet af. Nar
ladeindikatoren gér ud, kan arbejdet genoptages.

Sat batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfir-
maer er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forbere-
delsen af forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende
traenede personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

Sorg for at batteripakken ikke kan bevage sig inden for
emballagen.

Beskadigede eller lekkende batterier mé ikke transporteres.
Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

TILTENKT FORMAL

Akku borehammeren kan bruges universelt til hammerboring
isten og til boring i trae, metal og kunststof uafhengigt af en
nettilslutning.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

I forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det,

at maskinen indsendes til et autoriseret servicevaerksted for
almindelig service-check. Det giver optimal sikkerhed for altid
funktionsdygtig maskine og lang levetid.

Brug kun Milwaukee-tilbehar og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal
skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt,
kan de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany.
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CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som eneansvarlige, at produktet, som beskrives
under ,Tekniske data”, opfylder alle de relevante bestemmelser i
direktiverne

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EF

2014/30/EU

og folgende harmoniserede standarder er blevet anvendt.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

/ﬁmaf’/ﬁ,

Alexander Krug / Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLER

Ls brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.
VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Tilbehor - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehar.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes ss)mmen med det almindelige husholdnings-
affald. Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles sarskilt og afleveres hos en genbrugsvirksom-
hed til en miljemaessig forsvarlig bortskaffelse. Sporg de
lokale myndigheder eller din forhandler om genbrugssta-
tioner og indsamlingssteder til sadant affald.

c € CE-merke

4? UkrSEPRO overensstemmelsesmaerke.

TR 066

E H [ EurAsian overensstemmelsesmarke.

S (%)

©




TEKNISKE DATA M18 CHPX

Batteridrevet horhammer

Produksjonsnummer 45207603 ...

...000001-999999

Spenning vekselbatteri 18V

Tomgangsturtall 0-1350 min "'

Lastslagtall maks. 0-5000 min "'

Enkeltslagstyrke tilsvarende EPTA-Procedure 05/2009 40)

Bor-g i betong 28 mm

Bor-g i stal 13 mm

Bor-gi treverk 30 mm

Hulborkrone i betong, tegl og kalkstein 75mm

Spennhals-g 54 mm

Vekti henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kg

Stoyinformasjon

Méleverdier fastslatt i samsvar med EN 60745. Det typiske A-bedamte staynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Bruk hgrselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.

Hammerboring i betong: Svingningsemisjonsverdia, ,, 8,6m/s?

Usikkerhet K= 1,5m/s?

Meisling:Svingningsemisjonsverdiameq 71 m/s?

Usikkerhet K= 1,5m/s?
ADVARSEL!

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelobig vurdering av svingningsbelastningen.
Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhoye svingningshelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma
0gsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig

over hele arbeidsperioden.

Innfor ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av
elektroverktayet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlapet.

m ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfore elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader. Ta godt
vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Bruk horselsvern. Stoy kan fore til tap av harselen.

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fore til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pé steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte strom-
ledninger. Kontakt med en ledning som er under spenning, kan
0gsd sette metalldeler til apparatet under spenning og fore til et
elektrisk slag.

Ytterlige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maski-
nen. Vernebekledning sa vel som stovmaske, vernehansker, fast og
sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og ber

ikke komme inn i kroppen. Bruk stevavsug og i tillegg egnete

stovbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stov grundig, f.eks.
oppsuging.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. ashest)
SIa av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er
blokkert! Ikke sI& apparatet pa igjen s lenge det isatte verktoyet er
blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjons-
moment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet blokkerer og fiern
arsaken til dette. Ta herved hensyn til sikkerhets innstruksene.
Mulige drsaker kan vaere:

- det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« Gjennombrytning av materialet som bearbeides

« elektroverktayet er overbelastet

« Ikke grip inn i maskinen ndr den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt. ADVARSEL! Fare for
forbrenning

- ved skifting av verktay

- ndrapparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak
eller gulv.
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Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material
til folge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

ADVARSEL! For & unnga fare for en brann fordrsaket av en kortslut-
ning, av personskader eller skader av produktet, ma det forhindres
at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og 0gsa serges for
atingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier
og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan
forarsake en kortslutning.

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unngé oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.
Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.
For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen. Ved lagring av batteriene lengre
enn 30 dager: Lagre batteriet tort ved ca. 27°C. Lagre batteriet ved
en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%. Lade opp batteriet igjen
etter 6 maneder.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdnings-
avfallet. Milwaukee tilbyr en miljoriktig deponering av gamle
vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med oynene mé gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for veksel-
batterier pa ladere (kortslutningsfare).

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE
BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. svaert hoyt
stramforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment, plutselig stopp
eller kortslutning, vibrert elektroverktgyet 5 sekunder, displayet
for opplading blinker og elektrovertayet utkobler seg automatisk.
For & sla det pd igjen, ma man slippe trykkbryteren og s sla pa
igjen. Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batte-
riet seq for sterkt. I slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet
til batteriet er avkjolt. Nar lampene har sluttet a blinke, kan man
fortsette & arbeide.

Sett batteriet da i laderen for  fa det oppladet og aktivert igjen

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedis-
jonsfirma faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele
prosessen skal folges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:
Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.
Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-borhammeren kan brukes universelt til hammerboring
i steinarter og til boring i treverk, metall og plast uavhengig av
nettilkopling.

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Nér kullbgrstene er slitte bor det i tillegg til at disse skiftes ut
gjennomfares en servide i et serviceverksted. Dette forlenger
maskinens levetid og garanterer en stadig driftsberedskap.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Kompo-
nenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwau-
kee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos
din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskin-
type og det nummeret pa typeskiltet.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklaerer i alene ansvar at produktet beskrevet i , Teknisk data”
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

og de fglgende harmoniserte normative dokumentene. fyrstikker
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
/ o "if/

Alexander Krug / Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLER

Les noye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i
bruk.

0BS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pd maskinen

Tilbehar - inngdr ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal
ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall. Elek-
triske og elektroniske apparater og oppladbare batterier
skal samles separat og leveres til miljovennlig deponering
hos en avfallshedrift. Informer deg hos myndighetene

pa stedet eller hos din fagforhandler hvor det finnes
recycling bedrifter og oppsamlingssteder.

C € CE-tegn

{? UkrSEPRO Konformitetstegn.

TR 066

[ H[ EurAsian Konformitetstegn.

MBI
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TEKNISKA DATA M18 CHPX

Batteridriven borrhammare

Produktionsnummer 45207603...

...000001-999999

Batterispanning 18V

Tomgdngsvarvtal, obelastad 0-1350 min !

Belastat slagtal max. 0-5000 min !

Enkelslagstyrka enligt EPTAProcedure 05/2009 40)

Borrdiam. in betong 28 mm

Borrdiam. in stal 13 mm

Borrdiam. in tra 30 mm

Borrkronor i betong, tegel och kalksandsten 75mm

Maskinhals diam. 54 mm

Vikt enligt EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kg

Bullerinformation

Matvérdena har tagits fram baserande pa EN 60745. A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Anvénd horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.

Hammarborming in betong: Vibrationsemissionsvérdea, ,, 8,6m/s?

Onoggrannhet K= 1,5m/s?

Mejsla: Vibrationsemissionsvérde 3 g 7,1 m/s?

Onoggrannhet K= 1,5m/s?
VARNING!

Den i de hdr anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat métforfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan dr dven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan
skilja sig. Det kan oka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationshelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avsténgt eller ar
paslaget, utan att det verkligen anvénds. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Légg som skydd for anvéndaren fast extra sékerhetsdtgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhéll av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hédnder och organisering av arbetsfarlopp.

mVARNING!

Las alla sakerhetsanvisningar och andra tillhérande anvis-
ningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte
foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR BORRHAMMARE

Bar horselskydd. Buller kan leda till att du forlorar hérseln.
Anvind de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna
nar du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna
triffa pa dolda elledningar. Om man kommer i kontakt med
en spanningsforande ledning, sa kan dven de delar pa verktyget
som dr av metall bli spanningsforande och leda till att man faren
elektrisk stot.

Ovriga sikerhets- och anvindningsinstruktioner

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglasdgon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex
en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor,
hjdlm och hérselskydd.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara
skadligt for hélsan om de ndr kroppen. Anvénd ett utsugningssys-
tem och bar skyddsmask. Avlagsna kvarblivande damm med t.ex.
en dammsugare.

Det érinte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt
(t.ex. asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter
fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som
anvands fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med
hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fast-
nade och atgarda orsaken med hénsyn till sakerhetsanvisningarna.
Majliga orsaker kann vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Materialet som ska bearbetas har gatt sonder

« Elverktyget ar dverbelastat

« Gdaldrig med hénderna in i en maskin som arigang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvéandningen.
VARNING! Risk for brannskador

- vid verktygsbyte

- ndrman lagger ifrdn sig maskinen

Avldgsna aldrig span eller flisor ndr maskinen ar igang.

137




Vid arbetenborrning i végg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbets-
stycken som inte dr ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig
kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pd maskinen.
VARNING! Fér att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbyteshatteriet eller laddaren i vétskor och se till att
ingen vdtska kan tranga in i apparaterna eller batterierna. Kor-
roderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pd lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik léngre
uppvarmning texisolen eller ndra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &
rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bor laddningsbara batte-
rier avldgsnas fran laddaren ndr de drladdade. Om laddningsbara
batterier lagras ldngre &n 30 dagar: Lagra batteriet torrt och vid

a 27°C. Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna p nytt var 6:e manad.

Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools
for atervinning.

Forvara e batteriet ihop med metallforemal, kortslutning kan
uppsta.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batteri-
vatska tranga ut ur skadade uthytesbatterier. Vid berdring med
batterivétska tvétta genast av med vatten och tval. Vid dgonkon-
takt spola genast i minst 10 minuter och kontakta genast lakare.
Se upp sd att inga metallforemal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det laddningsbara batteriet Gverbelastas genom en mycket

hdg stromforbrukning, t.ex. extremt héga vridmoment, ett plots-
ligt stopp eller en kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder,
laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frankopplas
automatiskt. Slapp dérefter forst upp tryckknappen och sla sedan
pa elverktyget igen, om du vill fortsatta bearbetningen. Vid en
extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt. |
detta fall blinkar alla lampor pé laddningsindikeringen sa lange
tills batteriet har svalnat. Nar laddningsindikeringen har slocknat
kan du fortsatta med arbetet.

Satt da batterieti laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport
av farligt gods pa vég.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gal-

lande lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan
att behdva beakta sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestimmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillimpliga
foreskrifter och bestimmelser far forbereda och genomfora trans-
porten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt satt.
Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:
Sakerstall att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Akku-borrhammaren anvandes universellt till hammarborrning i
sten, samt borra i trd, metall och plast.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Viktig! I samband med kolbyten &r en dversyn pa serviceverkstad
att rekommendera. Detta for att hoja maskinens livslangd och
garantera ytterligare driftssakerhet.

Anvand endast Milwaukee-tillbehor och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Mil-
waukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).
Vid behov av spréngskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: Tech-
tronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

CE-FORSAKRAN

Vitar pd vart ansvar att produkten som har beskrivits under
Tekniska data uppfyller alla relevanta villkor i direktiven
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EG

2014/30/EU

samt att foljande harmoniserade standarder har anvants.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
/ o "f:/

Alexander Krug / Managing Director

Befullmaktigad att sammanstilla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLER

Lés instruktionen noga innan du startar maskinen.
OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Tillbehér - Ingdr ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehor.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier
och fér inte slangas tillsammans med de vanliga hushalls-
soporna. Elektriska maskiner och uppladdningsbara batte-
rier ka samlas separat och lamnas till en avfallsstation

for miljovanlig avfallshantering. Kontakta den lokala
myndigheten respektive kommunen eller fraga aterforsal-
jare var det finns speciella avfallsstationer for elskrot.

C € cymbol

{? UkrSEPRO dverensstimmelsesymbol.

TR 066

[ H [ EurAsian dverensstimmelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT M18 CHPX

Akkuporavasara

Tuotantonumero 45207603 ...

...000001-999999

Jannite vaihtoakku 18V

Kuormittamaton kierrosluku 0-1350 min !

Kuormitettu iskutaajuus maks. 0-5000 min !

Kiinnitysiskun voimakkuus vastaa EPTA-Procedure 05/2009 40)

Poran g betoniin 28 mm

Poran g terédkseen 13mm

Poran g puuhun 30mm

Kruunupora betonin, tiilen ja kalkin poraukseen. 75mm

Kiinnityskaulan g 54 mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kg

Melunpéastotiedot

Mitta-arvot mddritetty EN 60745 mukaan. Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Kayta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Vérahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna EN 60745 mukaan.

Vasaraporaukseen, betoniin: Varahtelyemissioarvoa, 8,6m/s?

Epavarmuus K= 1,5m/s?

talttaus: Varahtelyemissioarvo A, (g 7,1 m/s?

Epavarmuus K= 1,5m/s?
VAROITUS!

Ndissd ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sita voidaan kdyttaa
sahkotyokalujen vertaamiseen. Sitd voidaan kdyttdd myds vardhtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotydkalun padasiallista kdyttod. Jos sahkotyokalua kuitenkin kdytetaan muihin tehtaviin, poikkeavin
tyokaluin tai riittamattomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllakin paalla, mutta ei kdytossa.

Se voi pienentdd vardhtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Madrittele liséturvatoimenpiteitd kdyttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkdtydkalujen ja
kéyttotyokalujen huolto, kdsien Iampimina pitéminen, tydvaiheiden organisaatio.

m VAROITUS !

Lue kaikki, myds annetut turvallisuusmaaraykset ja
kdyttoohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan louk-
kaantumiseen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet
tulevaisuutta varten.

A TURVALLISUUS OHJEET PORAVASARASSA

Kayta korvasuojia. Melulle altistuminen voi heikentda kuuloa.
Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa
osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin. Leikkaustyokalun yhteys
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

Taydentavia turvallisuusmaarayksia ja tydskentelyohjeita

Kdytd suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja kdyttdessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kdyttod, ndihin kuuluvat pélysuo-
janaamari, tydkdsineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypéra
ja kuulosuojukset.

Tydstdssd syntyvd poly saattaa olla terveydelle vahingollista, joten
sen koskettaminen tai hengittaminen tulisi vélttaa. Liita kone koh-
deimujdrjestelmdan ja kdytd sopivaa palysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut poly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.
Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tyokalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Al kytke
laitetta uudelleen paélle tyokalun ollessa vield kiinni juuttuneena,
koska tdstd saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvitd tyokalun
juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusméérayksia noudattaen.
Mahdollisia syitd saattavat olla:

« tyokalun vinoutuminen tydstokappaleessa

« Tydstettavan materiaalin lapimeno

- sahkdtyokalun ylikuormitus

« Al4 tartu kdynnissd olevan koneen tydosiin.

Kdytetty tyokalu saattaa kuumeta kdyton aikana. VAROITUS!
Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

- laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessd.
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Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahko- Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
johtoon, kaasu- ja vesijohtoihin. litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmist- ~ mddrdysten mukaisesti. Ainoastaan téhan vastaavasti koulutetut
amattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakaviavammoja  henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet jaitse

ja vaurioita. kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.
0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita. Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:
VAROITUS! Jotta vltetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon, Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta

loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ld koskaan  vltetsan lyhytsulut.
upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huo-

lehdisiitd, ettei mitddn nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden Huolehi its, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauk-

tai akkujen sisadn. Syovyttavat tai sahkod johtavat nesteet, kuten sen ‘S'Sal,la' o . o .
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.
sisaltévat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun. Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

Kéytd ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen o—

lataukseen. Ald kdyta muiden jarjestelmien akkuja. TARKTKSENMUAINEN KAYTTO e —
Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa  AKKupyOriva, pneumaattinen vasara soveltuu yleensa kiven iskupo-
tiloissa. Suojattava kosteudelta. raukseenseka poraukseen puuhun, metalliin ja muoviin.

HUOLTO

Pidd moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Hiiltenvaihdon lisaksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet saattavat
olla tarpeen. Koneen pitkén kestoién ja luotettavan toiminta-
valmiuden turvaamiseksi, suosittelemme ndissa tapauksissa
kddntymistd valtuutetun huoltokorjaamon puoleen.

Pitkddn kdyttamattd olleet vaihtoakut on ladattava ennen kdyttda.
YIi 50°C1ampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Véltdthan
akkujen sdilyttamistd auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen Kaytd ainoastaan Milwaukee lisdtarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
kaytonj@l!(een. o o . Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa
Mahdollisimman pitkdn elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa  gta yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
laturista lataamisen jalkeen. Akkuja yli 30 paivad sdilytettdessa:  takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

S?l'lyta gl(()k‘yu y“557o/ CLsstel Ja kk”k"’%s;a' Skalyaa aklf.lf sen Ia;alljlksen Tarpeen vaatiessa voit pyytaa ldhettaméan laitteen kokoonpa-
oflessa 59 % - 50 %. Lataa akku 6 kuukauden valein uudefleen. nopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron seuraavasta
Kéytettyjd vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin ~ opitteesta: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja 71364 Winnenden, Germany.

varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttad yhdessd metalliesineiden kanssa TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

(oikosulkuvaara). Vakuutamme téten olevamme yksin vastuussa siitd, ettd kohdassa
Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kdytossa tai “Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia direktiivien merki-
poikkeavassa lampbtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on  tyksellisid saadoksia

joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestavd  2011/65/EU (RoHS)

vedelld ja saippualla. Silmd, johon on joutumut akkuhappoa, on 2006/42/EY

huuhdeltava vedelld vhintaan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on  2014/30/EU

viipyméttd hakeuduttava lddkrin apuun. ja seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja on kytetty.
On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu  Ey 60745-1:2009 + A11:2010
metalliesineita (oikosulkuvaara). EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS EN 55014-2:2015

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia, esim. EN 50581:2012
erittdin voimakkaiden vadntomomenttien, &killisen pysahtymisen

tai oikosulun vuoksi, niin sahkétydkalu tarisee 5 sekunnin ajan,

latausndyttd vilkkuu ja sahk6tyokalu sammuu omatoimisesti. Winnenden 2017-11-30

Kaynnistd laite uudelleen padstamalla katkaisinpainike irti ja !

kytkemalld se sitten uudelleen. Erittdin suuressa kuormituksessa

akku kuumenee liikaa. Téssd tapauksessa latausnayton kaikki / % LZ

lamput vilkkuvat, kunnes akku on jaahtynyt. Kun latausndyttd on ,f,( /'
A

sammunut, voi tyotd jatkaa.
Tydnnd akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen, jotta se Alexander Krug / Managing Director

aktivoituu.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN Techtronic Industries GmbH

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikal-

lisia, kansallisia ja kansainvélisid maarayksia ja saddoksia.

Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa nditd akkuja teitd pitkin.
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SYMBOLIT

Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kdynnistamistd.

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

0Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia
toimenpiteita.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittdd yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa. Sahkélaitteet ja akut tulee
kerata erikseen ja toimittaa kierrétysliikkeeseen ympad-
ristoystavallista havittamistd varten. Pyyda paikallisilta
viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierrétyspisteistd ja kerdyspaikoista.

c € CE-merkki

#y UkrSEPRO -vaatimustenmukaisuusmerkki.

TR 066

E H[ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.

MBI
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TEXNIKA LTOIXEIA M18 CHPX
NEPIZTPOOIKO MIXTOAETO MMATAPIAL
Ap1Bpo¢ mapaywyng 45207603 ...
...000001-999999

Tdon avtaMakTikic pmatapiag 18V
Ap1Bu0¢ 0TPOYWY Ywpic popTio 0-1350 min "'
Méyiotoc apiBoc kpovoswv pe Qoptio Méy. 0-5000min "
loy0¢ pepovwpévne kpotane katd EPTA-Procedure 05/2009 40)

| Adpetpog Tpumag o€ okupodepa (meTév) 28 mm

| Adpetpog Tpumag o€ ydhuBa 13mm
Midpetpog Tpumag o€ E0Ao 30mm
Kop@va koihov Tpumaviol o€ pmeTov, Kepapidia kat aoBeatohBiké Yappitn 75mm

| Aiduetpog Aapov 600QIENC 54 mm
Bdpog oup@wva pe n Sladikacia EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kg
Mnpopopiec Bopupou
Tipég pétpnong e€akpipwyéves katd EN 60745. H sbpwva pe T kapmoAn A ektipneioa a1abpn BopuBou Tou pnyavipatos avapépetat
o€
21d8pn nyntiki¢ mieong (Avaopdheia K=3dB(A)) 91,1dB (A)
T1d0pn nyniki¢ woxvog (Avaopdhea K=3dB(A)) 102,1dB (A)
ODopdre npootacia akor¢ (wraomidec)!
Mnpopopiec dovijsewv
YMkéq Tipéc kpadaopwv (dBpoiopa Stavuopdtwy Tpiav SieuBivaewy) e¢akpiBwbnkav obpwva e Ta mpotuma EN 60745,
Tpunnpa, Zkupddepa (umetdv): Ty exmopmiig Sovijoewv a, 8,6 m/s?
Avaopahela K= 1,5m/s?
Zpikevon: Tun exmopmic Sovioewva, 71 m/s?
Avaogpaheia K= 1,5m/s?

NPOEIAOMOIHZH!

To avagepopevo o autég Tic odnyieg emimedo Sovioewv €xel petpnBei pe pia umomotnpévn sOppwva e o EN 60745 péBodo pétpnong
Kal pmopei va pnotpomoinBei yia n oUykpion Twv nAeKTpIK@Y pyaheiwv petagl Toug. Autd eivat emiong katdAnho yia pia mpoowpivi

ekTipnon e empdpuvon Twv doviisewv.

To avagepopevo emimedo oviioewv avTimpoowmeeL TIC KUPLEC XPioels Tou NAeKTPIKOU epyaleiov. Edv 0w To nAeKTPIKO Ypnotpomoteital
o€ AN\eq P oELC, e S1aQopeTIKG pyaleia epappoyi¢ 1} avemapkn ouvtipnon, pmopei va umapgel amoékAion Tou emmédou doviioewv. Auto

umopei va avénoet enpavika Ty emPdpuvon Twv dovijeewy yia T GUVONIKR S1apKeLa TG epyaciag
Ta pia akpiBn ektipnon e empapuvong Twv Soviowv o@eilouy emiong va AapBdavovtat umoyn ot xpov

01, 6TOUC 0TTOI0UG I} GUOKELN €ival

amevepyomonpévn 1 ivat pev evepyomonpévn aA\d dev xpnotpomoteitat mpaypatikd. Autd pmopei va pelwael onpavikd Ty empapuvon

TV SOVATEWV yla T 6UVOAIKI Sldpkela TnE epyaciag.
KabBopilete mpoobeta pétpa aopaleiag yia tny mpoaTacia Tou XEILOTH amd T eMidpacn Twv Sovioewv

omw¢ yla mapddetypa: Zuvtipnon

T0U NAeKTPIKOU epyaheiou Kai Twv epyaleinv epappoync, Statnpeite {eaTd Ta xépta, opyavwen Twv Sladikaciov epyasia.

E NPOEIAONOIHEH!

Dapdote Oheg Tic Ymode€eic aspaleiag kat Tig 08nyisc.
ApéNeteg Katd Ty ThPNON TV TPOEISOMOINTIKAV UTTOSEISEwY
umopei va mpokahégovv nektpomAngia, Kivouvo mupkaytdg fj/kat
doBapol¢ Tpavpatiopoic. Qulagre OAeg Tic mpoerdomonTikég
umodeierg kat odnyieq yra kabe peAlovTiki xpron.

A\ OAHTIEZ AZOAAEIAZ [1A MEPIZTPOOIKO ZOYPI

Oopdre wroaomidec. H emidpaon tov BopuBou pmopeiva
TipoKahéoel anwAela akor.

Xpnotpomolgite pe T GUGKEUI] TI TPOpNBEVOpEVEC
npocOeteq xetpohaPéc. H amwheta eéyyou pmopei va odnynoel
0€ TPAVPATIONO.

Na mavete T 6ueKeUI) 0TIC pOVOPEVEC XELpohaPég oTav
eKTeNEiTE EPyacieq KATA TIC OMOiEC TA KOMTIKA pyaleia
6a pmopovoav va méoouv emdvw o€ Kpuppéva Kakwdia
pevparog. H emagn Twv KomTiKwv epyaleiwy pe aywyo
Tpogodoaiag taong pmopei va o€l Ta peTalhikd THRpaTa Tg
GUOKEVIAC UM '0TAON Kat va mpokaéoel nehktpominéia.

HE TN PnXavi popate mavta mpoo
€Mion¢ MPOOTATEVTIK eviupacia
QVanvorng, mpooTateuTIkd yavia,
o)igBnon umodnpata, Kpavog Kat

n apida eivar pmokapiopévn. X' a

umoyn Tic 0dnyiec aopaheiag.

Nepaitépw odnyiec aspaleiag kKat Xprioeng
Xpnotporoleite mpootatevTiko e§omhopd. Katd Ty epyacia

TATEVTIKA Yuahid. ZuvioToupe
Omw¢ emiong pdoka mpoataciag
otaBepd kar aspahi oty
WTOAOTOEC.

H dnptoupyoupevn katd T epyacia okovn eivai ouxva emBhapnc
Y10 TNV UYEiQ Kat Sev MPEMEL VA EPXETAL OE EMAPH JIE TO OWHLA.
Xpnotporolgite pa didta&n avappognang Tng okovnG Kat popdte
emm\éov jia kataAnAn mpoownida mpooTasiag amd T GKovN.
Amopakpuvete empela¢ T palepévn okovn, mY. e avappognon.
Mnv ene§epyaleote emkivouva yla Ty vyeia uhikd (.. apiavtog).
e mepimtwon pmlokapiopatog Tng apidag amevepyomoleiote
apéowc Tn ouokeur! Mnv evepyomoleite ek véou Tn 6UOKELT 660

T TN mepimtwon Ba pmopoloe

va mpokUYeL vPnAn porr avtidpaon. Bpeite T artia ou
umlokapiopatog ¢ apidag kai Eepmhokdpeté Tnv Aappdvovtag
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EL

MBavéc artiec yi' avté Ba pmopovoav va eivat:

+ Hapida paykwoe pe To mpog Katepyasia Koppdrt.

+ Opavon Tov eme§epyaldpevou uNkoy

« Ymep@OpTwon Tou NAEKTPIKOU epyaheiov.

+ Mnv amhaveTe Ta yépla 6ag oTnV EmKivouvn mepLoxn TG Pnxavig
0tav €ivat og Nettoupyia.

H Beppokpacia Tg apidag pmopei va gtdcel o€ uPnAd emineda katd

™ Aertoupyia. NPOEIAONOIHZH! Kivduvoc eykavpatog

« Katd v aMayn pyaleiou (apidag)

+ KaTa TV anéBeon tng ouokeurg

TaypéQia iy o1 okABpeg Sev emTpémeTal va amopakplivovtal 660

unxavi Bpioketal oe hetroupyia.

Katd i¢ epyaoie o€ Toixo, opogn 1} ddmedo mpoaéyeTe yia Tuyov

NAEKTPIKA KaAwSLa Kat yia owAijveq agpiou Kat vepou.

AogahioTe To MPo¢ KaTepyasia KOPPATL 6TN PEYYEVN 1 Pe pa GAAN

Sidran otepéwong. Mn aceahopéva mpog Katepyaoia Koppdtia

pumopei va mpokaléaouv ooPapoug TpaupaTiopolC Kat {npiec.

Mpw and kabe epyacia oTn pnxavi apaipeite v avtaANakTiki

pmatapia.

TPOEIAOMOIHZH! Ta va amotpémeTal Tov Kivouvo mupkayidg Adyw

BpayukukAwpatog, Tpavpatiopol i {NuEG Tou TPoidvTog, va pn

BuBicete To epyaleio, TOV avTAANAKTIKO CUGOWPEVTH I} TN OUOKEUN

OpTIONG 0€ VYpd Katva PpovTileTe, WoTe va pn Sledbouy bypd

0TI GUOKEVEC KAl TOUC OUOOWPEVTEC. AlABPWTIKES I} AyWYIUEC UYPEC

0U0iEC, OTMWC AAATOVEPO, OPIONEVES XNIUIKEC OUGIEC KA AEUKAVTIKG

1} MPOT6VTa MOV MEPIEXOLV AEVKAVTIKG, HMTOpEi va mpokaAéoouv

BpayukikAwpa.

Ooprilete Ti¢ avtahhakTIkéC pmatapieg Tou suoTipatoc M18 pévo

JE QopTIOTEC TOV ouaTAPaTog M18. Mn @oprilete unatapieg amd

dMa ovotipata.

Mnv avoiyete T avtaANaKTIkéG pmaTapies Kat Toug GopTIOTES

KaLXPNOIHOTIOLEITE Yia amoBrikeuan povo aTEyVolC XWPOUC.

MpoaTatedete TIC aVTAMAKTIKES HTATAPIES KAL TOUC QOPTIOTEC AMO

v uypacia.

EmavagoptiCete Tic avtaMakTIkéG pmatapieg mou dev éyovv
xpnotpomoinBei yia peyaritepo xpovikd drdatnua mpwv T xprion.
Mia Beppokpacia mavw amd 50°C peiwvel Ty 1ox0 TG
avtaMakTiki¢ pratapiag. Amogedyete T Béppaven yia
HeyahiTepo poviko diaotnpa amd Tov RO 1 T CUOKEVES
B¢ppavong.

Matnpeite Ti¢ emagéc 00vOeoNC 0T0 GOPTIOTH KL 0TNY
avtaMakTIKN pmatapia kabapég.

Ta pua dptotn drdpketa {wig mpémel petd tn Xprion ot pmatapieg va
QOPTIOTOOY AP,

Ta pia kata 1o Suvatov peydn Sidpketa {wiic ot pratapies petd
™ edpTion opeilouvy va agaipeBolv amd 1o poptioTh. la Ty
amoBikeuon ¢ pmatapiag ya dtaotnua peyahvtepo Twv 30
nuepwv: AnoBnkevete Tn pnatapia mep. aToug 27°C o€ GTEYVO XWPO.
AmoBnkevete T pmatapia mep. 670 30%-50% Tng Katdotaong
@optiong. Kabe 6 prvec poptilete ek véou T pmatapia.

Mnv metdte Tig peTayelplopévec avialakTIKES pmatapieg 0T
QWTIA 1 0Ta oIKIaKd amoppippata. H Milwaukee mpoogépet pia
anoovpon TwV ANV aVTAANAKTIKWY UITaTaplev sOpQWva pe
TOUC KAVOVEC TPOOTaaiag Tou mepIBANNOVTOC, pWTNOTE MAPAKAAG
OXETIKG 0TO €181K0 KATAOTNHA TWANONG.

Mnv amoBnkevete Ti¢ avtalakTikég pmatapieg padi pe petarhikd
avTikeipeva (kivouvog BpaxukukAapatog).

0tav undpyet umepPolikn katamévnon i VPnAn Beppokpacia
umopei va Tpé€et uypd pmatapiag amé Ti¢ YaAAGpEvES
enavagopti{opevec pmatapiec. Av épBeTe o€ emagn pe uypo

pmatapiag va muBnte apéowc e vepd Kai oamouvi. e mepimtwon
EMAQNC e Ta patia va mubite oxoAaoTika yia Toukdyiotov 10
\emta Kat va ava{nTAOETE APEoWC éva ylatpo.

X Brikn umodox1¢ Twv aVTAAAAKTIKWY PHITATapLev TOU QOpTIOTH
dev emtpénetaiva gBavouv petalhika avikeipeva (Kivouvog
BpayukukA@patog).

NPOXTAZIA YNEPOOPTQIHE THX MNATAPIAL

L& umep@OPTWON TNG Pmatapiag amd moAd uynAi katavalwon
PEUHATOC, T. X. A6 AKPaieC UYNAEC POTTEC TEPIOTPOPIC,
Um\oKdpLopa Tou Tpumavioy, doveital To nAekTpIKO epyaleio yia 5
deutepolenta, avaBoaprivel n évOein @OPTIONG KAl TO NAEKTPIKO
epyaheio amevepyoroleitat autépata. Na pia véa evepyomoinon,
aQrveTe ENeUBEPO TO SLAKOMTN KAl 0T GUVEXELD EVEPYOTOLEITE €K
véou. Katw amd akpaie katamoviioelg Oeppaivetat mapa moAl n
pmatapia. Xtnv mepimtwon avtr avaBooPrivouy OAec ot Adpmeg

NG £vBeI§ng POpTIONG PéXPL VA EXEL KpUWOEL N pmatapia. Metd To
oprotpo T¢ évoe€n POPTIONG PMmopei va ouvex1oTei N ouvepyacia.
TomoBeteite 0Tn GUVEXELD TN PmaTapia 0TN GUOKEUT POPTIONG yla va
TN GOPTioETE MAN KAl VO TNV EVEPYOTIOINOETE.

META®OPA TON MNATAPIQN IONTQN AlOIOY

Ot pmatapieg 10vTwv Niiov uMOKEWTaL OTIC AMAITAOEL TWV VOUIKGV
Slatdewv yla TV HETagopa eMKIVOUVWV EUMOPEVHATWY.

H petapopd téTolwv pmataplwy mpEMeL va paypatomolEiTal
TNPWVTAG TOUE TOMKOUC, EBVIKOUG Kat S1EBVRC KaVOVIGHOUC Kal TIC
avtioTotyec dlatddeic.

Emtpénetal n petagopd TETOIWV pmatapiiv 0o Spopo Xwpic
TEPAITEPW ATIAITHOEL.

H epmopiki petagopd pmataplav 16vtwv Mibiou and etaipeieg
HETAPOPWV UMOKEITAL OTIC AMAITATELG TwV VOUIKWY SlaTdSewy
yla TV HeTagopd emKIvdUvwY pmopeupdtwy. 0L mpogTolpasies
amooToAC Kal n HETAPOPA TPayHATOToL0UVTAL AMOKAEIOTIKA amd
ad1kd ekmaidevpéva mpdownma. H cuvohikry Sladikacia cuvodeletal
amo £§E101KEVPEVO TTPOGWTIIKO.

Kata tn petagopd pmatapiav 16vtwv Mibiov mpémel va mpooéyete
Taeng

DpovTioTe Ta ONpEia EMAQWV vV EiVal TPOGTATEVPEVA KAl HOVWHEVT
©0Te va amo@evyBolv BpaxukukA@paTa.

Mpoaé€Te To maKETo pmatapl@v va givat 6tabepo péoa o
ouoKevaoia katva pn yMotpd.

H petagopd pmatapiwv mou mapouvatalouv gBopég 1y Slappoég dev
EMTPEMETAL

lameploodtepec mnpoopicg ameuBuvBeite aTnv eTaipeia
PETApOpWV.

XPHIH LYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To KPOUGTIKO TPUTAVI P PmaTapia pmopei va xpnotpomotnBei
YEVIKA Yl KPOUGTIKO TPUNMLA G METPWHATA KAl yia TPUTIN|A OE
0o, pétalho kat maoTiké ave§dpTnta amé To av umdpyet mapox
pedparog.
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LYNTHPHZIH LYMBOAA

Awatnpeite mdvtote Tiq ox1opéc e§agptopou Tng pnxaviic kabapéc. ) ) ) o
Y€ MEPTTWON MOV 01 YAKTPEC (KapPouvakia) eivat gBappévec @ Napaxaho S1aBdote oyohaotikd Tig odnyiec xprong mpw
Tipémel EKTOC TG AANAYRG TOUG va eKTeNeOTE Kal éva a€ppig o€ éva and v évapén Aettoupyiag.

oupPepAnpévo auvepyeio. Auto peyadwvel T didpketa (wihg TC

un‘)l(gvﬁc%l zvyu(ngnllu ouvsxrl; evrom(')rnr(rx1 )\sn%upyiac.n ! MPOZOXH! MPOEIAOMOIHEH! KINAYNOX!
Xpnotwponoeite pévo ageaoudp Milwaukee kat avtaANakTikg . ) ) .
Milwaukee. E€aptripata, mov n alayr toug Sev meptypdpetar, Mpw a6 kde epyaoia ot pnyavi) apaipeite Ty
QUTIKQBLOTVTaL O Jia TEXVIK UTooTAptén T Milwaukee (Bhéne L=l avTaMakTikn pmatapia.

QUANGSI0 eyyOnan/ SieuBuvaelC TEXVIKAE UTOGTAPIENC). ESaptipata - Aev nepihapBavovral ota uhikd mapadoong,
0tav xpetdetal, pmopeite va {nTioeTe éva oxES10 GuVappoAGynong ouvioTopevn mpoabikn amo To mpoypappa e§apTHUATWY.
NG 0UOKEVRC, Sivovag Tov TUmo TNG pnyavig kat apiBué otny ﬁ HAEKTPIK {NYQVI{LaTa, UTaTapiec/oU00LPEVTES

mvakida 1oxvoc, amd 1o kévtpo oépPi¢ 1 ancubeiag and T gipua dev empénetal va amoppintovtal padi pe Ta otKIaKd
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen- anoppiypata. HAEKTPIKG PXQVAATA KAt CUOOWPEVTEC

den, Germany. ouMéyovtal Eexwplotd kat mapadidovtat mpog
AHAQEH MIETOTHTAE EK (IV(lKl:JK)\u)UI] pe Tp(’)TIO'q)l}\lK(') Tpoc 10 nepiBarhov oe )

- - — emyeipnon eneepyasiac amoppiupdtwy. Evnpepweite
AnMavoup e anoketoTIki) pag evBivn, 6t To moidy o a6 TIC TOMIKEC UTTNPEGIE 1) AMO EISIKEVEVOUC
TEPIYpAQeTal oTa «TexviKd XapakpIoTIKG» CUPHOPPGVETAI e EUMOPOUC OXETIKG e KEVTPA avakUKAwanG kat GuNhoyrig
ONeC TIC OXETIKEG OlaTASELC Twy oSNyl anoppipudTwV.
2011/65/EE (RoHS) , ,
2006/42/EK C € stuaomeppuoncce
2014/30/EE
Kal €Yoy EpappoaTei Ta akohouBa evappoviopéva mpotuna @ UkrSEPRO orjpa mototntac.

EN 60745-1:2009 + A11:2010 TR

EN 60745-2-6:2010 E H [ o ,

EN 55014-1:2006 -+ A1:2009 + A2:2011 Eurhsian ofjua moToTATaC.
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v

Alexander Krug / Managing Director
E€ouatodotnpévoc va ouvtael ov texviko gdkeho.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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TEKNIK VERILER M18 CHPX
Akii matkap cekici

Uretim numarasi 45207603 ...
...000001-999999
Kartus akii gerilimi 18V
Bostaki devir sayisi 0-1350 min "'
Yiikteki darbe sayisi Maks. 0-5000 min "'
EPTA-Procedure 05/2009a gore tek darbe kuvveti 40)
Delme capi beton 28 mm
Delme capi celikte 13mm
Delme capi tahta 30mm
Beton, tudla ve kirecli kum tasinda buat uclan 75mm
Germe boynu capi 54 mm
| Adirhidr ise EPTA-iiretici 01/2003' gore (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kg

Giiriiltii bilgileri

gore tipik giriiltii seviyesi:

Olciim degerleri EN 60745 e gore belirlenmektedir. Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinai seviyesi degerlendirme egrisi A'ya

Ses basina seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektdr toplami) EN 60745’ gore belirlenmektedir:

Delme, beton: titresim emisyon degeri a 8,6 m/s?

Tolerans K= 1,5m/s?

Keskileme: titresim emisyon degeria, ;. 71 m/s?

Tolerans K= 1,5m/s?
UYARI!

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir lgme metodu ile dl¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
karsilastirmak icin kullanilabilir. Ol¢iim sonuglan ayrica titresim yiikiiniin gecici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalar icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar iin, farkli
eklenti parcalaniyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam

¢alisma zaman aralig icerisinde belirgin éliide yiikselebilir.

Titresim yiikiinin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadig siireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana gelen titresim yiikii

belirgin dlgiide azaltilabilir.

Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, drnedin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve

is akislarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

m UYARI!

Giivenlikle ilgili biitiin agtklamalari. Agiklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Biitiin
uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

A KIRICIIGIN GUVENLIK TALIMATLARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriilti etkisi isitme kaybini etkiler.
Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklar kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
calismalar yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun.
Kesme aletinin icinden elektrik akimi gecen kablo ile temas etmesi
durumunda elektrik akimi cihazin metal kisimlarina geger ve
elektrik carpmasina sebebiyet verebilir.

Ek giivenlik ve caligma talimatlan

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma mas-
kesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi
giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Tahtalar uzun siire islenirken veya sagliga zararli toz gikaran
malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme
donanimina baglanmak zorundadir. Profesyonel kullanicilar diger
malzemelere iligkin hiikiimleri yetkili meslek kurulugu ile agikliga
kavusturmak zorundadr.

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. ashest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmas halinde liitfen cihazi hemen
kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar
calistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri
tepme meydana gelebilir. Uca yerlestirilen takimin neden bloke
olduguna bakin ve bu durumu giivenlik uyanlarina dikkat ederek
giderin.
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Olasi nedenler sunlar olabilir:

« Islenen parcaicinde takilma

« Islenen malzemenin kinlmasi

« Elektrikli alete asir yiik binmesi

« Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir. UYARI! Yanma
tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talag ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik aarken elektrik kablolarina, gaz ve
su borularina dikkat edin.

islenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartus akiiyii ¢ikarin.
UYARI! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
liriin hasarlan tehlikesini nlemek icin aleti, gii¢ paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin iine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartic
madde veya adartict madde iceren iriinler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

M18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlarile sarj
edin. Bagka sistemli akiileri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

AKU

Uzun siire kullanim disi kalmig kartus akiileri kullanmadan dnce
sarj edin.

50°C iizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diisiiriir.
Akiiniin giines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun siire
1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
Akiiniin 6mriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi iin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin
yiikleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklagtinlmasi
gerekir. Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akiiyii takriben 27°C'de kuru olarak depolayin. Akiiyii yiikleme
durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin. Akiiyii her 6 ay
yeniden doldurun.

Kullanilmis kartus akiileri atee veya ev ¢dplerine atmayin. Mil-
waukee, kartus akiilerin ¢evreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili
saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Asin zorlanma veya agiri isinma sonucu hasar gdren kartus
akiilerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayn. Batarya sivisi goziiniize
kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden
bir hekime bagvurun.

Sarj cihazinin kartus akii yuvasina hicbir sekilde metal parcalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketiminden dolayi, drnegin agiri fazla devir
momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi akiiye agir
yiiklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titregir, yiikleme
gostergesi yanip sner ve elektro cihaz kendiliginden durur. Aleti
yeniden ¢alistirmak icin salter baski kolunu serbest birakin ve
bundan sonra tekrar calistinin. Akii agini yiiklenmeden dolayi fazla
isinir. Bu durumda akii soguyana kadar yiikleme gdstergesinin
biitiin lambalari yanip soner. Gosterge lambalarinin sénmesinden
sonra tekrar ¢alismaya devam edilebilir.

Akilyii tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja
baglayn.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciigr hakkindaki yasal
hiikiimler tabidir.

Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikim-
lere uyularak taginmak zorundadir.

Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayo-
luyla tagiyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacigi
icin tehlikeli madde tagimaciiginin hiikiimleri gecerlidir. Sevk
hazirhigi ve tagima sadece ilgili egitimi grmis personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Bitiin siirec uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olusmasini onlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

Pil paketinin ambalajt icinde kaymamasina dikkat ediniz.
Hasarli veya akmis pillerin taginmas yasaktir.
Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize basvurunuz.

Bu akiilii kinci-delici, tasta kirma; tahta, metal ve plastikte delme
isleriigin cok yonlii kullanilabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémiir fircalar bir miisteri servisinde
degistirilmelidir. Bu sayede aletin kullanim dmrii uzar ve alet
daima calismaya hazir olur.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil
dedgistirilecedi agtklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke
miisteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiiriine
dikkat edin).

Gerektidi takdirde aletin daginik goriiniis semasl, alet tipinin ve tip
etiketi izerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

47




CE UYGUNLUK BEYANI

“Teknik veriler” baghg altinda tanimlanan iiriiniin, sayih direktifler-
deki tiim hiikiimleri
2011/65/EU (RoHS)
2006/42/EC
2014/30/EU
uyumlastirimig standartlari
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

/ﬁéﬂzaf/g,

Alexander Krug / Managing Director

Teknik evraklart hazirlamakla gdrevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma kilavuzunu
dikkatli bicimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiiyii
¢lkann.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, Gnerilen tamam-
lamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarn, pillerin/akiilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Elektrikli cihazlar ve
akiiler aynilarak biriktirilmeli ve cevreye zarar vermeden
bertaraf edilmeleriicin bir atik degerlendirme tesisine
gétiirilmelidirler. Yerel makamlara veya saticiniza geri
dondisiim tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

c € CEisareti

{? UkrSEPRO Uyumluluk isareti

TR 066

[ H[ EurAsian Uyumluluk isareti

MBI

©



TECHNICKA DATA M18 CHPX

Aku vrtaci kladiva

Vyrobni ¢islo 45207603 ...

...000001-999999

Napéti vyménného akumulatoru 18V

Volnobézné otacky 0-1350 min "'

Pocet (iderti max. 0-5000 min !

Intenzita jednotlivych tdert podle EPTA-Procedure 05/2009 40)

Vrtacig v betonu 28 mm

Vrtacig v oceli 13 mm

Vrtacig v dievé 30 mm

Tunelovy vrték do betonu, cihel a vapence. 75mm

o upinaciho krcku 54 mm

Hmotnost podle provadéciho piedpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kg

Informace o hluku

NaméFené hodnoty odpovidaji EN 60745. V tiidé A posuzované hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 102,1dB (A)

PouZivejte chranice sluchu !

Informace o vibracich

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smér) zjisténéve smyslu EN 60745.

Vrtani v betonu: Hodnota vibracnich emisiah’HD 8,6 m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?

Sekani: Hodnota vibracnich emisi 3 (g 7,1 m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?
VAROVANI!

Urovefi chvéni uvedend v tomto navodu byla naméfena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a miiZe byt poufita pro
porovnéni elektrického nafadi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedend droven chvéni pfedstavuje hlavni Gcely pouziti elektrického néfadi. Jestlize se ale elektrické ndradi pouzivé pro jiné tcely, s
odlisnymi ndstroji nebo s nedostatecnou ddrzbou, miZe se droven chvéni odliSovat. To miiZe znacné zvysit zatizeni chvénim béhem celé

pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit casy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné
se s nim nepracuje. To miiZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte doplitkova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred tcinky chvéni jako napfiklad: technickd ddrzba elektrického néfadi

a nastrojti, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich proces.

mVAROVANI !

Seznamte se se vSemi bezpecnostnimi pokyny a sice i

s pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upozornéni a
pokynti mohou mit za nasledek tder elektrickym proudem, pozér a
ebo té7kd poranéni. VSechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO BOURACIHO KLADIVA

Pouzivejte chranice sluchu. Nadmérny hluk miize vést ke ztraté
sluchu.

Pouzivejte doplitkova madla dodavana s pfistrojem.
Nedostate¢nym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Piii provadéni praci, pfi kterych nastroj miize narazit

na skryta elektricka vedeni, drite pfistroj zaizolované
pridrZovaci plosky. Kontakt fezného néstroje s vedenim pod
napétim mize vést k pfenosu napéti na kovové ¢asti pfistroje a k
Grazu elektrickym proudem.

Dali bezpecnostni a pracovni pokyny

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi préci s elektrickym néfadim
poutzivejte vidy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouZiti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi, ochranné
piilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy, a proto by se nemély
vdechovat. PouZivejte odsévani prachu a navic se chrafite vhodnou
ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe odstrarite, napf. odsatim
Nesméji se opracovdvat materialy, které mohou zplisobit ohrozeni
zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného ndstroje piistroj okamzité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny ndstroj zablokovany; mohl
by pii tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem.
Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného néstroje a odstraiite ji pfi
dodrzeni bezpe¢nostnich pokynd.

Eventudlni pficinou mize byt:

« vzpficeniv opracovavaném obrobku

« Opracovdvany materidl se zlomi.

« pretizeni elektrického pfistroje

« Nezasahujte do béZiciho stroje.
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Nasazeny ndstroj se méize béhem pouzivani rozpalit. VAROVANI!
Nebezpedi popéleni.

« pfivyméné néstroje
« pfiodkladani pfistroje

Pokud stroj bé&Zi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické
kabely, plynovd a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky
mohou zpisobit téZka poranéni a poskozeni.

Ped zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout
vyménny akumulator.

VAROVANI! Abyste zabranili nebezpei pozaru zpiisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumuldtordi nevnikly zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je sland voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpisobit
zkrat.

Akumuldtor systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumuldtory jinych systéma.

Né&hradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
vsuchu, chrarite pred vihkem.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouZzitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumuldtoru. Chraiite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci & u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v istoté.

Pro optimdlni Zivotnost je nutné akumuldtory po pouZiti pIné dobit.
K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumul&tory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky. Pii skladovani akumuldtoru po dobu delsi

nez 30 dni: Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C. Skladujte
akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity. Opakujte nabijeni
akumulatoru kazdych 6 mésicd.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwau-
kee nabizi ekologickou likvidaci starych clankd, ptejte se u vaseho
obchodnika s néradim.

Nahradni akumulétor neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoke teploté mlze z akumuldtoru vytékat
kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité zasazend mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamZité diikladné po
dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpeci zkratu.

OCHRANA PROTI PRETiZENI AKUMULATORU

Pfi pietizeni akumulatoru piilis vysokou spotfebou proudu,
napfiklad pfi extrémné vysokém krouticim momentu, zacne
elektrické néfadi po dobu 5 sekund vibrovat, indikdtor dobijeni
zacne blikat a motor se nasledné samocinné vypne. K opétnému
zapnuti uvolnéte spinaci tlacitko a poté jej opét zapnéte. Pfi
extrémnim zatiZeni dochdzi k pfili$ vysokému ohfevu akumuldtoru.
V tomto pfipadé zatnou blikat viechny kontrolky indikatoru
dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se akumuldtor opét neochladi.
V okamziku, kdy indikator dobijeni pfestane blikat, je mozné v
préci opét pokracovat.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci viozte opét do
nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERI|

Lithium-iontové baterie spadaji podle zdkonnych ustanoveni pod
piepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovénim lokdlnich,
vnitrostatnich a mezindrodnich predpisd a ustanoveni.
Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problémi prepravovat po
komunikacich.

Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
piepravnich firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného
ndkladu. Pfipravu k vyexpedovéni a samotnou pfepravu sméji
vykondvat jen prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

P¥i prepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratlim.

Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl
sesmeknout.

Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prepravovat.

Ohledné dal3ich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

OBLAST VYUZITI

Akumulatorovy vrtaci kladivo je univerzélné pouzitelné k vrténi's
piiklepem do kamene a k vrtani do dfeva, kovu a plastu.

Vétraci $térbiny néfadi udrzujeme stle Cisté.

Pfi obrouseni uhlikii je nutnd jejich vyména v odborném servisu.
Zarucuje to i prodlouZeni Zivotnosti stroje a jeho spolehlivost

V provozu.

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a ndhradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)

Pii potebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci

o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-PROHLASENI 0 SHODE

Prohlasujeme na nasi vyhradni odpovédnost, Ze produkt popsan
v casti ,Technickeé daje” spliiuje vsechna pfislusnd ustanoveni
smérnic

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/ES

2014/30/EU

a byly pouZity nésledujici harmonizované normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug / Managing Director
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladd.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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SYMBOLY

Pied spusténdm stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivéni.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Ped zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku
vyjmout vyménny akumuldtor.

Piislusenstvi neni soucasti doddvky, viz program
piislusenstvi.

Elektrickd zafizeni, baterie/akumultory se nesmi likvido-
vat spolecné s odpadem z domdcnosti. Elektrickd zafizeni,
baterie/akumuldtory je teba shirat oddélené a odevzdat
je vrecyklacnim podniku na ekologickou likvidaci. Na
mistnich ufadech nebo u vaseho specializovaného prode-
jce se informujte na recyklacni podniky a sbérné dvory.

C € matace

#y UkrSEPRO znacka shody

TR 066

E H [ Euroasijskd znacka shody
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TECHNICKE UDAJE M18 CHPX
Akumulatorové vitacie kladivo
Vyrobné islo 45207603 ...
...000001-999999
Napitie vymenného akumulatora 18V
Otacky naprazdno 0-1350 min "'
Pocet tiderov pri zatazi max. 0-5000 min "'
Intenzita jednotlivych priklepov podla EPTAProcedure 05/2009 40)
Priemer vrtu do betdnu 28 mm
Priemer vrtu do ocele 13 mm
Priemer vrtu do dreva 30mm
Jadrovd vitacia hlavica do betdnu, tehly a vapencového pieskovca 75mm
Priemer upinacieho hrdla 54 mm
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kg

Informacia o hluku
Namerané hodnoty urcené v stilade s EN 60745. V triede A posudzované hladina hluku pristroja ¢ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 102,1dB (A)

PouZivajte ochranu sluchu!

Informacie o vibraciach

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sticet troch smerov) zistenév zmysle EN 60745.

Vitanie do beténu: Hodnota vibracnych emisiia, ,, 8,6 m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?

Osekavanie: Hodnota vibracnych emisif 3 g 7,1 m/s?

Kolisavost K= 1,5m/s?
POZOR!

Urover vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktordi stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na
vzéjomné porovnanie elektrického ndradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého naméhania.

Uvedend droven vibrdcii reprezentuje hlavné aplikcie elektrického néradia. Ak sa v3ak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie, s
odlisnymi vioZzenymi ndstrojmi alebo s nedostatocnou idrzbou, mdZe sa droven vibracii lisit. Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu

celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skutocnosti sa nepouziva. Toto mdZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii, ako napriklad: tdrzba elektrického néradia a
vloZenych ndstrojov, udrZiavanie teploty ruk, organizdcia pracovnych postupov.

m POZOR!

Zoznamte sa so vSetkymi bezpecnostnymi pokynmi. Zaned-
banie dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych
v nasledujticom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym pra-
dom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie. Tieto Vystrainé
upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte
na budiice pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE KLADIVA

Pouzivajte ochranu sluchu. Nadmerny hluk moze viest k strate
sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom méZe viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrZovacie plosky. Kontakt rezného néstroja s vedenim pod
napatim moze viest k prenosu napatia na kovové Casti pristroja a k
Grazu elektrickym pradom.

Dalsie bezpecnostné a pracovné pokyny

Pouzite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym néradim
pouzivajte vdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouZzitie
stcasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako sti protiprasna
maska, ochranné rukavice, pevnd a neklzajica obuv, ochranna
prilba a ochrana sluchu.

Prach, ktory vznika pri praci je ¢asto zdraviu $kodlivy a nemal by sa
dostat do tela. pouZivajte odsavac prachu a noste vhodnu masku
proti prachu. Uskladneny prach dokladne odstranit, napr. vysat.
Nesmii sa opracovévat materialy, ktoré mozu spasobit ohrozenie
zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného néstroja pristroj okamZite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny ndstroj zablokovany;
mohol by pri tom vzniknut spatny naraz s vysokym reakénym
momentom. Pricinu zablokovania nasadeného néstroja zistite a
odstraiite so zohladnenim bezpecnostnych pokynov.
Eventudlnou pricinou moze byt:

- spriecenie v opracovavanom obrobku

« Zlomenie sa opracovévaného materidlu

- pretazenie elektrického pristroja

« Nezasahujte do beziaceho stroja.

Nasadeny ndstroj sa pocas pouzivania moze rozhoricit. POZOR!
Nebezpecenstvo popalenia

« privymene néstroja

- priodkladani pristroja

Triesky alebo Glomky sa nesmu odstranovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe dévajte pozor na elektrické
kéble, plynové a vodovodné potrubia.

Slovensky
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Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
obrobky mdZu spdsobit tazké poranenia a poskodenia. cestach.

Pred kazdou prdcou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut. Komer¢na preprava litiovo-ionovych batérii prostrednict-
POZOR! Aby ste zabrénili nebezpecenstvu poziaru sposobeného vom $pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponérajte nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte  prepravu smi vykonavat iba adekvatne vyskolené osoby. Na cely
sa 0 to, aby do zariadeni a akumuldtorov nevnikli Ziadne tekutiny. ~ proces sa musi odborne dohliadat.
Korodujice alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urcité  pri preprave batérii treba dodriavat nasledovné:
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju . li kontakty chranend a izolovang
bielidlo, mé2u spasobit skrat. Zabezpe_cte,aby boli kontakty chrdnené a izolované, aby sa

. . . . Lo P zamedzilo skratom.
Vymenné akumuldtory systému M18 nabijat len nabijacimi . . o .
zariadeniami systému M18. Akumulitory injch systémov tjmto Ddvajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol

zariadenim nenabijat . zo§vmyknﬂ’ti S ’
Vymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvérat a skladovat Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.
len v suchych priestoroch. Chranit pred vlhkostou. Kvoli dalsim informacidm sa obratte na vasu $pedicnd firmu.

AKUMULATORY POUZITIE PODLA PREDPISOV

DIh3i ¢as nepouZivané vymenné akumuldtory pred pouZitim dobit.  AKU-vitacie kladivo je univerzaine pouZitelné na sekaniedo
Teplota vyssia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulstora. ~ kamefiaa na vitanie do dreva, kovu a plastu nezavisle od sietovej
Zabrante dIhSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim. pripojky.

Pripdjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vyjmennom akumuld- - FFY7Y

{ore udrzovat isté. Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote

Pre optimdlnu Zivotnost je nutné akumultory po pouziti plne :

dobit!.) ! ypopouziip Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by samala vykonat okrem
K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vymeny uhI|k0\(ygh [qefv zak,azrpckqm centre aj prelhhadkavpnst.—
vybratz nabijacky. Pri skladovani akumulitora po dobu dihiu nez roja. Toto predlZuje Zivotnost pristroja a zarucuje stalu funk¢nost.
30 dni: Skladujte akumultor v suchu pri cca 27°C. Skladujte aku-  PouZivatlen Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nhradné diely.
mulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity. Opakujte nabijanie  Suciastky bezndvodu na vjmenu treba dat vymenit v jednom
akumulatora kazdych 6 mesiacov. z Mllwqukee zaka;mckych centier (vid'broZuru Zdruka/Adresy
Opotrebované vymenné akumuldtory nezahadzujte do ohiia za.kaznlc.kych centlgr). ., A ” .

alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starjch  Pri udani typu stroja a cisla nachadzajlceho sa na titku da sa v
vymennyich akumuldtorov, ktord je v stilade s ochranou Zivotného  Pripade potreby vyziadat explozivna schéma pristroja od vasho
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu. zékaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,

Vymenné akumuldtory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

(nebezpedenstvo skratu). CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Pri extrémnych zétaZiach alebo extrémnych teplotdch moze Na nasu vyhradnd zodnovednost vyhlasuieme. 7e produkt ponisany
dojst'k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymen- anasu vyrachll 20Gpovecnost vyniasujeme, ze p popisany
ného akumulstora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, v casti ,Technické ddaje” spliia vietky prislu3né ustanovenia

" 3 h smernic
postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane "
do odi, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a %g&//isz//ig (RoHS)
bezodkladne vyhladat lekdra. 2014/30/E0

Do zastvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na nabi-

: A p p a boli pouZité nasledovné harmonizované normy
jacom zariadeni, sa nesmd dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpetenstvo skratu). EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

Pri pretazeni akumulatora prilis vysokou spotrebou pridu, nap- Eu ggggiﬁgw
riklad pri extrémne vysokom krdtiacom momente, zacne elektrické :
naradie po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijania zacne blikat

amotor sa ndsledne samocinne vypne. K opatovnému zapnutiu c € .

uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opét zapnite. Pri extrémnom Winnenden, 2017-11-30
zatazeni dochddza k prilis vysokému ohrevu akumuldtora. V tomto
pripade zanii blikat v3etky kontrolky indikatora dobijania ablikaji y
tak dlho, dokial sa akumuldtor opét neochladi. V okamihu, ked'indi- ~ / LZ
kator dobijania prestane blikat, je mozné v praci opat pokracovat. /

Akumuldtor v tomto pripade k dobitiu a aktivécii vlozte opat do
nabijacky. Alexander Krug / Managing Director

PREPRAVA LiTIOVO-IONOVYCH BATERI ?ﬂﬂf::gfc"mxte"s"gnﬁﬂ‘""ke podidady.
Litiovo-iénové batérie podfa z&konnych ustanoveni spadajd pod Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
prepravu nebezpecného nékladu. ! !

Preprava tychto batérii sa musi realizovat's dodrZiavanim lokalnych,
vnitro$tatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

Slovensky
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SYMBOLY

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Prislusenstvo - nie je sicastou Standardnej vybavy,
odportcané doplnenie z programu prislusenstva.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z domacnosti. Elektrické
zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat oddelene
aodovzdatich v recyklacnom podniku na ekologicku
likvidaciu. Na miestnych Gradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

C € mitace

{? UkrSEPRO znacka zhody

TR 066

[ H [ Eurodzijska znacka zhody
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©
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DANE TECHNICZNE M18 CHPX
Mtotkowiertarka akumulatorowa
Numer produkcyjny 45207603 ...
...000001-999999

Napiecie baterii akumulatorowej 18V
Predkosc¢ bez obcigzenia 0-1350 min "'
Czestotliwo$¢ udaru przy obcigzeniu maks. 0-5000 min "'
Enerqia udaru zgodna z EPTAProcedure 05/2009 40)
Zdolnos¢ wiercenia w betonie 28 mm
Zdolnos¢ wiercenia w stali 13 mm
Zdolno$¢ wiercenia w drewnie 30mm
Koronka rdzeniowa do betonu, cegiet i kamienia wapiennego 75mm
Srednica szyjki uchwytu 54mm

| Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kg

Informacja dotyczaca szuméw

Imierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z norma EN 60745. Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom cisnienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 91,1dB (A)
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A)) 102,1dB (A)
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibragji

Wartosci taczne drgari (suma wektorowa trzech kierunkdw) wyznaczone zgodnie z norma EN 60745

Wiercenie w betonie: Wartos emisji drgari a, ,, 8,6 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5m/s?
Dtutowanie: Wartos¢ emisji drgan A (g 71 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5m/s?

OSTRZEZENIE!

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢
uzyty do poréwnania ze soba elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgar moze wykazywac odchylenia. Moze

to wyraZnie zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy.

DIa doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest
wiaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazna redukgje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy.
Nalezy wprowadzic¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE!

Prosimy o przeczytanie wskazowek bezpieczenstwai
zalecen, rowniez tych. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywac
wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczefistwa dla
dalszego zastosowania.

A INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DLA
MEOTOWIERTARKI

Stosowac srodki ochrony stuchu! Hatas moze powodowac
utrate stuchu.

Stosowac uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Styczno$¢ narzedzia skrawajacego z bedacym pod napieciem
przewodem moze spowodowac podtaczenie czesci metalowych
urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

Dodatkowe wskazowki bezpieczeristwa i instrukecje robocze

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak

maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien on mie¢ kontaktu
z ciatem. Stosowac uktad pochfaniania pytu i nosi¢ odpowiednia
maske ochronna. Doktadnie usuna¢ nagromadzony pyt np. przy
pomocy odkurzacza.

Nie wolno obrabiac materiatow, ktére moga by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wtacza¢
urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest
zablokowane; przy tym mégtby powstac odrzut zwrotny o duzym
momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢i usunac przyczyne zabloko-
wania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki dotyczace
bezpieczefstwa.
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Mozliwymi przyczynami moga by¢:

« Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie
obrabianym

« Przetamanie obrabianego materiatu

« Przeciazenie narzedzia elektrycznego

« Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczeristwo oparzenia sie

« przy wymianie narzedzia

« przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazac na

kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca

urzadzenia mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane

obrébce moga spowodowac ciezkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu

nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

OSTRZEZENIE! Aby unikna¢ niebezpieczefistwa pozaru, obrazeri

lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢

narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i

nalezy zatroszczyc sie o to, aby do urzadzen i akumulatorow nie

dostaty sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace

lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemi-

kalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy
fadowarek Systemu M18. Nie tadowac przy pomocy tych fadowarek
akumulatoréw innych systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek.
Przechowywac w suchych pomieszczeniach. Chronic przed wilgocia.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktdre nie byty przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiaggéw

wktadki akumulatorowej. Unikac dtugotrwatego wysta-

wienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczeristwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac
w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyjac ztadowarki po ich natadowaniu. W przypadku sktadowania
akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni: Przechowywac je w suchym
miejscu w temperaturze ok. 27°C. Przechowywac je w stanie
natadowanym do ok. 30% - 50%. tadowac je ponownie co 6
miesiecy.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac
jako odpaddw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczna
utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami meta-
lowymi (niebezpieczeristwo zwarcia).

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obciazeniu moze dochodzic do wycieku kwasu akumulatorowego

z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
zkwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcic
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Do tadowarki nie wolno wkfada¢ zadnych przedmiotdw meta-
lowych (niebezpieczeristwo zwarcia).

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

W przypadku przeciazenia akumulatora przez bardzo duzy pobér
pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentow
obrotowych, narzedzie reczne z napedem elektrycznym

wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik tadowania i narzedzie
samoczynnie wytacza sie. W celu ponownego wiaczenie nalezy
zwolni¢, a nastepne ponownie wiaczy¢ przycisk wytacznika. Przy
ekstremalnych obciazeniach akumulator nagrzewa sie za mocno.
W takim przypadku wszystkie lampki wskazZnika tadowania migaja
tak dtugo, az akumulator ochtodzi sie. Po zgasnieciu wskaznika
fadowania mozna kontynuowac prace.

Wéwczas nalezy wetkna¢ akumulator do fadowarki, aby go ponow-
nie natadowac i aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sie przy przestrze-
ganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i
przepisow.

0Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatordw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpo-
wiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod
fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegac
nastepujacych punktéw:

Celem unikniecia zwarc nalezy upewnic sie, ze zestyki s3 zabezpie-
czone i zaizolowane.

Zwracac uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mdgt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

0Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sie do swojego
przedsiebiorstwa spedycyjnego.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Obrotowy mfot pneumatyczny nadaje sie do wiercenia udarowego
i wiercenia w drewnie, metalu i tworzywach sztucznych.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.
Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich
wymianie elektronarzedzie nalezy przekazac do serwisu obstugi
posprzedaznej. Zapewni to dtugi okres uzytkowania i maksymalne
osiagi elektronarzedzia.

Uzywac tylko i wytacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i
czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czesci,
ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z przedsta-
wicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresow punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zaméwienia mozna
dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposredniow Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

0Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany pod ,Dane techniczne” spetnia wszystkie istotne przepisy
dyrektyw

2011/65/UE (RoHS)

2006/42/WE

2014/30/UE

i zastosowano nastepujace zharmonizowane normy

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

,/Z;mf%,

Alexander Krug / Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyjac wktadke akumulatorowa.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie

moga by¢ usuwane razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych. Urzadzenia elektryczne i aku-
mulatory nalezy gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania
ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami srodowiska
naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa utylizacyjnego.
Prosze zasiegnac informagji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wtadz lokalnych lub u wyspecjali-
zowanego dostawcy.

C€ mac

{? Inak zgodnosci UkrSEPRO
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MUSZAKI ADATOK M18 CHPX

Akkumulatoros furokalapacs

Gyartdsi szdm 45207603 ...
...000001-999999

Akkumuldtor fesziiltséq 18V

Uresjérati fordulatszam 0-1350 min "'

Utésszam terhelés alatt max. 0-5000 min !

Eqyedi iitder6 az ,EPTAProcedure 05/2009” (2009/05 EPTA-eljérds) szerint 40)

Furat-g betonba 28 mm

Furat-p acélba 13 mm

Furat-g fiba 30 mm

Firokorona betonhoz, tégldhoz és mészkéhoz 75mm

Feszitdnyak-g 54 mm

Stily a01/2003 EPTA-eljards szerint (Li-lon 4,0 Ah) 43kq

Zajinformacio

Akozolt értékek megfelelnek az EN 60745 szabvanynak. A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyoms szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 91,1dB (A)

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 102,1dB (A)

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Vibracié-informaciok

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis sszegaz EN 60745-nek megfeleléen meghatérozva.

iitvefiiréshoz betonba: rezegésemisszid érték 3 8,6 m/s?

K bizonytalansdg 1,5m/s?

Vésés: rezegésemisszié érték A (g 7,1 m/s?

K bizonytalansag 1,5m/s?

FIGYELMEZTETES!

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabélyozott mérési eljarasnak megfelelen keriilt lemérésre, és
haszndlhaté elektromos szerszdmokkal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés el6zetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfdbb alkalmazésait reprezentélja. Ha az elektromos szerszdmot azonban mas
alkalmazasokhoz, eltérd hasznélt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd lehet. Ez
jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes iddtartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan
miikodik, azonban ténylegesen nincs hasznélatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idtartama alatt.
Hatérozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt
szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES !

Olvasson el minden biztonsagi itmutatast és utasitast.
Akovetkezokben leirt elGirasok betartdsanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

A BIZTONSAGI UTASITASOK FUROKALAPACS

Viseljen hallasvédot. A zaj hatdsa hallasvesztést okozhat.
Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat.
Akésziilék folotti ellendrzés elvesztése sériiléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagos-
zerszam rejtett elektromos vezetékekbe. A végdszerszam
fesziiltségvezetd vezetékkel vald érintkezésekor a késziilék fém
részei is fesziiltség ald keriilhetnek, és elektromos dramiités
kovetkezhet be.

Tovabbi biztonsagi és munkavégzési utasitasok

Hasznéljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhdzat, dgymint porvédd
maszk, védadcipd, erds és cstiszashiztos Iabbeli, sisak és hallasvédd
haszndlatat.

A munkavégzéskor keletkez por az egészségre artalmas lehet.
llyen esetben ajanlatos a megfeleld elszivo berendezés és a
védémaszk hasznalata. A munkateriileten lerakddott port alaposan
el kell takaritani.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadésakor azonnal ki kell kapcsolni a készii-
1éket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam
elakaddsa fenndll; ennek sordn nagy ellennyomatéku visszarigés
torténhet. Hatdrozza és sziintesse meg a betétszerszam elaka-
ddsénak okdt a biztonsagi Gtmutatdsok betartdsa mellett.

Ennek a kdvetkez6k lehetnek az okai:

« aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ Amegmunkalandd anyag dtszakadt

« azelektromos szerszdm tdlterhelése

« Nenyiljon ajaré gépbe.
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A betétszerszam az alkalmazas sordn felforrdsodhat. FIGYELMEZTE-
TES! Egési sériilések veszélye

« szerszameserekor

« akésziilék lerakdsakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkdnkokat, tormeléket,
sth. csak a késziilék teljes ledlldsa utén szabad a munkateriiletrdl
eltdvolitani.

Falban, fodémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan iigyelni
kell az elektromos-, viz- és gdzvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok stlyos sériiléseket és karokat okozhatnak.
Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a késziilékbl.

FIGYELMEZTETES! A rovidzarlat altali tz, sériilések vagy
termékkdrosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszdmot,
a cserélhetd akkut vagy a toltdkésziiléket folyadékokba, és gondo-
skodjon arrdl, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az
akkukba. A korroziv hatésd vagy vezet6képes folyadékok, mint pl.
a s0s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehéritok vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

Az M18 elnevezés(i rendszerhez tartozd akkumuldtorokat kizarélag
arendszerhez tartozo toltdvel toltse fel. Ne haszndljon mds
rendszerbe tartozo tolt6t.

Az akkumul3tort, tolt6t nem szabad megbontani és kizarélag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvességtdl ovni kell.

Ahosszabb ideig izemen kiviil 1évd akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hdrmérsékletnél csokkenhet az akkumuldtor teljesit-
ménye. Keriilni kell a tilzottan meleg helyen vagy napon torténd
hosszabb idejd taroldst.

Atoltd és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.
Az optimélis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

Alehetleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltdkésziilékbal. Az akku 30 napot meghaladé tdroldsa
esetén: Az akkut kb. 27 °C-on, szdraz helyen kell térolni. Az akkut
kb. 30-50%-o0s tolt6ttségi dllapotban kell térolni. Az akkut 6
havonta djra fel kell tolteni.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tiizbe vagy a haztartdsi szemé-
the. Tajékozédjon a szakszerd megsemmisités helyi lehetdségeirdl.
Az akkumulatort ne tdrolja egyiitt fém targyakkal. (Rovidzarlat
veszélye).

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hd miatt. Ha az akkumuldtor sav a bdrére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Ugyeljen arra, hogy a télt6 akndjaba ne keriiljon semmilyen fém
tdrgy, mert ez rovidzérlatot okozhat.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku nagyon nagy dramfelhaszndldsa kivetkeztében fellépd
tulterhelése esetén - pl. rendkiviil magas forgatonyomatékok,
a fird megszoruldsa, hirtelen ledllds vagy rovidzarlat miatt
— az elektromos szerszdm 5 mdsodpercen keresztiil vibral, a
toltéskijelzd villog és az elektromos szerszdm magétol kikapcsol.
Az Gjbli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsoldbillentydit,
majd ismét be kell kapcsolni. Rendkivili terheléseknél az akku
tulsdgosan felmelegszik. Ebben az esetben a toltéskijelz6 minden
ldmpadja addig villog, amig az akku le nem hl. Ha a toltéskijelz6
kialszik, utana tovébb lehet dolgozni.
Azismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a
toltokésziilékbe.

LITIUM-10N AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitaséra vonatkozo torvényi
rendelkezések hatdlya alé tartoznak.

Azilyen akkuk széllitdsanak a helyi, orszdgos és nemzetkozi
eldirdsok és rendelkezések betartdsa mellett kell torténnie.

A fogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjék az ilyen akkukat
kézuton.

Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitasara vontakozd rendelke-
zések érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizarélag
megfeleld képzettségii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai feliigyelet alatt kell torténnie.

Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szdllitasakor:

Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezdk
védve és szigetelve legyenek.

Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsiszni a csoma-
golason beliil.

Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi itmutatdsokért forduljon szallitmanyozasi vallalatdhoz.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A akkumulatoros furékalapdcs altaldnosan hasznélhatd iitvefurds-
hoz kézetekbe, valamint firdshoz faba, fémbe és mdanyagba.

KARBANTARTAS
Akésziilék szell6zdnyilasait mindig tisztén kell tartani.
Az elhaszndlddott szénkeféket az illetékes markaszervizzel
haladéktalanul kell kicseréltetni, igy jelentdsen megndvelhetd a
késziilék élettartama és garantélt a folyamatos iizemkész dllapot.
Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket sza-
bad hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (I4sd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).
Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrajat - a késziilék tipusa
és azonositd szama alapjén a teriiletileq illetékes Milwaukee
markaszervizt6l vagy kbzvetleniil a gyartotél (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.
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SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tdjékoztatot mieltt a gépet
haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. el6tt az akkumulatort
ki kell venni a késziilékbdl.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem
szabad a hdztartési hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani.
Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven kell
gy(jteni, és azokat kdrnyezetbardt drtalmatlanitas
céljabdl hulladékhasznositd iizemben kell leadni. A helyi
hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozédjon a
hulladékudvarokrol és gyjtéhelyekrdl.

C € cjeivles

4? UkrSEPRO megfeleldségi jelzés.

TR 066

E H[ Eurdzsiai megfelelségi jelzés.

b E (%)
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TEHNICNI PODATKI M18 CHPX

Baterijska rotacijska kladiva

Proizvodna stevilka 45207603...
...000001-999999

Napetost izmenljivega akumulatorja 18V

Stevilo vrtljajev v prostem teku 0-1350 min "'

Bremensko Stevilo udarcev maks. 0-5000 min !

Jakost posamezneqa udarca v skladu z EPTA-Procedure 05/2009 40)

Vrtalni g v betonu 28 mm

Vrtalni g vjeklu 13mm

Vrtalnigv lesu 30mm

Votla vrtalna krona v betonu, opeki in apnenem pescéencu 75mm

Vpenjalni vrat ¢ 54mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kg

Informacije o hrupnosti

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60745. Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:

Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Nosite zascito za sluh!

Informacije o vibracijah

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smerdolocena ustrezno EN 60745.

Udarno vrtanje v betonu: Vibracijska vrednost emisij a, ,, 8,6 m/s?

Nevarnost K= 1,5m/s?

Klesanje: Vibracijska vrednost emisij 3 (g 71 m/s?

Nevarnost K= 1,5m/s?
OPOZORILO!

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektri¢no orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko cez celoten delovni

(as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v
rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.
Za zascito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s

toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

EOPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrodijo elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe. Vsa
opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A VARNOSTNA NAVODILA ZA VRTALNEGA KLADIVA

Nosite zascito za sluh. Hrup lahko povzrociizgubo sluha.
Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z nap-
ravo. |zquba kontrole lahko povzroci poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektri¢no napeljavo, je napravo potrebno drzati za izoli-
rane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja z napetostnim
vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele naprave pod
napetost in vodi do elektri¢nega udara.

Nadaljna varnostna in delovna opozorila

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zas(itna ocala. Priporocajo se zasCitka oblacila, kot npr. maska za
zas(ito proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo,
Celada in zadcita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide
v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno nosite primerno
masko za zadcito proti prahu. Prah, ki se usede, temeljito oistite,
npr. posesajte.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko
prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim momentom.
Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju
varnostnih navodil.

Mozni vzroki so lahko:

« Zagozditev v obdelovancu

« Preboj obdelovanega materiala

« Preobremenitev elektri¢nega orodja

« Nesegajte vstroj v teku.
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Orodje lahko med uporaho postane vroce. OPOZORILO! Nevarnost
opeklin

« primenjavi orodja

« priodlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelo-
vanci lahko povzrocijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.
OPOZORILO! V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine

in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

lzmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

lzmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zaiitite jih pred mokroto.

AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorje, ki jih daljsi cas niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperaturanad 50°CzmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se dalj3emu segrevanju zaradi son¢nih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju isti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im daljso Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje. Pri skladis¢enju akumula-
torjev dalj kot 30 dni: Akumulator skladisciti pri 27°Cin na suhem.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja. Akumulator
spet napolniti vsakih 6 mesecev.

lzrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenjali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

lzmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumula-
torska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino prizadeto mesto
takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10
minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite zdravnika.

V odprtino za namescanje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakr$ni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, nenadne zaustavitve
ali kratkega stika, elektricno orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik
polnjenja utripa, elektricno orodje pa se samodejno izklopi. Za
ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite. Pod
ekstremnimi obremenitvami se akumulator premocno segreva. V
tem primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se
akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne
lahko z delom nadaljujemo.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno
vstaviti v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-10NSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolocbam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.
Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podjetij je podvrzen dolocham transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsiizklju¢no

s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upo3tevati sledece tocke:
Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za3¢iteni in
izolirani.

Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze
ne bo mogel zdrsniti.

Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Zanadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko podjetje.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski udarni vrtalnik je univerzalno uporaben za udarno
vrtanje vkamnu in za vrtanje v lesu, kovini ter umetni masi, neod-
visno od omreznega prikljucka.

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo
oglenih krtack izvede servisno vzdrzevanje v delavnici servisne
sluzbe. To podaljsa Zivljenjsko dobo stroja in zagotavlja stalno
pripravljenost za obratovanje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naro¢i eksplozijska risha naprave ob navedbi
tipa stroja in Stevilke s tipske ploscice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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Pooblas¢en za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki. Elektri¢ne
naprave in akumulatorje je potrebno zbirati lo¢eno in za
okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklazo.
Pri krajevnem uradu ali vasem strokovnem prodajalcu se
pozanimajte glede reciklaznih dvoris¢in zbirnih mest.

c € CE-znak

% UkrSEPRO oznaka o skladnosti.

TR 066

E H[ EurAsian oznaka o skladnosti.

MBI
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TEHNICKI PODACI

M18 CHPX

Akumulatorski bucaci ceki¢

Broj proizvodnje 45207603 ...
...000001-999999

Napon baterije za zamjenu 18V

Broj okretaja praznog hoda 0-1350 min "'

Broj udaraca pod opterecenjem max. 0-5000 min "'

Jaina pojedinacnih udaraca prema EPTA-Procedure 05/2009 40)

Busenje-g u beton 28 mm

Busenje-g u Celik 13mm

Busenje-g u drvo 30mm

Suplja krunica za busenje u beton, opeku i silikatnu opeku 75mm

Stezno grlo-g 54 mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kg

Informacije o buci

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60745. A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene odgovarajuce EN 60745

Cekicno busenje u beton: Vrijednost emisije vibracije a, ,, 8,6 m/s?

Nesigurnost K= 1,5m/s?

Klesanje: Vrijednost emisije vibracije 3 e 71 m/s?

Nesigurnost K= 1,5m/s?
UPOZORENIE!

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze
se upotrijebiti za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektri¢nog alata. Ukoliko se elektri¢ni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajucim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moZe odstupati. To moze titrajno opterecenje kroz

cijeli period rada bitno povisiti.

Zatocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i
stvarno u upotrebi. To moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih

alata, odrZavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENIE!

Procitajte sigurnosne upute i uputnice. Ako se ne bi postivale
napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teske ozljede. Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i
upute za buducu primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSACEG CEKICA

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati gubitak
sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom.
Gubitak kontrole moZe prouzrociti povrede.

Driite spravu na izoliranim drZackim povrsinama kada izvo-
dite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene
vodove struje. Kontakt rezackog alata sa vodovima koji sprovode
naponm moZe metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako
dovesti do elektri¢nog udara.

Ostale sigurnosne i radne upute

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna
maska protiv prasine, zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja
sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje kod rada je Cesto $tetna po zdravlje i ne bi
smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje praine i dodatno
nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu
temeljito odstraniti, npr. usisati.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost
po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moZe doi do povratnog udara
sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok blo-
kiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigurnosnih uputa.
Moguci uzroci za to mogu biti:

« lzoblicavanje uizratku koji se obraduje

« Proboj materijala koji se obraduje

« Preopterecenje elektricnog alata

« Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koritenja zagrijati. UPOZORE-
NIE! Opasnost od opekotina

« kod promjene alata

« kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.
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Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove kao
ivodove plinaivode.

Osigurajte vas izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teske povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
UPOZORENIE! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u
tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru
nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe
sredstva bijeljenja, mogu prouzrociti kratak spoj.

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije zazamjenu i uredaje za punjenje ne otvaratii Cuvatiih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°Csmanjuje ucinak baterija. DuZe zagrija-
vanje od strane sunca ili grijanja izhjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguce dui vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca. Kod skladistenja akumulatora duze od
30 dana: Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C. Akumulator
skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja. Akumulator ponovno
napuniti svakih 6 mjeseci.

Istro3ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru li u ku¢no smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi mogu¢nost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.
Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze

iz o$tecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom tekuc¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispiratii
odmah potraziti lijecnika.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potrosnju struje,
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektricni alat vibrira
za vrijeme od 5 sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i elektricni
alat se samostalno iskljuci. Za ponovno ukljucivanje ispustiti
otponac prekidaca i zatim ponovno ukljuiti. Pod ekstremnim
opterecenjima se akumulator prejako zagrije. U tome slucaju
trepere sve lampice pokazivaca punjenja, sve dok se akumulator
ne ohladi. Poslije ga3enja pokazivaca punjenja se moze nastaviti
saradom.

Akumulator zatim utaknuti u punjac kako bi se ovaj ponovno
napunio i zatim aktivirao.

TRANSPORT LITISKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacio-
nalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustrucavanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.
O3tecene li iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se va3em prijevoznom poduzecu.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijski buseci cekic je univerzalno upotrebljiv za cekicno busenje
ukamenu kao i za busenje drva, metala i plastike, neovisno o
prikljucku na mrezu.

ODRZAVANJE

Proreze za prozraivanje stroja uvijek drZati istima.

Kod istrosenih ugljenih cetkica bi se uz zamjenu ugljenih cetkica
trebao dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj radionici. To
povecava vijek trajanja stroja i jam¢i stalnu spremnost pogona.
Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se mozZe zatraziti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

CE-1ZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan
u odjeljku ,Tehnicki podaci” ispunjava sve potrebne odredbe
smjernica

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

i da su koristeni sljedeci uskladeni standardi

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
/ ZM‘ ‘Zj/

Alexander Krug / Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji, baterije/akumulatori se ne smiju zbrinja-
vati skupa sa ku¢nim smecem. Elektricni uredajii akumula-
tori se moraju skupljati odvojeno i predati na zbrinjavanje
primjereno okoliSu jednom od pogona za iskoris¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlastiili kod stru¢nog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

c € Oznaka-CE

#y UkrSEPRO znak konformnosti.
H rv TR 066

MBI

EurAsian znak konformnosti.

== TS



TEHNISKIE DATI M18 CHPX

Akumulatora rotéjosais amurs

Izlaides numurs 45207603 ...

...000001-999999

Akumulatora spriequms 18V

Tuksgaitas apgriezienu skaits 0-1350 min "'

Sitienu biezums ar slodzi maksimalais 0-5000 min !

AtseviSko triecienu enerdija atbilstosi EPTA-Procedure 05/2009 40)

Urb3anas diametrs betona 28 mm

Urbsanas diametrs térauda 13 mm

Urbsanas diametrs koka 30 mm

Dobs kronurbis betonam, kiegeliem un kalksmilsakmenim 75 mm

Kakla diametrs 54 mm

Svars athilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 43kg

Troksnu informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60745. A novértétas aparataras skanas limenis ir:

Troksna spiediena [imenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Trok3na jaudas limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Nésat troksna slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek noteikta atbilstosi EN 60745.

Urb3ana betona: svarstibu emisijas vertibaa, ,, 8,6 m/s?

Nedrosiba K= 1,5m/s?

Skaldisana: svarstibu emisijas vértiba 3 g 7,1 m/s?

Nedrosiba K= 1,5m/s?
UZMANIBU!

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstosus elektroinstrumentus vai p&c nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik3anai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izs|égta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota.

Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé3ana, darba procesu organizacija.

ﬂ UZMANIBU'!

Izlasiet visu droibas instrukciju un lietoSanas pamacibu
klat. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana
var izraisit aizdegsanos un bat par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

A DROSIBAS INSTRUKCIJAS ROTACIJAS AMURU

Nésajiet ausu aizsargus. Troksna iedarbiba var izraisit dzirdes
zudumu.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgjot kontroli, var git ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus. Siinstrumenta saskare ar stravu
vadosiem kabeliem var radit spriequmu ari ierices metaliskajas
dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

Citas drosibas un darba instrukcijas

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga
materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklit kermen. Vajag izmantot puteklusiicgju un bez
tam nésat masku, kas pasarga no putek|iem. Nosédusos puteklus
vajag aizvakt, piem. nosuknét.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Jaizmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierici!
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var
rasties atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un
novérsiet izmantojama darba rika blokésanas iemeslu, ievérojot
visas dro3ibas norades.

Automatiskas apstasanas iespéjamie iemesli:

« iespridis apstradajamaja materiala

« Apstradajama materiala caururb3ana

« elektroinstruments ir parslogots

« Leslégtai iericei nepieskarties.
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Lat

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst. UZMANIBU!
Bistamiba apdedzinaties

« veicot darba rika nomainu

« noliekot iekartu

Skaidas un atluzas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.
Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvid, vajag uzmanities, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un idens vadus.

Fiksjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaizpem ara
akumulators.

UZMANIBU! Lai novérstu issavienojuma izraisitu aizdegsanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet inst-
rumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un
ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums.
Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit issavienojumu.

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un 1adétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto3anas
jauzlade.

Pie temperatiiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantosanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péciespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladéta; ierices. Akumulatora uzglabasana
ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27° Cun
sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokli aptuveni pie
30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.
lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritu-
mos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt
apkartéjo vidi saudzejosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams isslégums).

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties
janomazga ar udeni un ziepém. Ja Skidrums nonacis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.
Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenok|itu nekadi metala
priekSmeti (iesp&jams isslégums).

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam
elektroenerdijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes
moments, peksna apstasanas vai Issavienojums, elektriskais
darbariks 5 sekundes vibrg, uzlades indikators mirgo, un
elektriskais darbariks pats izslédzas. Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet
ieslégsanas pogu un tad to ieslédziet no jauna. Esot arkartigi
augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak daudz. Sada
gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik ilgi, kamér
akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades indika-
tors vairs nedeg.

Akumulatoru var ievietot ladétaja, lai to atkal uzladétu un
aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietéjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.
Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko veic
ekspedicijas uzpémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavosanas darbus un transportésanu drikst veikt
tikai atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.
Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Issavienojumiem.

Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.
Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ar akumulatoriem ir universali izmantojams
akmens skaldisanai un koka, metala un plastmasas urb3anai
neatkarigi no tikla piesléguma.

APKOPE
Vajag vienmér uzmanit, lai butu tiras dzeséSanas atveres.
Jairnolietojusas elektromotora oglites, papildus to nomainai bitu
javeicinstrumenta apskate sevisa darbnica. Tas pagarinas masinas
kalpo3anasilgumu un garantés tas pastavigu darbspéju..
lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina
nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalposanas
servisiem. (Skat. bro3iru ,Garantija/klientu apkalpo3anas serviss”.
JanepiecieSams, klientu apkalpo3anas servisa vai tiesi pie firmas
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnen-
den, Germany, var pieprasit instrumenta numurs, kas noradits uz
jaudas panela.
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ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka izstradajums, kas raksturots
sadala ,Tehniskie dati”, atbilst visam attiecigajam prasibam
direktivas

2011/65/ES (RoHS)

2006/42/EK

2014/30/ES

un ir pieméroti 3adi saskanotie standarti

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

/ﬁmaf’/ﬁ,

Alexander Krug / Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet lietosanas
pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski

un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai. Jautajiet vietéja iestadé vai savam
specializétajam tirgotajam, kur atrodas atkritumu
parstrades uznémumi vai savak3anas punkti.

c € CE markéjums
@ UkrSEPRO atbilstibas mark&jums.

TR 066

E H [ EurAsian atbilstibas markéjums.

=
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Liet

TECHNINIAI DUOMENYS M18 CHPX

Sukamasis plaktukas su akumuliatoriumi

Produkto numeris 45207603 ...

...000001-999999

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 18V

Sukiy skaicius laisva eiga 0-1350 min "'

Smiigiy skaicius su apkrova maks. 0-5000 min "'

Smigio energija pagal ,EPTA-Procedure 05/2009" 40)

Grezimo g betone 28 mm

Grezimo g pliene 13mm

Grezimo g medienoje 30 mm

Vamzdiné grezimo galvuté betonui, degintoms ir silikatinéms plytoms 75mm

Jverzimo asies g 54 mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kg

Informacija apie keliama triukSma

Vertés matuotos pagal EN 60745. |vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibracija

Bendroji svyravimy reik3mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 60745.

Grezimas betone: Vibravimy emisijos reikimé a, 8,6m/s?

Paklaida K= 1,5m/s?

Atskélimas: Vibravimy emisijos reikSmé 3 g 7,1 m/s?

Paklaida K= 1,5m/s?
DEMESIO!

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai
techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo instrumenty
techniné prieZidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

m DEMESIO!

Perskaitykite visas saugumo pastabas ir nurodymus. Jei
nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti
arba suzaloti kitus asmenis. ISsaugokite Sias saugos nuorodas
irreikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A SAUGOS INSTRUKCIJOS PERFORATORIAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Dél didelio triukSmo
poveikio gali bati pazeidziama klausa.

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susiZeisti.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjo-
vimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo
jrenginio kontaktas su jtampos laidais gali jelektrinti metalines
prietaiso dalis, o tai gali sukelti elektros iSkrova.

kai
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Kiti saugumo ir darbo nurodymai

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsau-
gines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines
pirstines, kietus batus neslidZiais padais, Salma ir klausos apsaugos
priemones.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél turéty
nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima, papildo-

mai nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke. Kruop3ciai
pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai
(pvz., ashesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj bitina ijungti prietaisa! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smgis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo jrankio
blokavimo priezast].

Galimos to priezastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

« Apdirbamos medziagos lazimas

« Elektros jrankio perkrova

« Nekiskite ranky j veikiantia masing.



Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti. DEMESIO! Pavojus
nusideginti

« keiciant jrank]

« padedant prietaisq

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdZius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruosiniai gali
sunkiai suzaloti ir buti pazeidimy priezastimi.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

DEMESIO! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
keiciamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasiripinkite,
kad  prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozija sukeliantys arba laidas skys¢iai, pvz., surus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

Keiciamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M18" siste-
mos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite
tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira maZzina kei¢iamy akumuliatoriy
galia. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.
Jkroviklio ir keiciamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada
turi bati Svarts.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja
po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio. Baterija laikant ilgiau
nei 30 dieny, butina atkreipti démesj j Sias nuorodas: baterija
laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatrai. Baterijos
jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi
bti jkraunama kas 6 ménesius.

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee” sidlo tausojantj aplinka sudévéty
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje

i$ keiciamy akumuliatoriy gali itekéti akumuliatoriaus skystis.
I$sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

) ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirta vamzdj
turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo ar
trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis
jkrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis jrankis automatiskai
iSsijungia. Norint i$ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj
dar karta jjungti. Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius
per stipriai jkaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi

taip ilgai, kol akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims
jrankiu galima naudotis toliau.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICI0 JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius perveZti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy
ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspe-
dicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai
iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bti priZidrimas.
Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

DraudZiama perveZti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinj smiginj greZtuva galima universaliai naudoti
smiginiam greZimui uolienoje ir greZimui medienoje, metale ir
plastike nepriklausomai nuo elektros tinklo.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Keiciant susidévéjusius anglinius Sepetélius, be 3epetéliy

keitimo aptarnavimo dirbtuvése reikéty atlikti techninj prietaiso
aptarnavima. Tai prailgina jrenginio tarnavimo laikg ir uztikrina
nuolatine parengtj darbui.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee” atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik , Milwaukee”
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj
numerj, i klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Ger-
many, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.
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CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Prisiimdami visa atsakomybe pareiskiame, kad gaminys, aprasytas
JTechniniuose duomenyse”, atitinka taikomus reikalavimus,
iSdéstytus direktyvose
2011/65/ES (RoHS)
2006/42/EB
2014/30/ES
ir buvo taikyti Sie darnieji standartai
EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-6:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015
EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

/ﬁmaf’/ﬁ,

Alexander Krug / Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Priedas — nejeina  tiekimo komplektacija, rekomenduoja-
mas papildymas i3 priedy asortimento.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy 3alinti kartu

su buitinémis atliekomis negalima. Elektros prietaisus

ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti per-
dirbimo jmonei, kad baty pasalinti aplinkai saugiu budu.
Vietos valdZios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

C € czentias

@ ,UKrSEPRO “ atitikties Zenklas.

TR 066

[ H [ ,EurAsian” atitikties Zenklas.

b E (%)
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TEHNILISED ANDMED M18 CHPX

Juhtmeta poordvasar

Tootmisnumber 45207603 ...
...000001-999999

Vahetatava aku pinge 18V

Poorlemiskiirus tiihijooksul 0-1350 min "'

Lockide arv koormusega max 0-5000 min '

Lodgitugevus EPTA-Procedure 05/2009 kohaselt 40)

Puuri g betoonis 28 mm

Puuri g terases 13mm

Puuri ¢ puidus 30mm

Odnes-kroonpuur betoonis, tellistes ja silikaatkivides 75mm

Kinnituskaela g 54mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kg

Miira andmed

Madtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60745. Seadme tiiiipiline hinnanguline (miiratase:

Helirohutase (Maaramatus K=3dB(A)) 91,1dB (A)

Helivoimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) 102,1dB (A)

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni andmed

Vibratsiooni koguvartus (kolme suuna vektorsummmaddetud EN 60745 jargi.

Puurimine betoonis: Vibratsiooni emissiooni vaartus A 8,6 m/s?

Médramatus K= 1,5m/s?

Meiseldamine: Vibratsiooni emissiooni vaartus 3 g 7,1 m/s?

Madramatus K= 1,5m/s?
TAHELEPANU!

Antud juhendis toodud vonketase on maddetud EN 60745 standardile vastava modtesiisteemiga ning seda vdib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt véib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves

tookeskkonnas.

Vdnketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lilitatud vdi on kiill sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt
kasutuses. See vdib margatavalt véhendada kogu todkeskkonna vanketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad t66 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks
vdivad olla, nditeks: elektri- ja todseadmete korraline hooldus, kdte soojendamine, todvoo parem organiseerimine.

mTﬁHELEPANU!

Lugege koik ohutusnduanded ja juhendid labi. Ohu-
tusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektrilook,
tulekahju ja/véi rasked vigastused. Hoidke kdik ohutusnouded
jajuhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

A OHUTUSJUHISED PUURVASAR

Kandke kaitseks karvaklappe. Miira toime vdib pohjustada
kuulmiskadu.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid. Kont-
rolli kaotamine vdib pdhjustada vigastusi.

Toode puhul, kus Idikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kaepide-
metest. Kokkupuude pingestatud juhtmega vdib pingestada ka
l6ikeseadme metallist osad ning pdhjustada elektril6dgi.

Edasised ohutus- ja todjuhised

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tétamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Todtamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
organismi sattuda. Kasutage tolmu draimemist ning kandke
tdiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud tolm eemaldage
pohjalikult, ntimemisega.

Toddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt ashest).
Palun iilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe
vdlja! Arge liilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist

on blokeeritud; seejuures voib kdrge reaktsioonimomendiga
tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse vottes kindlaks ja
kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Automaatse seiskumise vdimalikud pdhjused:

« viltu asetumine toddeldavas toorikus

« Toodeldava materjali labipuurimine

- elektritooriista iilekoormamine

- Arge sisestage jasemeid toGtavasse masinasse.
Rakendustddriist vaib kasutamise ajal kuumaks minna. TAHELE-
PANU! Pgletusoht

- tooriista vahetamisel

« seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina to6tamise ajal.
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Seina, lae vdi pdranda todde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid,
gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
vdivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.
TAHELEPANU! Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste valtimiseks drge kastke todriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pohjustada liihist.

Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur iile 50 °C vahendab vahetatava aku toovoimet.
Viltige pikemat soojenemist pdikese vdi kiitteseadme mdjul.
Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks pérast
tdislaadimist laadijast vélja votta. Aku ladustamisel iile 30 pdeva:
Ladustage akut kuivas kohas u 27°Cjuures. Ladustage akut u
30-50% laetusseisundis. Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kditlust;
palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(liihiseoht).

Aarmuslikul koormusel véi d&rmuslikul temperatuuril vaib kahjus-
tatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise
korral loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning
podrduge viivitamatult arsti poole.

Laadijal olevasse vahetatava aku ihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (liihiseoht).

AKU KOORMUSKAITSE

Aku iilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumi-
sel, liihise tekkimisel vdi iilikorgetel padretel, vibreerib elektritoori-
ist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja toriist liilitub automaatselt
vélja. Uuesti sisse liilitamiseks tuleb p&dstik esmalt vabastada

ning seejérel uuesti alla suruda. Ulisuurel koormusel vdib aku
kuumeneda kdrgete temperatuurideni. Sellisel juhul vilguvad koik
laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale laadimistulukeste
kustumist vdite tood jatkata.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, sise-
riiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning méérustest kinni
pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevdtete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
Kahjustatud vdi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.
Podrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akupuurvasarat saab séltumata vorguiihendusest universaalselt
rakendada kivimite puurvasaraga tootlemiseks ning puidu, metalli
ja plasti puurimiseks.

Hoidke masina Shutuspilud alati puhtad.

Labikulunud siisiharjade puhul tuleks klienditeenindustgdkojas
lisaks siisiharjade vahetusele teha ka hooldus. See pikendab
masina eluiga ja tagab pideva kditamisvalmiduse.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme labildikejoonise, ndidates
dra masina tiiiibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks podrduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

E0 VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame oma ainuvastutusel, et ,Tehniliste andmete” all kirjelda-
tud toode vastab direktiivide kdigile asjakohastele sétetele
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EU

2014/30/EU

ning tdidetud on jargmiste iihtlustatud standardite nduded.
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
/ o "f:/

Alexander Krug / Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
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Palun lugege enne kdikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt Iabi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku valja.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamispriigiga. Elektriseadmed ja akud tuleb
eraldi kokku koguda ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul
moel tootlemiskeskusesse. Kiisige infot jaatmekaitlusjaa-
made ja kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike
voi edasimiiiija kaest.

c € CE-mérk

#y UkrSEPRO vastavusmark.

TR 066

E H[ Euraasia vastavusmark.

MBI

©




PYyC

TEXHWYECKME JAHHDBIE
AKK. neppopatop

18 CHPX

CepuitHblii Homep u3aenua 45207603 ...
...000001-999999
BonbTax akkymynatopa 18V
Yucno 060poToB 6€3 Harpy3ku 0-1350 min "'
KonuuecTBo y1apoB npu Harpy3ke Makc. 0-5000 min "'
Cuna oauHoyHoro yaapa B cootsetcreuu ¢ EPTAProcedure 05/2009 40)
MakcumanbHblii guameTp cBepieHus B 6eToH 28 mm
MakcumanbHblil MameTp CBepaeHua B CTanm 13 mm
MakcumanbHbIi MameTp CBepNeHnA B 1epeBo 30mm
KopoHku gna paboTbl no 6ETOHY, KUpNUYy U N3BECTHAKY 75mm
[nameTp weiiku naTpoHa 54 mm
Bec cornacHo npouesype EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kgq

Wudopmauus no wymam

(OCTaBNAeET:
YpoBeHb 3BykoBoro Aasnenua (HebesonacHoctb K=3dB(A))
YpoBeHb 3BykoBoii MowyHocTy (HebesonacHoctb K=3dB(A))

"0"b3!ﬁTer I'IEVI(HO(OGIIQIWI)IMM ANA 3aWnTbl CAyXa.

3HaueHua 3amMepAnnCh B COOTBETCTBIN O cTaHAapTom EN 60745. YpoBeHb wyma npubopa, onpeenenHblii no nokasarenio A, 06biuHo

91,1dB (A)
102,1dB (A)

Wudopmaunusa no Bubpauumn

061me 3HaueHNA BUGPaLMK (BEKTOPHAA CYMMa TPeX HanpaBeHuii) onpeseneHbl B cootBeTcTBy ¢ EN 60745.

(BepneHue beToH: 3HaueHe BUOPALMOHHOI IMUCCN A 8,6 m/s?

Hebe3onacHoctb K= 1,5 m/s?

Bbipy6Ka: 3Hauenue BUGPALMOHHOV SMUCCAM A, e 71 m/s?

Hebe3onacHocTb K= 1,5m/s?
BHUMAHUE!

YKa3aHHblii B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE yPOBEHb BUOPaLMN N3MepeH B COOTBETCTBUN C TEXHONOT eIt U3MEpPEeHNS, YCTaHOBNEHHO
craHpapTom EN 60745 1 MoXeT ncnonb30BaTbea ANA CPaBHEHNA INEKTPOUHCTPYMEHTOB ApYr ¢ Apyrom. OH Takxe NOAXOAUT AN

npeaBapUTENbHOI OLEHKM BUBPALMOHHOI Harpy3KM.

YKa3aHHblii YpOBEHb Bmﬁpauwm npeacTaBnAeT 0CHOBHbIE BUAbI NCNONIb30BAHUA INEKTPOMHCTPYMEHTA. Ho ecin INEKTPOUHCTPYMEHT
ncnonb3yetca Ana apyrux Lenei, I/I(I10ﬂb3yEMbIl7I WNHCTPYMEHT OTKNIOHAETCA OT YKa3aHHOT0 UN TEXHUYeCKoe Oﬁcﬂy)KI/IBaHI/IE 6bino
Hel0CTaTOYHbIM, TO ypOBEHb Bl/l6pallMM MOXET OTKNIOHATLCA 0T YKa3aHHOro. Btom CNlyyae BM6paLlI/IOHHaﬂ Harpyska B Te4yeHune Bcero

nepuoaa paboTbl 3HauUTENbHO yBeNnynBaeTca

[InA TOUHOIA OLieHKY BUOPALIMOHHOIA Harpy3Ky HE0OX0AUMO TaK3Ke YUUTbIBATb BPeMs, B TeUeHIe KOTOPOTo NpU6Op OTKMIOYeH Uin
BK/TI0OYEH, HO GaKTUUeCKM He ncnonb3yeTca. B 3Tom cyyae BubpaLnoHHas HarpysKa B TeueHue BCero nepuoga paboTbl MoXeT

CYLLECTBEHHO YMEHbLINTHCA.

YcTaHoBMTE AONONHUTENbHbIE MEPbI 6E30NaCHOCTY A8 3aLYNTbI NONIb30BATENA OT BO3AE/CTBIA BUOPALYMI, HANPUMED: TEXHUYECKOE
00C/TyXMBaHIE INEKTPOUHCTPYMEHTA U UCMIONb3YEMOT0 MHCTPYMEHTa, NOAAEPKaHUE PYK B TENNOM COCTOAHNM, OPraHu3aLms pabounx

npoueccos.

ﬂ BHUMAHUE!

03HaKoMbTeCb CO BCeMM YKa3aHUAMM N0 6e30nacHoCTH U
MHCTPYKUMAMM YnyLLeHUs, JONyLeHHble NpU He cobntofieHnn
YKa3aHWil 1 MHCTPYKLNIA N0 TeXHUKe 6e30nacHocTi, MoryT CTanb
MPUUNHOIA INEKTPUYECKOr0 NOPAXKEHNS, N0XKaPa U TAKENbIX
TpasMm. CoxpaHAliTe 3TM MHCTPYKLNM M yKa3aHUA Ana
Gynyuiero ucnonb3oBaHua.

A YKA3AHWA N0 BE30MACHOCTM ANA NEPOOPATOPA

Wcnonb3yitTe HaywHuKn! Bo3pelicTBue Luyma moxeT npusectn
K noTepe cyxa.

Wcnonb3yiite BcnomoraTenbHbie PyKOATKY, NOCTaBNAEMble
BMecTe C MHCTPYMeHTOM. [loTepa KOHTPONA MoXeT (TaTb
NPUYNHOI TPaBMbI.

Ecnu Bl BbinonHAeTe pa6oTbl, NPy KOTOPbIX pexywyui
MHCTPYMEHT MOXKET 3aLienuTb CKPbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY
Kabenb, MHCTPYMEHT ClefiyeT iepiKaTh 3a cnelnanbHo
npepHa3HayeHHble ANA 3TOF0 U30/IMPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTH. KOHTAKT pexyLLero MHCTpymMeHTa C TOKoBeAyLLIMM

MIPOBOOM MOXET CTABUTb M0/l HANPSKEHE METANTNYECKME
yacTi Npubopa, a TakxKe NPUBOANT K YAAPY NEKTPUYECKIM
TOKOM.

JononuutenbHble YKa3aHua no 6e3onacHocTU M pa607e

Monb30BaTbCA CPEACTBAMY 3aLYUTHI. PaOOTATh C MHCTPYMEHTOM
BCEr/ia B 3aLMTHBIX 0uKaX. PekomeHyeTca cnevogexna:
NbiNe3aluTHaA Macka, 3allUTHble NepyaTky, NPOYHasA u
HecKoNb3ALLaA 06yBb, Kacka U HayLIHUKM.

Mbinb, 06pa3ytowanca npu pabote ¢ AaHHBIM MHCTPYMEHTOM,
MOXeT 6bITb BpeHa AN 310pOBbA U MONACTb Ha TeNo.
Monb3yiiTech cucTemoli NbineyaaneHua u HaaeBaiTe NOAXOAALLYI0
3aLLMTHYI0 Macky. TiaTenbHo youpaiiTe ckannuBatoLLyoCa nbiib
(anp. nbinecocom).

3anpewyaetca 06pabatbiBaTb MaTepUanbl, KOTopble MOryT
HaHecTH Bpes 3A0pOBbHo (Hanp., acbec).

Mpu 610KNPOBAHNN NCNONB3YEMOT0 UHCTPYMEHTA HeMeAIeHHO
BbIK/touNTb Npu6op! He BKlouaiite npubop ao Tex nop, noka
CNONb3yeMblii UHCTPYMEHT 3a6N10KMPOBaH, B NPOTUBHOM C(yuae
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MOET BO3HUKHYTb 0TZ1aua C BbICOKIAM PeakTUBHBIM MOMEHTOM.
OnpegenwTe v ycTpaHUTe NPUYUHY 610KUPOBAHNA MCNONb3YEMOro
UHCTPYMEHTA C YYETOM YKa3aHuii no besonacHocTu.
B03MOXHbIMU MPUYMHAMM OCTaHOBKM MOTYT BbiTb:

+ MepeKoC 3aroToBKM, Nopnexalleil obpabotke

+ paspyleHue maTepuana, noanexatlero obpaborke;

+ neperpy3ka NeKTPOUHCTPYMeHTa

+ He npukacatbca k paboTatLyemy cTaHky.

lcnonb3yemblil MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCA BO BpeMa
npumexenmna. BHUMAHUE! OnacHocTb nonyyerus oxora

« NpU CMEHE OCHACTKN

« TIpu yKnagblBaHuv npubopa

He y6upaiite onunku n 0610MKI Npy BKNIOYEHHOM MHCTPYMEHTE.
[Tpu paboTe B cTeHax, NOTONKAX UAN NONY CNeAUTE 3a Tem, YTo6bI
He NOBpeAuTb INEKTpUUecKue Kabenu unm BosonpoBoaHble
Tpy6bl.

3aduKcupyiiTe Bally 3aroTOBKY C NOMOLLbH 33X1MHOT0
npucnocobneqns. HesadukcpoBaHHble 3aroToBKM MOTyT
NPUBECTM K TAXENbIM TPABMaM U NOBPEXAEHUAM.

BbIHbTe aKKYMyNATOp M3 MallHbI Nepes NPoBeAeHNeM ¢ Hel
Kakux-nnbo manunynauuii.

BHUMAHMWE! [inq npepoTBpaLyeHna 0nacHOCTH noxapa B
pe3ynbTate KOPOTKOro 3aMblKaH!A, TPaBM U NOBPEXAEHUA
U3/eNNA He ONyCKaiiTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIN aKKyMynaTop

NV 3apAZHOe YCTPOICTBO B XKUAKOCTY U He JonycKaliTe
MonajaHnA XuAKoCTeil BHYTPb YCTPOACTB UM aKKYMYNATOPOB.
Koppo3voHHble n npoBoAALLMe XUAKOCTY, TaKUe KaK CONEHbI
PacTBOp, ONpedeneHHble XUMUKATbI, 0TOENMBAIOLIME CPEACTBA
WK CORePXaLLMe X MPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTI K KOPOTKOMY
3aMblKaHHI0.

[ina 3apapku akkymynatopos mogenu M18 ucnonb3yiite Tonbko
3apAAHbIM ycTpoiicTBoM M18. He 3apaxaiiTe akkymynaTopbl
LpYrux cucTem.

HuKorza He BCKpbIBaiiTe aKKyMynATOPbI AW 3apAaHbIE
YCTPOIACTBA U XpaHNTe UX TOMbKO B CyxXux nomeleHusx. (negute,
u4T06bI OHY BCErAA ObINN CYXMMU.

AKKYMYNIATOP

llepen ncnonb3oBaH1eM akKyMynaTopa, KOTOPLIM He
MoNb30BaNUCh HEKOTOPOE BPeMs, ero Heo6X0AMMO 3apAZUT.
Temnepatypa cabilwe 50°C cHuxaet pabotocnocobHocTb
aKKyMynaTopos. W3beraiite nPOAOMKUTENLHOTO HarpeBa UK
MPAMOT0 CONHEYHOrO (BeTa (PUCK Neperpesa).

KoHTaKTbl 3apAAHOr0 YCTPOIACTBA U aKKYMYNATOPOB JOMKHbI
COBePXaThbCA B UMCTOTE.

[ina obecneyenma onTUManbHOro cpoka Cyx6bl akkymynatop
Heo6X0ZMO NONHOCTbIO 3apAXaTb Nocne UCNoNb30BaHMA
npubopa.

[Ina pocTuxeHna MakcManbHo BO3MOXHOTO CPOKa CTy0bl
aKKyMynATOpbI NOCNe 3apAAKY CNleAyeT BbIHUMATb U3 3apAAHOIo
ycTpoiicTBa. lpu xpaHeHun akkymynatopa 6onee 30 AHeit:
XpaHute akkymynatop npu 27°C 8 cyxom mecTe. XpaHute
aKKymynaTop ¢ 3apagom npumepto 30% - 50%. Kaxable 6
MecALeB aKKyMynATop ClefyeT 3apaxarth.

He BblGpacbiBaiiTe UCNonb30BaHHbIe aKKyMynATOpbI BMeCTe

C AOMALLHUM MYCOPOM U He CKuraiiTe uX. iuctpubbiotopbl
komnaHuu Milwaukee npegnarator BocCTaHOBIEHME CTapbiX
AKKyMyNATOPOB, UT06bI 3aLLUNUTUTb OKPYKALOLLYI0 CPesy.

He xpaHuTe akkymynaTopbl BMecTe ¢ MeTanMyeckumu
npeAMeTaMin BO U36exaHue KOpoTKOro 3aMblKaHus.
AkkamynaTopHas 6aTapes MoxeT 6bITb NOBPEX/EHa U AaTb Teub
110/} BO3/1e/CTBUEM Ype3MepHDbIX TeMnepaTyp Uiu NoBbiLLEHHO!

Harpy3ku. B cnyyae KoHTaKTa ¢ akKyMynAaTopHoii KUCTOTO
HeMe/NeHHO NPOMOIiTe MecTo KOHTaKTa MblfioM U Booi. B
Cnyyae nonaAaHuA KNCNOThI B r11a3a NPOMbIBaiiTe rasa s
TeueHun 10 MUHYT U HemeANeHHo 06paTuTeCh 3a MeMLMHCKO
NOMOLLbH.

He fjonyckaeTca nonapaHna kaknx-nbo meTananyeckux
MpeAMETOB B aKKYMYJIATOPHBIN 0TCEK 3apAAHOr0 YCTPOiiCTBA BO
n36exaHine KOPOTKOro 3aMblKaHMA.

SALLUTA AKKYMYNATOPA OT NEPETPY3KN

B cnyyae neperpyski akkymynaTopa no npuymMHe CIMLIKOM
60bLL0ro NOTpe6neHNA INEKTPOIHePr U, Npu IKCTPEManbHO
60bLIOM KpYTALLEM MOMEHTE, BHE3aNHOM 0CTaHOBKE Uy
KOPOTKOM 3aMbIKaHWM, 3neKTponpubop BUGpupyet B TeueHne

5 ceKyHp, 3aropaeTca MHANKATOp 3apAda akkyMynaTopa u
3NeKTponpubop aBTOMaTUYeCKN BbIKMoYaeTcA. Tb paboty. Ana
MOBTOPHOr0 BKNIOYEHIA OTNYCTUTL KHOMKY BbIKNIOYATENA U 3aTeM
CHOBA BK/IKOYMTb. [y CIMLLKOM BbICOKUX HArpy3Kax akKyMynaTop
neperpesaeTca. B 310m cnyyae 3aropatoTca Bce namnbl
WHANKaTOpa 3apAaa akkymynaTopa. Korga akkymynaTop ocTbiHeT
11 IAMNbl IOFACHYT — MOXHO NPOZOIXA

YT06bI CHOBA 3apAANTb 1 AKTUBIMPOBATD aKKYMYNATOp,
NOAKNIOYMTE ero K 3apAAHOMY YCTPOICTBY.

TPAHCMOPTUPOBKA NUTUI-UOHHbBIX
AKKYMYNATOPOB
JINTUii-MOHHbIE aKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBUY C NPEANMCAHUAMM
3aKOHa TPaHCMIOPTUPYIOTCA KaK OMacHble rpy3bl.
TpaHCnopTMPOBKA 3TUX aKKYMYNATOPOB AOIIKHA OCYLUECTBAATLCSA

€ Co601eHMeM MECTHDIX, HaLIMOHANbHBIX U MEXAYHAPOAHBIX
npeAnucaHuii u NonoXeHu.

ITM aKKYMYNATOPbI MOTYT NepPeBO3UTLCA NO YNULE NoTpebuTtenem
6e3 ganbHeiLmx 0083aTenbCTs.

Mpu KOMMepUeCKoii TpaHCNOPTUPOBKE NUTHIA-UOHHBIX
aKKYMyNATOPOB IKCNEAMTOPCKUMI KOMNaHUAMU AeHCTBYIOT
TIONIOXKEHNA, KacaloLLuecs TPaHCOPTUPOBKY OMACHBIX
rpy308. loAroToBKa K 0TNPaBKe ¥ TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI
NPOU3BOAUTLCA UCKMIOYUTENBHO CMELMANbHO 06yYeHHbIMM
nuyamu. Becb mpotecc AomKeH HaXOAUTbCA NOA KOHTpoONEM
cneumanicra.

[y TpaHCNOPTUPOBKeE akKyMyNATOPOB HeObX0ANMO CobntoAaTL
CnepytoLLme NyHKTLI:

Y6eauTech, YT0 KOHTAKTbI 3alLVLLEHbI U U30NMPOBAHbI BO
u36exaHue KopoTKOro 3aMblKaHuA.

(CneguTe 3a Tem, 4To6bl aKKyMyNATOPHbIN BII0K HE COCKONb3HYN
BHYTPY YNaKOBKM.

TpaHCnopTMPOBKa MOBPEXAEHHBIX MM NPOTEKAIOLMX
aKKYMYNATOPOB 3anpelueHa.

33 AONONHUTENbHBIMY YKa3aHUAMM 06paTUTECH K CBOEMY
SKcneauTopy.

NCNoiib30BAHUE

AKKYMyNATOpHbIi nephopaTop MOXKET UCNONb30BATHCA AN
YAPHOr0 CBEpIEHNs U NPOCTOTO CBEPIEHNA B EPEBE, MeTaje
W nnacTvke.
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OBCNIYXXUBAHUE

Bcerga gepxuTe oxnaxpaloluue 0TBepCTUA YUCTBIMM.

[Tpy M3HOCE YroNbHBIX LWETOK, B AONONHEHME K 3aMeHe LeTOK
UHCTPYMEHT CefyeT NPoBepHUTH B CEPBUCHOM LieHTpe. 3T0
o0becneynT KONruil CPOK IKCNNYaTaLMK, a TAKXKE NOCTOAHHYI
TOTOBHOCTb MHCTPYMEHTa K paboTe.

Monb3yiiTech akceccyapamm 1 3anackbimi yactamm Milwaukee. B
CNyyae BO3HVKHOBEHMA HEOOXOAMMOCTM B 3aMeHe, KoTopas He
6blina onucana, 06palLaiiTech B OAMH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB N0
06cnyxuBaHmH0 IeKTponHcTpymenToB Milwaukee (cm. cnucok
CePBUCHBIX OPraHu3aLmii).

Tpu HeobX0AMMOCTI MOXET BbITb 3aKa3aH YepTex MHCTPYMeHTa
CTpexmepHbIM 306paxeHnem aetaneit. Moxanyicra, ykaxute
HOMep 11 TUN MHCTPYMEHTA 1 3aKaXiTe uepTexx y Bawwumx mecTHbIX
areHToB UnW HenocpecTaeHHo y Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

LEKNAPALNA 0 COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM EC

Mbl Hecem UCKNIOUMTENbHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO U3eAMe,
onucaHHoe B paszene «TexHuueckas MHGOpMaLA» COOTBETCTBYET
BCEM NPUMEHUMbIM NONOXKEHNAM IUPEKTUB

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

aTaKxKe CnefyloluM COrNacoBaHHbIM CTaHAapTam

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug / Managing Director

YNoNHOMOYEH Ha COCTaBNeHNe TEXHUYECKOI JOKYMeHTaL M.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

CAMBOJIbI

NoxanyiicTa, BHIMaTeNbHO MPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO
1CN0Ab30BaHMUI0 Nepes Havanom Ntobbix onepavmii ¢
UHCTPYMEHTOM.

BHWMAHWE! TTIPEAYMPEMX AEHWE! ONACHOCTb!
/N | BbiHbTe aKKyMyNATOP U3 MaLLUHbI Nepe/] NPOBEAEHNEM C
Heil Kakux-nnbo MaHunynALuil.

llpuHaanexHoCTy - B cTaHAapTHYH0 KOMNNEKTaLmio He
BXOAWT, NOCTABAAETCA B KaUeCTBE AONONHUTENbHOI
NPUHAANEXHOCTY.

IR

InekTponpubopbl, 6atapen/akkymynaTopbl 3anpelieHo
YTUAM3MPOBATL BMECTe € 6bITOBbIM MYCOPOM.
IneKTpuuecKkie NpUGOPLI 1 aKKyMyNATOPbI CeAyeT
co6upaTb OTAENbHO U C1aBaTb B CNELIMaNU31POBAHHYI0
KOMNaHWIo ANA yTUAM3ALMM B COOTBETCTBUN C HOPMAMU
0XpaHbl OKpy»alolLieii cpefibl. MonyunTte B MeCTHBIX
0praHax BNacTv WK y BalLIEro CNeLani3npoBaHHoro
JAunepa (BeAHNA 0 LieHTpax BTOPUYHOIA nepepaboTku
NyHKTax cbopa.

c € 3Hak CE
«

TR 066

[ H [ 3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBMA

)=

3Hak UkrSEPRO CootBeTcTBUA

TpaHcnopTupoBKa:

Kareropuuecku He onyckaeTcs najieHme 1 Nitobble MexaHuueckue
BO3/EMCTBYA Ha YNIAKOBKY NP TPAHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpy3Ke/norpy3Ke He 4OMYCKAETCA UCMOb30BaHUeE Nto6oro
BIA/A TEXHIKM, PABOTaloLLeli IO MPUHLMNY 33XIMa YTIaKOBKY.

XpaHeHue:

Heobxoaumo XpaHuTb B CyXom MecTe.

Heo6xoa1Umo XpaHuTb BAANM OT UCTOYHUKOB NOBbILLIEHHbIX
Temneparyp 1 Bo3JeficTBIUA CONHEYHbIX Tyyei.

Mpy xpaxeHun Heobxoaumo u3beratb peskoro nepenaga Temneparyp.
XpaHeHue 6e3 ynakoBKI He ONMYCKAeTCA.

Cpok cnyx6bl u3penua:

CpoK cny»6b! u3pennA CoCTaBnAeT 5 ner.

He pekomeH/yeTca K 3KCnAyaTaLiyv N0 UCTEYeHUN 5 et XpaHeHua ¢
JaTbl U3roToBNEHNA 6e3 NpeABapUTENbHON NPOBEPKM.

[MlaTausrotoBneHus (koa Aabl)

OTLLUTAMMOBaH Ha MOBEPXHOCTY KOpMYCa U3zenus.
Mpumep:

A2015, rie 2015 - rof M3roToBNEHMS

A— mecau urotoBneHna

OnpepenuTb MeCAL U3roTOBNIEHNA MOXHO COTIacHO NPUBEAEHHON
HXKe Tabnue.

A- fiHBapb G- Wionb
B-Oespanb H- Asryct
C-Mapr J- CeHTabpb
D - Anpenb K - Okta6pb
E - Mait L - Hosbpb
F - VioHb M- [lekabpb

Tektpouuk MHpactpu3 ImoX
lepmaHus, 71364, BuhHeHzaeH,
yn. Makc-Ait-Lltpacce, 10
CpenaHo B KHP
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TEXHUYECKW AAHHU 18 CHPX
AKKymynatopeH nepopatop
lTpou3BoacTBEH HOMED 45207603 ...
...000001-999999

HanpexeHue Ha akymynatopa 18V
060p0TM Ha Npa3eH xof, 0-1350 min "'
Makc. 6poif Ha yzapuTe npu HaToBapBaHe Makc. 0-5000 min "'
EHeprua Ha efuHuyeH yaap cbrnacko EPTA-Procedure 05/2009 40)

| IuameTbp Ha cBpeaNoTo 3a beToH 28 mm
[lMameTbp Ha CBPEASI0TO 32 CTOMaHaA 13 mm
[lnameTbp Ha CBPeAnoTo 3a AbpBO 30mm
Kyxa 60pkopoHa 3a 6eTOH, 06MKHOBEHMU 11 CUNMKATHU TyXNK 75mm
[lnameTbp Ha 0TBOPA Ha NATPOHHMKA 54mm
Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kg
NHpopmauua 3a wyma
13mepeHuTe cToiiHOCTY ca nonyyenu cbobpasto EN 60745. OueHeHoTo ¢ A HUBO Ha LUYMa Ha ypesa e CbOTBETHO:
PaBHuLe Ha 3ByKoBOTO HanAraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) 91,1dB (A)
PaBHuLLe Ha MOLHOCTTa Ha 3ByKa (HecurypHocT K=3dB(A)) 102,1dB (A)
[la ce Hocu npeNa3HoO CpeACTBO 3a cnyxa!
WNH¢opmauua 3a Bubpauunte
06wuTe CTOIHOCTM Ha BUOPaLMUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TPU MOCOKM) Ca onpezenenu B cboTeeTcTBue ¢ EN 60745,
Mpo6busake 6eToH: (TOIHOCT HA eMUCV Ha BUBpaLumuTe A 8,6 m/s?
Hecuryproct K= 1,5m/s?
[NlbnbaeHe: (ToiHOCT Ha eMUCHM Ha BUBpaLuuTe A (heq 7,1 m/s?
Hecuryproct K= 1,5m/s?

BHUMAHUE!

MocoueHoTO B Te3M MHCTPYKLUN HUBO Ha BUBGPaLMUTE e U3MepeHO B CbOTBETCTBIE CbC CTaHAapTM3MpaH B EN 60745 nsmepatenex
METOZ M MOXE 13 Ce U3M013Ba 32 (PABHEHUE HA ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHTH NOMeX Y UM. T0AX0AALL € v 33 BpEMEHHA OLeHKa Ha
BUOPALMOHHOTO HaTOBAPBaHe.

MocoueHoTo HUBO Ha BUOPaLMUTE NPeACTaBA OCHOBHUTE NPUNOKEHNA Ha eNeKTPUYECKUA HCTPYMEHT. AKo 06aue enekTpuueckuaT
WHCTPYMEHT Ce U3N0/13Ba C APYro NpeHa3HaueHe, C PasNuuHN CMEHAEMI HCTPYMEHTI UIN IPY HELOCTATbYHA TEXHUYECKa
MOAAPHKKA, HUBOTO Ha BUBGPALIMUTE MOXKeE Aa € Pa3finyHo. ToBa UyYBCTBUTENIHO MOXE Ja YBENUUYU BUOPALMOHHOTO HATOBAPBAHE N0
BpeMme Ha Lienua paboTeH LMK bA.

3a TouHaTa OLieHKa Ha BUBPALMOHHOTO HaTOBapBaHe TPAGBA A Ce B3eMaT NPEABUA U NEPUOAMTE OT BPEME, B KOUTO YPeabT € U3KIIYeH
wm paboTin, HO B A/iCTBUTENHOCT He ce u3n0138a. ToBa UyBCTBUTENHO MOXe Aa HAManN BUBGPALMOHHOTO HATOBAPBAHE N0 BPEME Ha
Lenvs paboTeH LKA,

OnpepeneTe JOMbAHUTENHI MEPKY MO TEXHUKA HA 6€30MacHOCT B 3aluTa Ha 06cnyKBaLLMA pabOTHUK OT Bb3AeiCTBUETO Ha
BUOpaLMUTE KaTO HANPUMEP: TEXHUYECKA NOAAPBKKA HA ENIEKTPUYECKIIA UHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTH, NOAABPXAHE HA
pbLeTe TONAY, 0praHu3auna Ha paboTHUA LUK bI.

ﬂ BHUMAHUE! [lonbnHuTenHu yKasaHua 3a pabotan 6esonacHoct
Mpouetete ykasaHuATa 3a 6e3onacHoCT U chbBeTHUTE.
[lponycKku npu cnasBaHeTo Ha yka3aHUATa v Ha UHCTPYKLMUTE
3a 6e30macHoCT Morat a 4oBe/ar 10 TOKOB yap, noxap u/

Jla ce u3non3Bar npeanasHm cpepcTaa. NMpy paboTa C MaumHaTa
BUHArY HoCeTe NPeANasHu ounna. MpenopbyBar ce 3alNTHO
0601eK10 11 NPaX03aLLUMTHa MaCKa, 3aLLUNTHI PbKABILIA, 3APABH U
WI TeXKU HAPaHABaHULA. 3ana3eTe BCIYKY YKa3aHus U HeXTb3raluy ce 00yBKu, Kacka ¥ NpeanasHi cpeacTBa 3a Cyxa.
WHCTPYKUWH 32 GesonacHocT 3a GuAeuleTo. Mput paboTa Ha OTKPUTO UM KOTaTO B MalLMHaTa MoraT Aa

A VHCTPYKLMM 3A BE3ONACHOCT MEPOOPATOP MoNajHar Bnara uin npax, ce NpenopbyBa ypeabT Aa e (BbP3Ba
upe3 3alLMTeH NPeKbCBaY 3a yTeyeH TOK C MakcumanHo 30 mA Tok

Hocete cpenctBo 3a 3amuTa Ha cnyxa. LymbT moxe Aa Ha 3aeiiCTBaHe,

aoseue Ao 3vary6a Ha cnyxa. He e pa3peLueHa 06paboTkata Ha MaTepuany, Kouto

:'(::::::;e?g‘:':;:::::;:;ygmz)ﬂ:":":::e:": NpeACTaBNABAT ONACHOCT 3a 3ApaBeTo (Hanp. a3bect).

xapaHﬂBaHVIﬂ.. y p Aanosene AKO 13MON3BAHUAT MHCTPYMEHT 6N0KMPa, U3KNKoYeTe BefiHara
ypena! He BkniouBaiite ypesa 0THOBO, J0KATO U3NON3BAHNAT

ApvixTe ypena 3a usonupakue pLKOXBATKH, Koraro WHCTPYMEHT e 6/10KMpaH; ToBa 61 Moro Aa AoBefe A0 0TKAT ¢

M3BBUIBATE PaGOTH, NIPH KOHTO PEMELIMAT uucrpymseur BUCOKA peakTMBHa cuna. OTKpUiiTe 1 OTCTPaHeTe NpUYMHaTa 3a

Mose 1a 3acerHe CKpUTH eNEKTPOMHCTaNaUMOHHI kaben. 6noKNpaHeTO Ha U3NON3BAHNA MHCTPYMEHT UMAIiKK B NpeaBuA

KOHTaKTBT Ha pexelLna UHCTPYMEHT C TOKOBOAELL NPOBOAHMK WHCTpYKLUHT 32 Ge3onacHocT.

MOe [ia Npefiajie HanpexeHNeTo BbPXy MeTalHN YacTy Ha ypeaa

1 ia foBefe 710 TOKOB yaap.
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Bb3moxHa npuunHa 3a ToBa Moxe Aa bbje:

+ 3aknuHBaHe B 06paboTBaHaTa yacT

« [lpeuynBaHe Ha 06paboTBaHMA MaTepuan

« [lpeHaToBapBaHe Ha eNeKTPUYECKIA UHCTPYMEHT

+ He 6bpKaifTe B MaLumHaTa, 4oKaTo TA paboTu.

113n0n3BaHNAT UHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee No Bpeme Ha
ynotpe6a. BHUMAHUE! OnacHoct ot u3rapauua

« TIpK CMAAHA HA MHCTPYMEHTa

« Tpu 0CTaBsAHe Ha ypesa

CTPYXKIn UM 0TUYNEHN NapueTa Ja He ce 0TCTPaHABaT, 10KaTo
MaLumMHa paboTy.

[pu paboTa B CTeHM, TaBaHy UK NOA0BE BHUMaBaiATe 3a kabenu,
ra3onpoBOAY U BOLOMPOBOAM.

3akpeneTe 06paboTBaHaTa YacT C yCTPOICTBO 33 3aXBalLaHe.
He3akpeneny yactii 3a 06paboTka MOraT fja NPUUMHAT CEPUO3HN
HapaHABaHNA 1 MaTepUaNHK LWeT.

lpenw 3anoyBaHe Ha KakBUTO e 4a e paboTu no MalLMHaTa
u3BajeTe akymynaropa.

BHUMAHWE! 3a na n3bersete onacHocTTa 0T noxap,
NpeAV3BYKaHa 0T KbCO CbeAMHEHIe, KaKTo U HapaHABaHUATa

1 NOBPeAVTE Ha NPOAYKTa, He NOTanAiiTe MHCTPYMeHTa,
CMeHAemaTa akymynaTopHa 6atepua Ui 3apagHoTO yCTPOCTBO
B TEYHOCTM 1 Ce MOTpUXeTe B ypeauTe 1 akyMynaTopHuTe 6atepun
/12 He NoNajaT TeyHoCTU. TeYHOCTUTe, NPpen3BUKBALLY KOPO3UA
WNK NPOBEXJALLM eNEKTPUYECTBO, KAaTO CONEHA BOA, OMpeSeNeHu
XUMUKanW, n3benBaLLy BeLleCTBa UK NPOAYKTH, ChAbPKALLM
u36enBalLM BeLLeCTBA, MOTaT Aa NPEAN3BUKAT KbCO CbefMHeHNe.

Akymynatopu ot cucTemara M18 fia ce 3apexzaT camo Cbc
3apAdHM yCTpoiicTBa oT cuctemata M18 laden. [la He ce 3apexpat
aKyMynaTopu oT Apyru CucTemu.

He oTBapsiiTe akymynatopy v 3apAAHI YCTPOIACTBA U TN
CbXpaHABaliTe camo B Cyxu nomeLuienu. lasete rin ot Bnara.

AKYMYJIATOPU

AKymynaTopu, KOuTo He ca NOA3BaHM NO-LbAT0 BpeMe, Npeau
ynotpeba Aa ce Jo3apesAr.

Temnepatypa Haa 50°C HamanABa MOLLHOCTTa Ha akymynaTopa.
[1a ce n364rBa no-npoABIKNTENHO HArpABAHE HA CTbHLIE UK OT
oTonneHue.

MonabpxKaiite YUCTV NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha
3apAAHOTO YCTPOWCTBO M Ha aKymynaTopa.

3a onTMManHa NpOABbIKMTENHOCT Ha XKUBOT Clief ynoTpeba
6aTepunTe TPA6BA Aa Ce 3apeAAT HAMBIHO.

3a Bb3MOXHO N0-AbAra NPOABMKUTENHOCT Ha XUBOT 6aTepunte
TpA6Ba Jia ce U3BaXAaT 0T ypena cnef 3apexzane. Mpu
CbXpaHeHue Ha baTepuuTe 3a noBeye ot 30 JHU: CbXpaHABaiiTe
6atepuata npu npu6n. 27°C 1 Ha cyxo MAcTo. CbxpaHagaiite
6atepuata npu 30 8o 50 % ot 3apana. 3apexaaiite batepuaTa Ha
BCEKN 6 Meceva.

He u3xBbpnaiite u3xabeHute akymynaTopu B OrbHA uu B Npu
6utoBuTe oTnapbuy. Milwaukee npegnara ekonorocbo6pasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopu; Mona nonurtaire Bawua
Ccneumnanu3upaH TbproseL.

He cbxpaHaBaiiTe akymynatopuTe 3ae4HO C MeTaNH! NpeaMeT
(0MaCcHOCT OT KbCO CbeUHEHNE).

[Ipu eKCTpeMHo HaToBapBaHe WA eKCTPeMHa TeMnepaTypa ot
noBpezieHI aKyMynaTopu Moxe Aa u3Teue 6atepuiiHa TeUHOCT.
[pw jonup ¢ TakaBa TeYHOCT BefiHara U3MMIiTe C BOAA U CanyH.
[Ipu KOHTAKT C 04uTe BEHAra U3NNaKBaiiTe CTapaTenHo Hail-
Manko 10 MUHYTY 1 He3abaBHO NOTbpCeTe nekap.

B rHe3pi0T0 3a akymynaTopu Ha 3apAgHUTe YCTPOiICTBA He OMBa Aa
nonajaT MeTanH YacT (0NAcHOCT 0T KbCO CbeAuHeHNe).

3ALLMTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpy npeToBapBaHe Ha batepusTa BCIACTBHE H FONAMO
noTpe6nenme Ha eHeprus, Hanpumep U3KUUTENHO BUCOKN
BbPTALM MOMEHTH, , BHE3AMHO CNUPAHE N KbCO CbeNHEHME,
€NIeKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT BUOPUPA B NPOAbKEHME Ha 5
CeKyHZIM, MUTa VIHAMKATOPBT 33 3apeX AaHe 1 eNeKTPUYeCKUAT
VIHCTPYMEHT Ce U3KNKYBA CaM. 3a HOBO BKIouBaHe 0cBobopaeTe
6yTOHa 3a BKIOYBAHE 1 OTHOBO ro BKItoueTe. 1pu eKCTpeMHM
HaToBapBaHuA GaTepuATa ce HarpABa 3HaunTenHo. B 103 cnyyait
BCUYKI CBET/IMHY HA UHAMKATOPA 32 3apeXAaHe MUTaT JOTOTaBa,
JHoKaro 6atepusTa ce oxnagu. (nej n3raceane Ha uHAMKaTopa 3a
3apexpaHe MoxeTe ia NpoAbXMTe paboTaTa ¢ ypesa.

Toraa akymynlaTopT Aa Ce BK/IOUBM KbM 3apAAHOTO YCTPOIACTBO,
3a /12 Ce 03aPeAyt U aKTUBUPA.

NPEBO3 HA INTUEBO-HOHHU BATEPUU

luTneBo-iioHHUTe BaTepuy ca NpesiMeT Ha 3aKOHOBHTE
pasnopesy 3a npeBo3 Ha OMacHM TOBapH.

lpeB03bT Ha Te3u b6aTepum TpAbBa Aa ce M3BBPLLBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHANHUTE U MEXAYHApOAHUTE
pa3nopep6u u pernameHTy.

”0Tp€6VIT€J'II/IT€ Morar a npeBo3Bat Te3n 6aTepI/II/I no nbTa 6e3
AONDBHUTENTHU USNCKBAHUA.

MpeB03bT Ha NUTMEBO-/OHHI GaTepUN OT TPAHCNOPTHI KOMNAHUK
€ NpefIMeT Ha 3aKOHOBMTE pa3nopeabuTe 3a NPpeBo3 Ha onacHm
ToBapu. MoAroToBKara Ha NpeBo3a vt CAMMAT NPeBo3 TpAGBa Aa ce
U3BBPLLUBAT (aMo OT 06yueH mua. Lienuat npouec Tpa6ea ga e
1104 NPOdECUOHANEH HAA30p.

Cna3Baiite cnefHIUTE U3UCKBAHIA NPY NPEBO3 Ha 6aTepvw|:

YBeperte ce, Ye KOHTAKTUTe (a 3aLUMTeHU U M30NMPaHK, 3a Aa ce
136€rHe Kbco CbeAUHeHNe.

YBepere ce, Ye HAMa ONACHOCT OT pa3MecTBaHe Ha ﬁaTepVIﬂTa B
onakoBKara.

He npeBo3BaiiTe nospeseHu 6aTEpVIVI W TaknBa CTeyoBe.

06bpHeTe ce KbM Balwata TpaHCMOpTHA KOMMaHNA 3a
JLOMBAHUTENHI MHCTPYKLMM.

WU3NON3BAHE N0 NPEAHA3HAYEHUE

AKYMyNaTopHUAT nephopatop Moxe Aa ce U3non3sa yHBEpCanHo
3a nephopupaHe B KaMbK 1 3 NpoGUBaHe B AbPBO, METas U
M/1aCTMAca, KaTo He 3aBICK OT 3aXPaHBaHe 0T MpexXara.

NOAAPBXKKA

BeHTMNauMOHHNTE WAKLM Ha MaLLMHATA Jia Ce NOAABPKAT BUHATM
umcTu.

AKO BbBI/IEHOBHTE YETKI € U3HOCEHM, Te TPAGBA J1a ce CMeHAT U
JONBIHUTENHO € He06X0ANUM Npernes B cepai3. Toa LLe yABIKI
€eKCNN0aTaLMOHHNA CPOK HA MALLUMHATA U FapaHTMPa NOCTOAHHA
€KCN0aTaLNOHHa FOTOBHOCT.

[la ce n3non3gar camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 peepBHu yactu
Ha Milwaukee. EnemeHTy, unata nogmaHa He e onucaxa, a ce
JajiaT 3a noAMAHa B cepBu3 Ha Milwaukee (BuxTe bpowypata
TapaHuua n aipecu Ha cepsu3v).

Tpu HeobxoAMMOCT MoXeTe J1a NoucKaTe 3a ypesa ot

Bawma cepsus unu gupektho ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBBe 10, 71364 Winnenden, Germany, uepTex 3a B
CNyyail Ha eKCNNo31A, KaTo NOCOYUTE TUNA HA MALUMHATA U HOMep
BbPXY 3aBOJiCKaTa Tabenka.
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CE - AEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

Hue aeknapupame, U3LAN0 Ha Hawwa 0TTOBOPHOCT, Ye NPOAYKTHT,
0MUCaH B ,TeXHUYECKI 1aHHI", CbOTBETCTBA HA BCUYKM
HE06X0AMMI U3NCKBAHNA Ha APEKTUBUTE

2011/65/EC (RoHS)

2006/42/E0

2014/30/EC

1 Ye Ca U3N0N3BaHMN CNe/IHNTE XapMOHU3UPAHU CTaHAAPTH
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug / Managing Director

YNbAHOMOLLEH 3a CbCTaBAHE Ha TEXHUYeCKaTa AOKYMEHTaLMsA
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

lpean nyckaHe Ha ypena B AeiicTBIE MONA NpoYeTeTe
BHUMATENHO MHCTPYKLNATA 33 U3NON3BaHE.

BHYMAHWE! NPENYNPEXIEHNE! ONACHOCT

[Tpean 3anouBaHe Ha KakBUTO € Aa e paﬁOTM no
MallnHaTa u3Bajete akymynatopa.

Akcecoapu - He ce coibpxaT B 06ema Ha 0CTaBKaTa,
NpenopbYBaHo AOMbAHEHNe 0T Nporpamara 3a
aKcecoapu.

EnexTpuueckute ypean, 6atepun/akymynatopHu 6atepum
He TpAGBa A ce U3XBBPNAT 3ae[1HO C 6UTOBHUTE OTNAADBUY.
EnekTpuueckute ypeau n akymynatophu 6atepun pabea
[l ce cbbupat pa3penHo v a ce npefaBat Ha cnyxbute
32 peLMKNMpaHe Ha 0TNaAbLKUTE CNOPef U3NCKBAHUATA
32 0Ma3BaHe Ha OKoNHata cpefa. Hdopmupaiite ce npu
MeCTHUTE CTyK61 UM NpU MeCTHUTE CrieLnanu3upani
THProBUY OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LieHTpoBeTe
32 peLKNMpaHe Ha 0TNaABLM.

c E CE-3HaK

@ UkrSEPRO 3Hak 3a cboTBeTCTBME.

TR 066

=

[ H [ EurAsian 3HaK 3a CboTBETCTBME.
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DATE TEHNICE M18 CHPX
Ciocan rotopercutor cu acumulator
Numar productie 45207603 ...
...000001-999999

Tensiune acumulator 18V
Viteza de mers in gol 0-1350 min !
Rata de percutie sub sarcind max. 0-5000 min "'
Energia de percutie conform EPTA-Procedure 05/2009 40)

| Capacitate de perforare in beton 28 mm
Capacitate de gaurire in otel 13mm
Capacitate de gaurire in lemn 30mm
Taiere in beton, cardmizisi calcar 75 mm
Diametru gat mandrina 54 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003” (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kg

Informatie privind zgomotul
Valori masurate determinate conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A)) 91,1dB (A)
Nivelul sunetului (Nesigurantd K=3dB(A)) 102,1dB (A)
Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directideterminate conform normei EN 60745.

Gdurire in beton: Valoarea emisiei de oscilatii A 8,6 m/s?
Nesigurantd K= 1,5m/s?
Daltuire: Valoarea emisiei de oscilatji A, (g 7,1 m/s?
Nesigurantd K= 1,5m/s?

AVERTISMENT!

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedurd de mésurare normatd prin norma EN
60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatii.
Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insd uneltele electrice au fost folosite
pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere,
gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru. In scopul unei evaluari exacte

a solicitdrii la oscilatii, urmeaza sd fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza dar, in
realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de
lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a méinilor, organizarea proceselor de munca.

ﬂ AVERTISMENT! Instructiuni suplimentare de siguranta si de lucru

Cititi toate avizele de siguranta si indicatiile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave. Pastrati toate indicatiile de
avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU CIOCAN
ROTOPERCUTOR

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate duce
la pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari
la care scula taietoare poate nimeri peste conductori
electrici ascungi. Intrarea in contact a sculei tdietoare cu o linie
electricd prin care circuld curent poate pune sub tensiune si compo-
nente metalice ale aparatului i sd duca la electrocutare.

Folositi echipament de protectie . Purtatiintotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Mdsti contra prafului, manugi de protectie,
incalfdminte stabila nealunecoasa, cascd si aparatoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreazd cu aceastd sculd poate fi
daundtor sandtatii si prin urmare nu trebuie s atingd corpul.
Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de
protectie impotriva prafului. Indepértati cu grija praful depozitat,
de ex. cuun aspirator.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sandtatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sd deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocatd; dacd o faceti, s-ar putea sa se produca un recul cu un
cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a sculei
demontabile respectdnd indicatiile pentru sigurantd.

Cauze posibile pentru aceasta pot fi:

« Agdtareain piesa de prelucrat

« Penetrarea completd in materialul de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

« Nuatingeti partile maginii aflate in rotatie.
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Scula introdusd poate sd devind fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

« laschimbarea sculei

« ladepunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Cand se lucreazd pe pereti, tavan sau dusumea, aveti grijd sd evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.
Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina
AVERTISMENT! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incdrcatorul in lichide si
asigurati-va sd nu patrunda lichide in aparate si acumulatori. Lichi-
dele corosive sau cu conductibilitate, precum apa saratd, anumite
substante chimice si indlbitori sau produse ce contin indlbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

Folositi numai incarcdtoare System M18 pentru incdrcarea acumu-
latorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incdrcatoarele i pastrati-le
numai in incdperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumu-
latorului. Evitati expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie solara
(risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.
In scopul optimizérii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincdrcate complet dupa utilizare.

Pentru o duratd de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
din incdrcdtor dupd incdrcare. La depozitarea acumulatorilor mai
mult de 30 zile: Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°Csi la loc
uscat. Acumulatorii se depoziteazd la nivelul de incdrcare de cca.
30%-50%. Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
si nufi ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumula-
tor, spdlatiimediat cu apd si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti
cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicala.

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul
pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Tn cazul unei suprasolicitdri a acumulatorului datoritd unui consum
excesiv de curent electric, de ex. datoritd unor momente de turatie
extrem de inalte, a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula
electricd trepideaza timp de 5 secunde, indicatia starii de incarcare
palpaie si scula electricd se deconecteazd de la sine. In vederea
recuplarii, dati drumul butonului de comutare, iar apoi efectuati

0 noud cuplare. In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se
incinge prea tare. In acest caz toate lampile indicatiei stérii de
incdrcare palpaie pana cand acumulatorul s-a récit. Dupa ce
indicatia starii de incdrcare s-a stins se poate lucra mai departe.
Pentru a-I reincdrca si activa, puneti acumulatorul in in aparatul
deincdrcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sd se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national
siinternational.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie i transportul au voie sa fie efectuate numai

de cdtre personal instruit corespunzdtor. Intrequl proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ¢ sunt
protejate siizolate contactele.

Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poatd aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sdu.

Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresati-va firmei de expeditie i
transport cu care colaborai.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Ciocanul rotopercutor cu acumulator poate fi folosit la perforari
si gduriri in lemn, metal si plastic, pentru utilizare independenta
departe de surse de alimentare.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Nota importantd: dacd periile de carbon sunt uzate, in plus fatd de
schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul post vénzare.
Aceasta va asigura o viatd lungd de lucru si performante de varf.
Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista
noastra pentru service / garanti

Dacd este necesard, se poate comanda o imagine descompusa a
sculei. Vd rugam mentionati numadrul art. Precum si tipul masinii
tipdrit pe etichetd si comandati desenul la agentii de service locali
saudirectla Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris in capitolul
,Date tehnice” indeplineste toate cerintele relevante ale directivelor
2011/65/UE (RoHS)

2006/42/CE

2014/30/UE

si au fost utilizate urmdtoarele standarde armonizate

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

/ﬁwx%,

Alexander Krug / Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea maginii

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe masina

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se

elimind impreund cu deseurile menajere. Aparatele
electrice si acumulatorii se colecteazd separat i se
predau la un centru de reciclare, in vederea eliminrii
ecologice. Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legdtura cu centrele de reciclare
si de colectare.

c € Marcaj CE

% Marcaj de conformitate UkrSEPRO .

TR 066

[ H [ Marcaj de conformitate EurAsian.

=)

©
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TEXHUYKU NOAATOLMN
BopmammHa-yekaH Ha 6aTepun

18 CHPX

[Tpou3BopeH 6poj 45207603 ...
...000001-999999
Bontaxa Ha batepujata 18V
bp3uHa 6e3 onToBapyBatbe 0-1350 min "'
JaunHa Ha yjiap nogi onToBapyBake MaKC. 0-5000 min "'
EavncTBeHa yaapHa cuna cnopeg EMTA-npoueaypara 05/2009 40)
Kanauuter Ha synuetbe Bo 6eToH 28 mm
KanauwTer Ha gynyetbe BO Yenuk 13 mm
KanauuTeT Ha aynuetbe Bo APBO 30mm
JasoneH ceyay Bo 6€TOH, TyNM M BAPOBHM Kapmu. 75 mm
[lnjameTap Ha BpaToT Ha BpB. 54mm
Texuna cnopen ENTA-npoueaypata 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kg

WNHdopmauun 3a 6yyaBarta

113mepeHuTe BpeHOCTM Ce 0ApeeHn cornacHo cTaHpapaoT EN 60745. A-oweHeToTo HUBO Ha GyyaBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HeCyBa:

HuBo Ha 3ByueH npuTncok. (HecurypHoct K=3dB(A)) 91,1dB (A)

HuBo Ha jaunxa Ha 3Byk. (Hecuryproct K=3dB(A)) 102,1dB (A)

HocTe WITMTHUK 3a ywn.

Nudopmauum 3a Bubpaumun

BKkynHu BUGpaLmcky BpeAHOCTU (BEKTOPCKM 36U Ha TPUTE HACOKM) NpecMeTanm cornacHo EN 60745,

bywerbe Bo 6eToH o yAapHa Aynuaka: Bubpauucka emicuona BpeaHocT 3, 8,6 m/s?

Hecuryphoct K 1,5m/s?

NinetyBare: Bubpauwcka emucnoHa BpegHOCT A, (heq 7,1 m/s?

Hecuryproct K 1,5m/s?
NPEAYNPEAYBALE!

HuBoTO Ha OCUMNaLMja HaBeIEHO BO OBYE MHCTPYKLMM € M3MepeHo BO COTNAcHOCT CO MepHUTe NocTankin Hopmupany Bo EN 60745 n
moxe Aa bupe ynoTpebeHo 3a mefyce6Ha cnopenba Ha enekTpo-anatii. 0Ba HUBO MOXe Aa ce ynoTpe6y 1 3a npuBpemMeHa NpoLeHKa Ha

ONTOBApYBak€TO Ha ocumnaumjara.

HaBeneHoTo HBO Ha OCLMNALWja T penpe3eHTUpa MaBHUTe HAMEHW Ha enekTpo-anator. Ho, AOKONKY eneKkTpo-anatot ce yHOTpeﬁyBa
3a IpYr1 HaMeHW, Co 0TCTanyBayK| AOAATOLM UMW CO HECOOABETHO OAPXYBatbe, HUBOTO HA OCLMNALIMja MOXKe Jla OTCTanu. Toa moxe
3HaYUTENHO Jia FO 3roNeMi ONTOBAPYBabeTo Ha 0CLMAALIMjaTa 3a BpeMe Ha LienuoT paﬁOTEH nepuoa.

3a npeLv3Ha NpoLeHKa Ha ONTOBapYBatbeTO Ha OCLMNaLyjaTa npeaBng Tpe6a 1a 6upat 3emenu u BpemitbaTa, BO KOWLLTO anapatoT

€ UCKNYyYeH nnn paﬁom, HO ¢aKTWIKM He ce yn01pe6ysa. Toa MOXe 3HauUTeNHO Jia ro Hamanu 0nTOBapyBatbeTO Ha OCLUMNaLMjaTa 3a

BPEME Ha LieNvoT paboTeH nepuog

yTBpﬂETe LONONHUTENHM 6e36eAHOCHN MEpKI 3a 3alUTUTA Ha onepaTopoT 04 Bﬂl/ljaHVIeTO Ha ocuunauumnTe, Kako Ha npumep:
0/ApXyBatbe Ha eNeKTP0o-anatoT 1 Ha 10AATOLN KOH eNeKTPO-anaToT, 04 pXYBatbe TONIM paLle, opraumaaumja Ha paﬁOTHI/ITE npouecu.

ﬂ MPEAYNPEAYBAILE!

Mpouutajre ru cute 6e36eAHOCHN yNaTCcTBa U UHCTPYKLMH.
3abopaBatbe Ha NOUMTYBaHETO Ha He3beHOCHNTE ynaTcTBa U
VUHCTPYKLMN MOXaT J1a NPen3BUKaaT enekTpuYeH yaap, noxap
n/unu Tewwkm nospean. CouyBajre ru cute 6e36egHOCHN
ynaTcTBa M MHCTPYKLUK 33 BO MIHUHA.

A BE3BE[HOCHU YNATCTBA 3A POTUPAYKU YEKAH

HoceTe WTuTHMK 3a ywn. Bnnjanueto Ha byka moxe Aa
MpeAn3BHKa ry6etbe Ha CeTNO0To 3a CyX.

KopucreTe nomowwHu payuku Kou goaraat 3aefiHo co anator.
[ybeteTo KOHTpoNa MoXe Ja Npefin3BIKa NOBPEAA.

[ipXeTe ro eneKTPUYHNOT anar 3a U3AafeHUTe NOBPLUIMHU
npy 3BeayBakbe Ha onepaLui Npy Kou anaToT 3a ceyere
MOJat Aa A0jAaT BO KOHTAKT €O CKpUEHM XKuLM. KoHTakT

€O KMLA NOJ, HAMOH MCTO Taka Ke HanpaBy NPOBOAHULYN 0
MeTaHuTe JeN0B 1 OHOj KOj paKyBa Co anatoT Ke A0K1Bee
CTpyeH ynap.

OcraHaTy 6e36eHOCHN U paboTHY ynaTcTBa

Ynotpebysajte 3awtntHa onpema. Mpyu pabota co mawwmHaTta
M0CTOjaHO HOCeTe 3aLUTUTHM ounna. Ce npenopauyBa 3aLTUTHa

06/1eKa KaKo: MacKa 3a 3aLUTUTa O NMPALUMHA, 3aWUTUTHU PaKaBULY,
LIBPCT YEBNY LUTO He Ce NM3raaT, Kauura 1 3aLuTuTa 3a yuum.
MNpawumHata Koja ce kpesa npu paboTa co 0Boj anat Moxe

21a buae WTeTHa No 34paBjeTo 1 3aToa He ro U3N0XyBajTe ro
Tenoto. KopucreTe cuucteM 3a ancopnuiyja Ha npawmHaTa u

HoCeTe C00ABETHA 3alUTUTHA Macka. OACTpaHeTe ja LienocHo
HaTanoxeHaTta npaLuuHa np: co NpaBoCcMyKanka.

He cmeat ga 6unat 06paboTyBaHu MaTepujany Kou LWTo MoXaT Aa
r0 3arpo3at 3apajeTo (Ha np. azbecr).

[Nlokonky ynotpe6yBaHoTo opyaue ce 6M0KMpa, MONUME BeAHALL
2 ce ucknyyw anaparot! He ro BKnyuyBajTe anapatoT NoBTOpHO
Zopeka ynotpebyBaHoTo opyaue e 6nokupaHo; nputoa 61 Moxeno
23 [lojAe L0 NOBPATEH Yap CO BUCOK MOMEHT Ha peakumja.
WcnuTajre n oTcTpaHeTe ja npuuMHaTa 3a GnoknpareTo Ha
ynotpe6eHoTo opyame UMajKu rv Bo NpeABIA HaNOMEHUTe 33
6e36eaHocT.

MoxXHU npuunHm 3a Toa MOXe Za buaaTt cnegHuTe:

« 3aKaHTyBatbe BO NapueTo Koe WTo ce 06paboTyBa

« KplUetbe Ha MaTepujanoT LTo ce 06paboTysa

- [lpeonToBapyBatbe Ha enekTPUYHOTO OpyAMe

« He daKajre Bo MawmHaTa kora paboTu.
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YnotpebeHoTo opyaue 3a BpeMe Ha NpuMeHaTa MOXe fia CTaHe
MHory xewko. MTPEAYNPEYBARE! OnacHocT 0 u3ropeTuHu

« TIpU MeHyBatbe Ha OpyaneTo

+ TPV CTaBakbe Ha anapaToT Ha (TpaHa

lpawwmHaTa u CTpyroTMHNTE He CMeaT i ce 0ACTPaHyBaaT Aodeka
€ MalLnHata pabotu.

Kora paboTuTe Ha SupoBW, TaBaH UK NoJ BHUMaBajTe i rin
u3bernete eneKTPUYHUTE, racHUTE 11 BOJOBOLHM MHCTanALMy.
06e36ezeTe ro npeAMeTOT Koj LLUTO ro 06paboTyBarte o Hanpaga 3a
HanoH. Heobe36epeHn napumba Ko o ce 06paboTysaat moxar
[l NpeAn3BIUKaaT TeLKM NOBPEAM U OLITETYBakbA.

/13BajeTe ro 6aTepuckioT CKNON Npej 0TNOYHYBAH-E HA KaKOB U
[1a e 3adat B3 MalLMHaTa.

NPEAYNPENYBAFDE! 3a fa u36ernete onacHocTa 04 noxap, o4
HapaHyBatba U 0f} OLUTETYBak>€ HA MPOU3BOZOT, KOULLTO T
(03/3aBa KPaToOK CMoj, He ja NOTONYBajTe BO TEYHOCT anaTkaTa,
3aMeHnuBaTa 6atepuja unm NoNHauoT M NazeTe BO ypesuTe U

B0 6aTepuuTe a He NPOHMKHYBAAT TeUHOCTH. Kopo3uBHU unm
€NneKTPOCNPOBOANNBI TEUHOCTH, KaKO CONEHa BOAA, 0ApeeHN
XeMUKanuy, u36enyBauKku npenapaty uiu npou3BOAN Kou
COAPXAT U36enyBauKn CyncTaHL My, MOXaT Aa npean3BuKkaat
KpaTok cnoj.

Kopucrete ncknyumso Cuctem M18 3a nonHete Ha 6atepun op
M18 cuctem. He Kopuctete 6atepum o4 Apyr cuctem.

He ru oTBOpajTe HacnHO 6aTepumTe 1 NONHAYMTe, U YyBajTe rn
CaMo Ha CyBO MecTo. YyBajTe rv nocTojaHo CyBy.

batpuute Kou He 6une Kopuctenn nogonro Bpeme Tpeba aa ce
HamnonHar npeg ynorpeba.

Temnepatypa noucoka og 500C (12200) ro HamanyBaat TpaeteTo
Ha 6aTepuuTe. 136erHyBajte nogonro n3noxyBatbe Ha 6atepumnte
Ha BUCOKI TEMMEPaTypU WK COHLe (PU3UK O NPErpeBatbe).
KnemuTe Ha nonHauot u 6atepumTe Mopa a 6upar uuctu.

3a onTmaneH paboTeH Bek 6aTepuuTe Mopa Aa ce HanonHat
LienocHo no ynotpeba.

3a MOXHO NOAOAT BEK Ha Tpaekbe, anapatuTe Nocne HUBHOTO
nonHetbe Tpeba fa bupaT U3BaseH| 0 anapaToT 3a NoHete

Ha 6aTepuuTte. Bo cnyyaj Ha cknagupatbe Ha 6atepujata nogonro
04 30 eHa: AkymynaTopoT Aa ce YyBa Ha TeMnepaTypa of
npubnmxHo 27°C v Ha CyBO MecTo. AKyMynaTopoT Aa ce cknaaupa
Ha npubnuxHo 30%-50% op cocToj6aTa Ha HaNONHETOCT.
AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aia & HANOMHY Ha CeKOU 6 MeceLu.

He rv octaBajte nckopuctenuTe 6atepun Bo JOMALLHINOT 0TNAZ U
He ropere ru. [luctpubyTepute Ha MunBokm ru cobupaat crapute
6aTepuy, €O LUTO ja WITUTAT HALLATa OKOAMHA.

He ru uyBajTe 6atepumTe 3aeiH0 CO MeTanHu NpeameTH (PU3NK
0/ KpaTokK Cnoj).

KucenuHata o owTeTeHuTe 6atepunTe Moxe a UcTeye npu
€eKCTPeMeH HanoH Uiy Temneparypy. [loKonky ZiojieTe BO KOHTAKT
€0 UCaTaTa, U3MujTe ce BefHALL CO CanyH 1 BoAa. Bo cnyyaj Ha
KOHTAKT C0 0uMTe NNaKHeTe rn y6aBo Hajmanky 10MuHyTH u
3a0MKUTENHO OlETe Ha NeKap.

MeTanHu napumtba He cMeat Jia HaBne3aT BO AeN0T 3a NOMHeErbe Ha
6atepuja (pU3nK of KpaTok cnoj).

SAWITUTA O NPEONTEPETYBAE HA BATEPUJATA

Mpy npeonTepeTyBatbe Ha baTepujata Kako pesynTar Ha MOLIHe
BIICOKA NOTPOLLYBAYKA Ha CTPYja, Ha MPUMEp eKCTPEMHO BUCOKH
BPTEXHU MOMEHTH, HEHa/AejHO CTONMPatLE UMK KPATOK CNoj,
€N1eKTPO-anartoT BuGpUpa 5 CeKyHAM, NPUKA30T 3 NONHebe
TpenKa v eneKTpo-anatoT CamoCTojHO Ce UCKIyuyBa. 3a NOBTOPHO
BK/yuyBatbe 0CNI060ETE rO NPEKUHYBAYOT U BKITyUETE NOBTOPHO.
Bo cnyuaj Ha ekcTpemHy onToBapyBatba 6aTepujata ce 3arpesa
npemHory. Bo TakoB Cyyaj Tpenkaar cute nambuuky o npukasot
3a NoNHetbe & Joieka 6atepujata He ce nanagu. Mo racHerbe Ha
MIPUKA30T 3 NONHEHE MOXE A e NPOAOMKIA CO paboTa.

Toralu cTaBeTe ja 6atepujaTa BO ypeaoT 3a NONHeE 33 NOBTOPHO
112 ja HaNOHWTE 1 aKTUBMpaTe.

TPAHCMOPT HA INTUYM-JOHCKU BATEPUUN

JIuTyuM-joHCKuUTE GaTepU MOANEXAT Ha 3aKOHCKUTE 0Apeatu 3a
TPAHCNOPT Ha OMacHy MaTepu.

TpaHcnopToT Ha oBMe 6aTepun Mopa Aa ce BpLUK COTNacHo
NOKaNHUTE, HALNOHANIHUTE U Mef'YHAPOAHUTE NPONUCA 1 0Apeatu.

MoTpowwyBaumTe Ha 0BMe HaTepun MoXe Aa BPLUAT HenpeyeH
naTeH TPaHCMoPT Ha MCTUTe.

KomepumjanHmuoT TpaHCnopT Ha NUTUYM-jOHCKY GaTepuu 0f CTpaHa
Ha LUNeAMTEPCKI NPeTNpUjaThja NoANEXHN Ha ogpendute 3a
TPaHCNOPT Ha onacHu Matepumu. loAroToBKUTE 3a WNeAuLKja

11 TPaHCNOPT Tpeba Aa r1 BPLIAT MCKIYuMBO COOABETHO 06yueH!
nuua. LienokynHuot npouec Tpeba Aa bupe CTpyUHO HAATNeLyBaH.

[pu TpaHcnopToT Ha 6aTepun Tpeba Aa ce BHUMABA Ha CeHOTO:

Ocurypaje ce ieka KOHTKTUTE Ce 3aLUTUTEHI 1 M30IUPAHI, A CETO
703 CO LeN A1a ce 36erar kpatkiu cnoesu.

BHumaBajTe pa He fojae 4o M3mMecTyBatbe Ha batepumTe B
HUBHaTa ambanaxa.

3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLLTETEHI UK NPOTEYeHN IUTUYM-
joHcKm baTepuy.

3a NoHaTaMoLUHK MHCTPYKLMK obpaTeTe ce Ao BaweTto
LunesMTePCKo NpeTnpujatue.

CNEUMOULUPAHM YCJIOBU HA YIOTPEBA

BptnuBuoT NHeBMaTCKN YekaH Moxe fa buae ynoTpebeH 3a
Aynuetbe 1 Aynyetbe BO APBO, METaN Kako 1 MnacTuka npu
He3aBMcHa ynoTpe6a Aaneky off FMaBHOTO HanojyBatbe.

OPXYBAIE

BeHTMnaumckiTe 0TBOPI Ha MaLLMHATa MOpa Aa 6MAAT KOMNNETHO
0TBOPEHY NMOCTOjaHO.

BaxHa 3abenewwka! [lokonky kapboHcKuTe YeTKIuKm ce
UCTPOLUEHN, CO Lien ucTuTe Aa Guzat 3ameHeTn anatot Tpea aa
6upe npaTeH BO NOCTAPOAAKHIOT LeHTap. 0Ba Ke 06e36eam gonr
ynotpe6eH Bek 1 HajBUCOKN NephopmaHCH.

Kopuctete camo Milwaukee nogatouu u pe3epsHu enosu.
[loKoNKy HeKou 0y KOMNOHEHTHUTE KOW He ce onuLaHy Tpeba

Ja 6upat 3ameHeTn, Be MonMe KOHTaKTMpajTe r1 CepBUCHUTE
areHTi Ha Milwaukee (KoncynTupajre ja nuctata Ha agpecy).
[llokonky e noTpe6HO MOXHO e ia 6uze HabaBeH feTaneH npukas
Ha anatot. Be monume HaBezeTe ro 6pojoT Ha APTUKNOT KaKo U
TUNOT HA MALLIMHA KOj € 0TNeYaTeH Ha eTUKeTaTa M NopayajTe ja
CKMLATa Kaj I0KNTHUOT 3aCTanHUK N AUPEKTHO Kaj: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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EY-DEKIAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Moz uenocHa nuHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMme feKa MPOU3BOA0T
onuWaH Bo ,TeXHUUKI NoAaToLM” e BO C006pa3HOCT Co CMTe
peneBaHTHU NPONKCK 0/} AMPeKTUBUTE

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

1 [ieKa Ce NPUMEHETY CeJAHIUTE XapMOHU3UPaHV CTaHaapaN
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30

,/Z;mf%,

Alexander Krug / Managing Director

OnoNHOMOLUTEH 3a COCTaBYBatbe Ha TeXHNUKATa JOKyMEHTaLuja.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Be Monume npeg Aa ja crapTyBate MaluuHaTa obpHete
BHMMaHue Ha ynaTcTBata 3a ynorpeba.

BHYMAHWE! NPEAYNPEJYBAISE! OMACHOCT!

/13Bagete ro 6aTepVI(KVIOT cKnon npej 0TNOYHyBatE Ha
KakoB U nae 3a¢ar Bp3 MallHaTa.

[llononxutenta onpema - He e BkyueHa Bo CTaHgapaHata,
a10CTanHa e KaKo 0AaToK.

EnekTpuuHuTe anapatv v 6atepuuTe WTo Ce NOSHAT
He cMeaT Aa ce Gpnat 3ae/iHO o OMALLHUOT 0TNaA.
EnekTpuunuTe anapatv u 6atepunTe Tpeba aa ce
cobupaat 0ZeNHo 1 Aa Ce 0HECAT BO COOABETHUOT
MOroH 3apaju HUBHO Gpratbe BO CKNaj CO HauenaTa 3a
3alUTUTa Ha OKONMHaTa. MHdopmmpajTe ce Kaj Bawwute
MECTHU CIIy01 UV Kaj CneLnjannanpaHnoT Tproeki
NpeTCTaBHMK, Kaje UMa TaKBY MOTOHN 3a PeLiMKaXa i
COOMPHM CTaHULY.

c € CE-3HaK
@ UkrSEPRO 3HaK Ha kKoHdoOpMUTET.

TR 066

MR

[ H[ EurAsian (EBpoa3ucKi1) 3HaK Ha KOHYOpMHTET.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH M18 CHPX

AKymynaTopHuil neppoparop

Homep Bupoby 45207603 ...
...000001-999999

Hanpyra 3HimMHoi akymynaTopHoi 6atapei 18V

KinbKicTb 00€pTiB X0n0CTOro X0y 0-1350 min "'

KinbKicTb yapiB nif HaBaHTaXeEHHAM MaKC. 0-5000 min !

Cuna okpemoro ygapy 3rigHo 3 npouegypoto EPTA 05/2009 40)

0 CBEPANIHHA OeTOHY 28 mm

0 CBEPANIHHA cTani 13 mm

@ CBEPANIHHA 1ePEBUHM 30mm

Kinbuesa cBepanmMIbHa KOPOHKa A HETOHY, Leru Ta CunikaTHOT Leru 75mm

ILInitka 3aTuCKy, 0 54 mm

Bara 3rigHo 3 npouesypoto EPTA 01/2003 (Li-lon 4,0 Ah) 4,3kg

Inpopmauis npo wym

MMipSAHi 3HAY€HHA BU3HAUEHi 3rifH . PiBeHb wymy ,A” npunaay cTaHoBUTH B TUMOBOMY BUNAAKY:
BumipsHi 3HaueHHs Bu3HaueHi 3rigHo 3 EN 60745. Pige| A" ajly CTaHOBMUTb B TUMOBOMY BUMNA

PiBeHb 3ByKoBoro Tucky (noxubka K =3 gb(A)) 91,1dB (A)

PiBeHb 3ByKoBoi noTyxHoCT (Noxubka K =3 ab(A)) 102,1dB (A)

BuKopuCTOBYBaTH 32C06M 3aXUCTY OpraHiB cnyxy!

Indpopmauisa wopo Bibpauii

CymapHi 3HaueHHs BibpaLii (BeKTOPHA CyMa TPbOX HANPAMKIB), BCTaHOBNEHi 3rifHo 3 EN 60745,

YnapHe ceepanitHA GeToHy: 3Hauenns Bibpauiia, 8,6 m/s?

noxubka K= 1,5m/s?

[NloB6aHHs: 3HaueHHs Bibpavii 3 g 7,1 m/s?

noxubka K= 1,5m/s?
MONEPENKEHHA!

PiBeHb BibpaLii, BKa3aHuii B Liil IHCTPyKLii, BUMipIOBABCA 3rifiHO 3 METOZI0M BUMIPIOBAHHA, HOPMOBaHUM CTaHAapTom EN 60745, i
MO3e BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTIB. BiH npu3HaueHuii Takox ANA nonepeaHbOT OLiHKN HAaBaHTaXeEHHSA

BiZ Bibpavii.

Bka3aHuit piBeHb BibpaLii BiAN0BiZaE 0CHOBHUM chepam BUKOPUCTAHHA eNEKTPOIHCTPYMEHTY. Afle AKLLO eNeKTPOiHCTPyMeHT
BUKOPUCTOBYETHCA ANA iHLLIOT METH, 3 HLINMMU BCTABHUMM IHCTPYMEHTaMV a60 Npu HeOCTaTHBOMY TeXHIYHOMY 06CYroByBaHHI,
piBeHb BibpaLii Moxe 6yTy iHLMM. Lle Moxe 3HauHO NiABULLUTY HaBAHTaXeHHA BiZ BibpaLiii 3a Becb nepios poboTu.

[InA TOUHOT OLiHKY HaBaHTaXeHHA Bif BibpaLii HeobXiAHO TaKoX BPaxoByBaTy Yac, KONW Npunaj BUMKHeHWI abo yBIMKHeHWIA, ane
$aKTMUHO He BUKOPUCTOBYETBCA. Lie MoXe 3HaUHO 3MEHLLMTI HaBaHTaXeHH Bif BibpaLlii 3a Becb nepios poboTy.

Bu3naute noaatkosi 3axopv 6e3neku Ana 3axucty onepatopa BiA Aii Bibpavii, Hanpuknag: TexHiuHe 06cnyroByBaHHA
€N1eKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHUX IHCTPYMEHTB, 3irpiBaHHA pyK, opraHisavia po6ounx npoecis.

ﬂ MONEPEAMEHHA!

MpouuTaiite BCi BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3neku Ta iHCTPYKLii.
YnyweHHa npu fOTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TeXHiku Ge3neku Ta
IHCTYKLil MOXYTb NPU3BECTY L0 YPAXKEHHA eNeKTPUYHUM
CTPyMOM, NOXexi Ta/abo TAxkux TpaBm. 36epiraitte Bci
BKa3iBKM 3 TeXHiKu 6e3nekm Ta iHCTPYKLii Ha MailbyTHE.

A BKA3IBKM 3 TEXHIKW BE3NEKM ANA NEPOOPATOPIB

KopucryitTeca 3aco6amu 3axucry oprasis cnyxy. B
LUyMy MO>e CNPUYMHUTM BTPATY CIIYXY.

BuKopucToBYBaTH OAATKOBI PYKOATKM, 1110 MOCTaYaloOTbCA
3 npunagom. Brpata KoHTponio Moxe NpU3BecTy! Ao
MOLIKOAXKEHb.

Nip yac BUKOHAHHA POGIT TpUMaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT
3 i301b0BaHi NOBEPXHi PYKOATOK, AKLLO0 BCTABHUI
iHCTPYMEHT MOXKe HaTpanuTH Ha NPNUXOBaHi eNeKTPNYHi
RiHii. KOHTaKT 3 NiHi€to nig Hanpyroio Moxe Npu3BecTy 4o
MOABM HAaNpyry B MeTaneByX YaCTUHAX NPpUnaay Ta 40 ypakeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

[JlopaTKoBi iHCTPYKUii 3 TexHikn 6e3neku Ta ekcnayaTauii

BukopuctoByiite inausiayanbHi 3acobu 3axucty. Mig yac
PO6OTH 3 MALUMHOK 3aBX M HOCUTI 3aXMCHi OKYNAPY. Pagnmo
BUKOPUCTOBYBATH 3aXUCHUIA OAAT, AK HANPUKNAZ MACKy ANA
3aXUCTY Bif NUNY, 3aXNCHI pyKaBuLy, MiliHe Ta HEKOB3He B3yTTA,
KacKy Ta 32061 3aXnCTy OpraHiB cnyxy.

Mun, o yTBOPIETLCA Nig Yac poboTy, YacTo ByBae WKiaNMBUM
1A 340POB'A; BiH HE NOBUHEH NOTPANNATY B OPraHi3m.
BukopuctoByBaty 3acobu Ans BiACMOKTYBaHHA NNy Ta
[04aTKOBO HOCUTY BIANOBIAHY MAcKy ANA 3aXUCTY Bif nuNy.
BigknageHHA nuny peTenbHo BUAANATH, HANPUKNAZA, NUAOCOCOM.
He MoxHa 06po6naTi matepianu, Hebe3neyHi Ana 340poB‘a
(Hanpuknag, a3becr).

[pu 6n0KyBaHHi BCTaBHOIO iHCTPYMEHTY HeraiiHo BUMKHYTI
npunag! He BMuKaliTe npunag, AKLLO BCTABHUIA IHCTPYMEHT
3a6710K0BaHWI; NPU LibOMY MOXe BUHUKATY BiAaua 3 BUCOKUM
3BOPOTHIM MOMEHTOM. Bi3HaumuTI Ta yCyHy T NpuymHy
610KYBaHHA BCTaBHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHAM BKa3iBOK 3
TeXHiku 6e3neku.



TpuumHoto moxe byTu:

« [lepekic B 3aroToBui, o 06pobnAaeTbCA

« [TpobuaxHa 06pobnioBaHoro matepiany

« [lepeBaHTaXeHHA eNeKkTPOiHCTPyMeHTa

+ YacTuHK Tina He NOBMHHI NOTPANAATY B MaLUMHY, KOAM BOHA
npavioe.

BcTaBHWit iHCTpYMEHT Moxe HarpiBaTuca nig yac pobotu.

TMONEPE[KEHHA! Hebe3neka onikis

* NPV 3aMiHi iHCTPYMeHTy

« MpV BiAKNaAaHHi npunagy

He mo>Ha BUAANATY CTPYXKy a60 ynamku, KoM MaLLHa Npavuioe.

Mip yac poboTy Ha cTiHax, cTenax abo niano3i 3BepTaTy yBary Ha

eNeKTpUYHi Kabeni, ra3oBi Ta BOZONPOBIAHI MiHil.

3adikcyBaTy 3aroToBKY B 3aTUCKHOMY NpUCTpoi. HezakpinneHi

3aroTOBKM MOXYTb NPUBECTY 10 TAXKKMX TPaBM Ta NOLIKOAKEHb.

Mepeg 6yab-akuMmM poboTaMm Ha NPUNaAi BUIAHATY 3MiHHY

aKymynaTopHy 6atapeto.

TMONEPEKEHHA! [lns 3anobiranHa Hebe3newi noxexi B

pe3ynbTati KOPOTKOro 3aMUKAHHA, TDaBMaM i NOLIKOAKEHHI0

BUP06iB He 3aHypIoiiTe IHCTPYMEHT, 3MiHHuIt akymynaTop abo

3apAAHWI NPUCTPiA y PiAMHY i He foNyCKaiiTe NOTPaNNAHHA

piZnHu BcepeauHy npucTpois abo akymynatopis. KoposiiiHi i

CTPYMONPOBIAHI PiAMHM, TaKi AK CONOHWI PO3UnH, NeBHi XiMiKaTy,

BU6INOBaNbHI 32061 a60 NPOAYKTH, LU0 iX MICTAT, MOXYTb

NpU3BECTU 40 KOPOTKOT0 3aMUKaHHS.

3HiMHi akymynaTopHi 6aTapei cuctemin M18 3apagxatu

nvwe 3apAAHAMYT npuctpoamin cuctemu M18. He 3apagxati
aKyMynaTopHi 6atapei iHwmx cuctem.

He BiaKpuBaTH 3HIMHi akymynaTopHi 6aTapei i 3apagHi npuctpoi
Ta 36epiraTi ix nuLLe B cyxux npumilLeHHax. bepertu Big Bonoru.

AKYMYNATOPHI BATAPET

3HiMHY aKymynaTopHy 6aTapeto, LLi0 He BUKOPUCTOBYBaaca
TPUBANWIA yac, nepesi BUKOPUCTAHHAM HeobXifHO nif3apAZuTY.
Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLYy€ NOTYXHICTb 3HIMHOT
aKyMynaTopHoi 6aTapei. YHuKkatv TpuBanoro HarpisaHHs
COHAYHUMYU NPOMEHAMY 360 cucTemoto 06irpiBy.

3'eHyBaNbHi KOHTAKTI 3apAAHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKyMynATopHoi 6atapei NoBUHHi 6yTh yncTUMM.

[InA 3a6e3neyeHHA ONTUMaNbHOTO CTPOKY eKkcnyaTavii
aKyMynATopHi 6atapei nicna BUKOPUCTaHHA HeOOXiAHO NOBHICTIO
3apAauTI.

[inA 3a6e3neyeHHA MaKCUManbHO MOXKMBOTO TePMiHY
eKkcnnyatavii akymynaTopHi 6atapei nicna 3apagku HeobxigHo
BUAMATL 3 3apAAHOro Npuctpoto. lpu 36epiraxni akymynaTopHoi
6arapei noHaa 30 AHiB: 36epiraTv akymynaTopHy 6atapeto

npy Temnepatypi npubnusto 27 °C 8 cyxomy micui. 36epiratn
aKymynaTopHy 6atapeto B CTaHi 3apagkv npu6austo 30-50 %.
KoxHi 6 micALiB 3aHOBO 3apAAXaTi aKyMynaTopHY baTapeo.
BianpauboBaHi 3HIMHi akymynATopHi 6aTapei He MOXHa Kugath
y BOroHb abo Bukuaaty 3 nobytosumu Biaxosamu. Milwaukee
MPONOHYe yTUNi3aLilo CTapux 3HIMHUX aKymynATopHUX baTapeil,
6e3neyHy AnA JOBKINNA; 3BePHITLCA A0 CBOFO Aunepa.

He 36epiraTi 3HiMHi akymynaTopHi 6atapei pa3om 3 meTanesumu
npeametamu (Hebe3neka KOpOTKOro 3aMIUKaHHs).

[Tpu ekcTpemanbHoMy HaBaHTaXeHi ab0 Npu ekcTpemanbHil
TeMneparypi 3 NOLIKOZKEHOi 3MiHHOT aKyMynATopHoi baTapei
MOe BUTIKaTIn enekTponiT. [pu NoTpannAHHi enekTponiTy Ha
LKipy i0ro HeraiiHo HeobXigHo 3MuTH Bogoto 3 Munom. Mpu
NOTPANNAHHI B 0Yi X HE06XiAHO HerailHo peTenbHO NPOMUTH,
LioHaiimMeHLe 10 XBUAWH, Ta HeraiiHo 3BepHYTUCA A0 NikapA.

B rHi3p0 3apAAHOro NpucTporo, AKe NpusHayeHe Ana
BCTAHOBEHHA 3HIMHOT aKyMynATOPHOI 6aTapei, He NOBUHHI
noTpannATH MeTanesi AeTani (Hebesneka kopoTKOro 3aMUKaHHs).

3AXMCT AKYMYNATOPHOI BATAPET BIJ,

NEPEBAHTAXEHHA

Y BUNagKy nepeBaHTaXeHHA akyMynAToOpHoi 6atapei BHaCNi oK
[Ay>e BIUCOKOrO CNOXUBAHHA CTPYMY, HaNPUKNag, HaAMipHO
BICOKOTO KPYTUbHOrO MOMEHTY, PanToBoi 3yMuHKM abo
KOPOTKOT0 3aMUKaHH, eNeKTPOIHCTPYMEHT Bibpye 5 cekyHa,
iHAMKaTOp 3apAAY 6NMMaE, eneKkTPOIHCTPYMEHT CamMoCTiitHO
BUMMKA€ETbCA. [1NA NOBTOPHOTO yBIMKHEHHA BIANYCTUTU KHOMKY
BUMIKaYa i 3HOB YBIMKHYTH. 11 HaAMIPHIX HAaBAHTaXEHHSAX
aKymynaTopHa 6atapes cunbHo neperpisaeTbca. B ubomy Bunaaky
BCi NAMNOYKY iHAMKaTOpa 3apAAy 6nMaloTh, AOKM aKyMynATOpHa
6atapes He oxonoHe. MoxHa npoaoBxuTH poboTy nicna Toro, Ak
iHAMKaTOp 3apAgy 3racHe.

BctaBuTy akymynatopHy 6atapeto B 3apAaHuil npucTpiii, o6
3HOBY 3apAANTM Ta aKTUBYBATH il

TPAHCNOPTYBAHHSA NITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEN VKP

NiTiii-ioHHi akymynAaTopHi 6aTapei nignapatoto nig
3aKOHOMONOXEHHA NP0 NepeBe3eHHA Hebe3neyHX BaHTaXiB.
TpaHcnopTyBaHHs TaKuX aKyMynATopHUX 6aTapeii NOBUHHO
Bif6yBaTUCA i3 LOTPUMAHHAM MiCLieBUX, HALIOHANbHIUX Ta
MiXXHaPOAHMX NPUNKCIB Ta MONOXKEHb.

CNOXMBayi MOXYTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTh L
aKymynaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepujiiiHe TpaHCnOPTYBaHHA NTilA-iOHHNX aKyMYNATOPHUX
6atapeil ekcneMTOPCHKUMU KOMNAHIAMY Mignajae nig
NONOXEHHA NPO TPAHCMOPTYBaHHA Hebe3NeUHIX BaHTaXiB.
MliarotoBKy A0 BiANpaBNEHHA Ta TPAHCMOPTYBAHHA MOXYTb
3MiliCHI0BATI BUKIOYHO 0C06M, AKi NpoiiLLnK BiANoBigHe
HaBYaHHA. Becb NpoLiec NOBIHHI KOHTPONIOBATY KBaNidikoBaHi
daxiBui.

[lpu TpaHCNOPTYBaHHI aKyMynATOpHUX baTapeil HeobXiaHo
LOTPUMYBATUCH 3a3HAYEHNX AANi MYHKTIB:

[TepeKoHaliTeca B TOMY, LU0 KOHTAKTY 3aXMLLeHi Ta i301b0BaHi,
11106 3an06irTi KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

CnigkyiiTe 32 TUM, W06 akymynATopHa 6aTapes He
nepemiLyBanaca BcepenHi ynakoBKki.

MNowkoaxeHi akymynATopHi 6atapei, abo akymynaTopHi 6atapei,
LLI0 OTEK/IM, He MOXHa TPaHCMOPTyBaTH.

[inA 0TpUMaHHA NoAaNbLUMX BKA3IBOK 3BepTailTech A0 CBOEI
eKcneAnTOpCbKOT KOMNaHil.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

AKymynaTopHuit nepdopaTop MoXHa BUKOPUCTOBYBATU
YHIBEPCANbHO ANA YAAPHOTO CBEPANIHHA KaMeHH Ta AN
(BEpANIHHA AepeBUHI, MeTaniB Ta noniMepHIX maTepianis
He3aNeXHO Bifl MEpEXeBOro XUBNEHHS.

89)
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06C/IYTOBYBAHHA

3aBX M NiATPUMYBATY YNCTOTY BEHTUNALAHMX OTBOPIB.

[Tpu 3HoLLEHHi BYTiNbHUX LWITOK JOAATKOBO A0 3aMiHU LLiTOK
HeobXiAHO BUKOHATW cepBicHe 06CNYroByBaHHA B CEPBICHOMY
LieHTpi. Lle niaBuLLye TepmiH ekcnayaTauii MalLnH Ta rapanTye
MOCTilHY FOTOBHICTb 10 eKCnTyaTaLii.

BukopuctoByBaTh TinbKu komnnekTyloui Ta 3anuactunu Milwau-
kee. [letani, 3amiHa AKX He ONUCY€ETLCA, 3aMiHIOBATH TiNbKN B
BipAini 06cnyrosysanHa knieHTis Milwaukee (38epHiTb yBary Ha
6pouuypy ,[apaHTi / agpecu cepBicHUX LieHTpIB").

Y pa3i Heo6XiAHOCTI MOXHa 3anpOCUTIN KPeCNeHHs 3 306paxeHHAM
BY3NiB MaLLUHU B NepCNeKTUBHOMY BUTAALI, ANA LibOro NoTpi6HO
3BepHYTUCA B BaLl BifAin 06CNYroByBaHHA KNieHTiB abo
6e3nocepepHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,
71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta BKa3aTu TN MaLLUHK Ta
LWeCTU3HaYHMIl HoMep Ha GipmoBiil TaBANYLL 3 AAHUMU MALLNHY.

CEPTUOIKAT BIANOBIAHOCTI BAMOTAM €C

Mu 3aaBns€Mo Ha BnacHy BiANOBIAANbHICT, LU0 BUPI6, onucanmit
B, TeXHIYHNX JaHNX", BiANOBI/AE BCIM 3aCTOCOBHUM NONOXKEHHAM
IUPEeKTUBU

2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

Ta HACTYMHUM rapMOHi30BaHMM HOPMATUBHUM AOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

c € Winnenden, 2017-11-30
v

Alexander Krug / Managing Director

YnoBHOBaXeHMWIA i3 CkNaZiaHHA TeXHIYHOT JOKYMeHTaLiT.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

YBaXHO NpounTaliTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyatauii nepes
BBeJEHHAM Npunagy B Aito.

YBATA! MOMEPENMEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepes 6yab-akumMm poboTamu Ha npunaai BUAHATH
3MiHHY akymynaTopHy 6atapeto.

KomnnexTyloui - He BXOAATb B 06CAT NOCTayaHHs,
PeKoMeH/10BaHi JONOBHEHHA 3 Nporpamu
KOMMANEKTYIoUMX.

EnexTponpunaau, 6atapei/akymynatopu 3a6opoHeHo
yTUNi3yBaT!t pa3om 3 No6yToBUM CMITTAM. EnexTpuuni
npunagu i akymynaTopu cnig 36upaTi oKpemo i 3paBatu
B Crewjiani3oBaHy KoMNaHio AN yTUAi3avii BiANoBiAHO
[10 HOPM OXOPOHY JOBKINNA. 3BEPHITLCA 10 MiCLieBUX
opraHiB abo /10 BaLLoro Aunepa, o6 oTpumaTy agpecu
NYHKTIB BTOPUHHOT NepepobKy Ta NyHKTiB npuitomy.
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2014/30/EU
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EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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Alexander Krug / Managing Director
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany
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